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Crochet de suspension (voir figure B)
Le crochet de suspension 7 permet de fixer la lampe sans fil a un objet.

Mousqueton (voir figure C)

Le mousqueton 4 permet de fixer la lampe sans fil, par ex. a une corde ou a une cein-
ture.

Aimant de fixation (voir figure D)

L'aimant de fixation 6 permet d’appliquer la lampe sans fil contre une surface ferro-
magnétique. Procéder alors avec précaution afin de ne pas rayer les surfaces fragiles.
Raccord de trépied (1/4") (voir figure E)

Le raccord de trépied 8 permet de visser la lampe sans fil sur un trépied.

Entretien et Service Aprées-Vente

Nettoyage et entretien

Aucasou I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser a une station de Service
Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch.
La lampe sur batterie ne nécessite aucun entretien et ne contient pas de pieces de-
vant étre remplacées ou nécessitant un entretien.
Lasource d'éclairage ne peut pas étre remplacée. Quand lasource d’éclairage
est défectueuse, il faut remplacer toute lalampe a accu.
Ne nettoyez le disque en plastique de lalampe sur batterie qu'avec un chiffon doux et
sec afin d'éviter les endommagements. N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Service Apres-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant laréparation et I'entre-
tien de votre produit et les pieces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi
que des informations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre disposition pour répondre
avos questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de piéces de rechange, préci-
sez-nous impérativement le numéro d'article & dix chiffres indiqué sur la plague signa-
létique du produit.

France

Passez votre commande de pieces détachées directement en ligne sur notre site
www.bosch-pt.fr.
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Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(codt d'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:(01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de pieces détachées directement en ligne sur notre site
www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de transport des matiéres
dangereuses. L'utilisateur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou entreprise de transport),
les mesures a prendre spécifiques a I'emballage et au marquage doivent étre obser-
vées. Dans un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de faire appel
un expert en transport des matiéres dangereuses.

N'expédiez les accus que si le carter n'est pas endommagé. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez I'accu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans

I'emballage.

Veuillez également respecter les reglementations supplémentaires éventuellement
envigueur.
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Elimination des déchets

g:yq Les lampes sur batterie, les accumulateurs ainsi que leurs accessoires et em-
A

[72X| ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les lampes sur batterie et les accus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux
déchets d’équipements électriques et électroniques, leslampes sur
batterie dont on ne peut plus se servir, et conformément a la direc-
tive 2006/66/CE, les accus/piles usés ou défectueux, doivent étre
isolées et suivre une voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre déposées directement
auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles:

Lithiumion:
Respectez les indications données dans le chapitre
«Transport », page 31.
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Instrucciones de seguridad

Instrucciones de seguridad para lAmparas ACCU

Lea integramente estas advertencias de peligro e instrucciones.
En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, unincendio y/o
lesion grave.

Leatodas las instrucciones de manejo y seguridad que se adjuntan con el acu-

mulador o herramienta eléctrica suministrada con el acumulador.

Proceda con cautela al usar su lampara ACCU. La ldmpara ACCU se pone muy

caliente, lo cual supone un mayor riesgo de incendio y explosion.

No trabaje con la lAmpara ACCU en un entorno con peligro de explosion.

No mantengaaccionado el interruptor de conexién/desconexién silalampara

ACCU se hubiese desconectado automéaticamente. Ello podria perjudicar al

acumulador.

Nodirijael haz de luz contra personas ni animales, ni mire directamente hacia

el haz, incluso encontrandose a gran distancia.

Solamente utilice accesorios originales Bosch.

No cubra el foco durante el funcionamiento de la linterna ACCU. El foco se ca-

lienta durante el funcionamiento y puede provocar quemaduras al acumularse el

calor.

No use la lampara ACCU como medio de alumbrado al circular por carretera.

Lalampara ACCU no esté autorizada para su utilizacion en la circulacién vial.

Desmonte el acumulador antes de manipular en lald&mpara ACCU (p. €j., enel

montaje, mantenimiento, etc.), asi como al transportarlay guardarla.

No permita que los nifios utilicen la Idmpara ACCU. Ha sido concebida para el

uso profesional. Los nifios podrian deslumbrarse sin querer a si mismo o a otras

personas.

No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

F \_ Proteja el acumulador del calor excesivo como, p. €j., de una exposi-

0= / cién prolongada al sol, del fuego, del agua y de la humedad. Existe el
riesgo de explosion.
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Sino utiliza el acumulador, guéardelo separado de clips, monedas, llaves, cla-
vos, tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contac-
tos. El cortocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o
un incendio.

La utilizacion inadecuada del acumulador puede provocar fugas de liquido.
Evite el contacto con él. En caso de un contacto accidental enjuagar el area
afectada con abundante agua. En caso de un contacto con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumulador puede irritar la
piel o producir quemaduras.

Si el acumulador se dafia o usa de forma inapropiada puede que éste emane
vapores. Ventile con aire fresco el recinto y acuda a un médico si nota alguna
molestia. Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

Solamente cargar los acumuladores con los cargadores recomendados por el
fabricante. Existe riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo
diferente al previsto para el cargador.

Unicamente utilice el acumulador en combinacion con su producto Bosch. So-
lamente asi queda protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.
Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por in-
flujo de fuerza exterior se puede dafiar el acumulador. Se puede generar un
cortocircuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalen-
tarse.

No acerque lalampara ACCU a las inmediaciones de marcapa-
s0s. Elimén de la lampara ACCU genera un campo, que puede afec-
tar el funcionamiento de marcapasos.

Mantenga la lampara ACCU alejada de soportes de datos magnéticos y apara-
tos sensibles al magnetismo. Por el efecto del iman pueden generarse pérdidas
de datos irreversibles.

No coloque lalampara ACCU con la ayuda del iman de sujecion sobre la cabe-
za. Al caer existe peligro de lesion.

Compruebe, si el iman de sujecién puede soportar permanentemente la lam-
para ACCU. Al caer existe peligro de lesion.
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Descripcion y prestaciones del producto

Utilizacion reglamentaria

La luz del acumulador esta determinada para la iluminacién variable del lugar, limita-
daenelespacioy en eltiempo, en zonas secas interiores y exteriores, y no es adecua-
da para la iluminacion general del espacio.

Componentes principales
La numeracién de los componentes esta referida a laimagen de la lAmpara ACCU en
la pagina ilustrada.

1 Foco
Acumulador*
Bot6n de extraccion del acumulador*
Mosqueton
Estribo de apoyo
Imé&n de sujecion
Gancho
Fijacion para tripode de 1/4"
Interruptor de conexién/desconexion
10 Disipador

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

© 00N O WN

Datos técnicos

Lampara ACCU GLI12V-330

N° de articulo 3601DA0O..
Tension nominal V= 12
Autonomia, aprox. min/Ah 180
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5-0,7*
Flujo luminoso Im 330

La reproduccion de color del objeto iluminado puede alterarse.
*segUn el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Bosch Power Tools 1609 92A 2MM|(19.7.16)
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Lampara ACCU GLI12V-330

Temperatura ambiente permitida
— al cargar © 0...+45
— durante el servicio™ y el almacenamiento §C —-20...+50
Acumuladores recomendados GBA12V..
GBA 10,8V..
Cargadores recomendados GAL12..CV
AL11..CV

La reproduccion de color del objeto iluminado puede alterarse.
*segUn el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Montaje

Carga del acumulador (accesorio especial)

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente cargado. Con el fin de obte-
ner la plena potencia del acumulador, antes de su primer uso, carguelo completamen-
te enel cargador.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre que se quiera, sin que ello
merme su vida Gtil. Una interrupcion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas descargas por “Electronic
Cell Protection (ECP) (Proteccion Electronica de Celdas)”. Siel acumulador esta des-
cargado, un circuito de proteccion se encarga de desconectar la lampara ACCU.

No mantengaaccionado el interruptor de conexion/desconexion silalampara
ACCU se hubiese desconectado automéaticamente. Ello podria perjudicar al
acumulador.
Para la extraccion del acumulador 2 oprima la tecla de desenclavamiento 3y tire ha-
cia atras el acumulador de la lampara ACCU. No proceda con brusquedad.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador
Coloque el acumulador cargado 2 en el foco 1, hasta que encastre perceptiblemente.

1609 92A2MM|(19.7.16) Bosch Power Tools
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Conexi6n/desconexion

Para conectar la lampara ACCU accione el interruptor de conexién/desconexion 9.
Para la desconexion de la lampara ACCU vuelva a accionar el interruptor de co-
nexion/desconexion 9.

Para ahorrar energia, solamente conecte la lAmpara ACCU cuando vaya a utilizarla.

Ajuste de luminosidad

Oprima brevemente el interruptor de conexion/desconexion 9, paraencender la lam-
para ACCU con la maxima intensidad luminosa. Para adaptar la intensidad luminosa

en 2 escalones, mantenga oprimido el interruptor de conexién/desconexion 9, hasta
que se haya alcanzado la intensidad luminosa deseada.

Proteccion contra sobrecarga térmica

En caso de excederse latemperatura admisible del disipador de 50 °C la lampara AC-
CU se desconecta. Espere a que lalampara ACCU se enfrie antes de conectarla de
nuevo.

Instrucciones para la operacion

La l[ampara ACCU alumbra con intensidad luminosa reducida, cuando la capacidad

del acumulador restante es aprox. 1,3 %. La lampara ACCU parpadea 3x antes de la

reduccion de la intensidad luminosa.

Girar el foco (ver figuraA)

Segun la utilizacion, el foco 1 se puede girar hasta 200°.

— Como alumbrado por proyector de cielo con el foco dirigido hacia arriba.

— Girado en 90° para iluminar el espacio.

— Con el foco inclinado aprox. 120° para iluminar sin deslumbramiento el lugar de
trabajo, p. ej. el escritorio.

— Con el foco inclinado aprox. 200° para iluminar el piso.

Observacion: En el caso de unainclinacion superior a 90° debe fijarse lalampara AC-

CuU.

Gancho (ver figura B)

Con el gancho de suspension 7 puede fijar la lampara ACCU en un objeto.

Mosqueton (ver figura C)
Con el mosquetén 4 puede fijar la lampara ACCU p. ej. en una soga o un cinturén.

Bosch Power Tools 1609 92A2MM|(19.7.16)
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Iméan de sujecion (ver figura D)

Con elimén de sujecion 6 puede colocar lalampara ACCU sobre superficies ferromag-
néticas. En ello, proceda con cuidado, para evitar rasgufios sobre las superficies de-
licadas.

Fijacion para tripode (1/4") (ver figuraE)
Con la fijacién para tripode 8 puede atornillar la lampara ACCU sobre el tripode.

Mantenimiento y servicio

Mantenimientoy limpieza

Si el acumulador fuese inservible dirfjase a un servicio técnico autorizado para herra-
mientas eléctricas Bosch.
La lampara ACCU esta exenta de mantenimiento, ya que no dispone de pieza alguna
que deba ser sustituida o mantenida.
La fuente de luz no se puede sustituir. Si la fuente de luz esta averiada, debe
sustituirse la lAmpara ACCU completa.
Limpie el disco de plastico de la lampara ACCU con un pafio seco y suave para evitar
que se dafie. No use detergentes ni disolventes.

Servicio técnico y atencién al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la repara-
cién y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Los dibu-
jos de despiece e informaciones sobre las piezas de recambio los podra obtener tam-
bién en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente en cuanto a la adqui-
sicion, aplicacion y ajuste de los productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el
n° de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.
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Espafia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de
sumaquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perd

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Bosch Power Tools 1609 92A2MM|(19.7.16)
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia — Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil — Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan sujetos a los requerimientos
estipulados en la legislacion sobre mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden
ser transportados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia de transportes) debe-
rén considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion.
En este caso deberd recurrirse alos servicios de un experto en mercancias peligrosas
al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esté dafiada. Si los contactos no van
protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste
no se pueda mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto en
su pais.

Eliminacion

X3/ Laslamparas ACCU, acumuladores, accesorios y embalajes deberan some-
}A terse a un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las linternas ACCU, acumuladores o pilas a la basura!

S6lo para los paises de la UE:
Las lamparas ACCU inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos 0 agotados deberan acumularse por separado para ser
sometidos a un reciclaje ecoldgico tal como lo marcan las Directivas
Europea 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectivamente.
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Los acumuladores/pilas agotados pueden entregarse directamente a su distribuidor
habitual de Bosch:

Espafia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +349011166 97

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:
Observe las indicaciones comprendidas en el apartado “Trans-
porte”, pagina 40.

Reservado el derecho de modificacion.

— SeRTy,
e,

NOM- 5

S
—— P

El simbolo es solamente vélido, si también se encuentra sobre la placa de caracteristicas del
producto/fabricado.
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicagdes de seguranca para lampadas sem fio

Devem ser lidas todas as indicacdes de adverténcia e todas as ins-
trucdes. O desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves lesoes.

Favor ler e observar todas as indica¢fes de seguranca e instru¢des do acumu-
lador ou da ferramenta elétrica, com a qual o acumulador foi fornecido.
Trate a lampada sem fio com cuidado. A lampada sem fio produz muito calor,
que leva a um elevado risco de incéndio e de explos&o.

Né&o trabalhar com a lampada sem fio numa area com risco de explosdes.

Né&o continuar a premir o interruptor de ligar-desligar apés o desligamento
automatico da lampada sem fio. O acumulador pode ser danificado.

Né&o apontar o raio de luz na direcéo de pessoas nem de animais e ndo olhar no
raio de luz, nem mesmo de maiores distancias.

S6 utilizar acessérios originais Bosch.

N&o cobrir a cabeca da Iampada enquanto a lampada sem fio estiver em fun-
cionamento. A cabega da lampada se aquece durante o funcionamento e pode
causar queimaduras se houver um acimulo de calor.

N&o usar a lampada sem fio no transito rodoviario. A lampada sem fio néo é ad-
mitida para o transito rodoviario.

O acumulador deve ser retirado da lampada sem fio antes de quaisquer traba-
Ihos nalampada sem fio (p. ex. montagem, manutengao, etc.), assim como pa-
ra o seu transporte ou armazenamento.

N&o permita que criancas utilizem a lampada sem fio. Ela é destinada para a uti-
lizacéo profissional. Criancas podem involuntariamente ofuscar-se ou outras pes-
s0as.

N&o abrir 0 acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

[_ . Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também contra uma per-
0= | manente radiacéo solar, fogo, &gua e humidade. Ha risco de exploséo.

s0q)
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Manter o acumulador que ndo esta sendo utilizado afastado de clipes, moe-
das, chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do
acumulador pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicagdo incorreta pode vazar liquido do acumulador. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, deverd enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também devera consultar um médi-
co. Liquido que escapa do acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a queima-
duras.

Em caso de danos e de utilizagdo incorreta do acumulador, podem escapar va-
pores. Arejar bem o local de trabalho e consultar um médico se forem consta-
tados quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as vias respirato-
rias.

S6 carregar acumuladores em carregadores recomendados pelo fabricante.
Ha perigo de incéndio se um carregador apropriado para um certo tipo de acumu-
ladores for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

Sé utilizar o acumulador junto com o seu produto Bosch. S6 assim é que o seu
acumulador estara protegido contra perigosa sobrecarga.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o
efeito de forcas externas podem danificar a bateria. Podem causar um curto-
circuito interno e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir ou sobrea-

quecer.

Né&o coloque a lanterna sem fio préximo de pacemakers. O iman
dalanterna sem fio criaum campo que pode influenciar a funcéo de
pacemakers.

Mantenha a lanterna sem fio afastada de suportes de dados magnéticos e de
aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito do iman pode causar perdas de
dados irreversiveis.

Né&o cologue a lanterna sem fio com a ajuda do iman de fixacao por cima da ca-
beca. Existe perigo de ferimentos se a lanterna cair.

Certifique-se de que o iman de fixagao segura a lanterna sem fio de forma per-
manente. Existe perigo de ferimentos se a lanterna cair.
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Descricédo do produto e da poténcia

Utilizacdo conforme as disposicles

Alanterna sem fio destina-se a iluminag&o limitada, em termos de espaco e tempo,
em diferentes locais, em areas secas internas e externas e ndo é indicada para a ilu-
minacéo geral de uma divisao.

Componentes ilustrados

A numeracédo dos componentes ilustrados refere-se a apresentacéo da lampada sem
fio na pagina de esquemas.

Cabegote da lampada

Acumulador*

Tecla de destravamento do acumulador*
Mosquetéo

Arco de apoio

jman de fixagdo

Gancho para pendurar

Alojamento do tripé 1/4"

Interruptor de ligar-desligar

10 Dissipador térmico

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume de fornecimento padréo.
Todos 0s acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

© 00 ~NO U1 WN PP

Dados técnicos

Lampada sem fio GLI 12Vv-330

N.° do produto 3601DA0O..
Tens&o nominal V= 12
Tempo de iluminagéo, aprox. min/Ah 180
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5-0,7*
Fluxo luminoso Im 330

Areproducéo das cores dos objetos iluminados pode néo corresponder a cor real.
* dependendo do acumulador utilizado
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

1609 92A 2MM|(19.7.16) Bosch Power Tools

2




&

OBJ_BUCH-2909-001.book Page 45 Tuesday, July 19, 2016 2:15 PM

Portugués | 45

Lampada sem fio GLI12V-330
Temperatura ambiente admissivel
— a0 carregar © 0...+45
— emfuncionamento™ e durante o armazenamento §C —-20...+50
Baterias recomendadas GBA12V..
GBA 10,8V..
Carregadores recomendados GAL12..CV
AL11..CV

Areproducéo das cores dos objetos iluminados pode néo corresponder a cor real.
* dependendo do acumulador utilizado
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Montagem

Carregar o acumulador (acessorio)

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Para assegurar a completa
poténcia do acumulador, o acumulador devera ser carregado completamente no car-
regador antes da primeira utilizag&o.

0 acumulador de i6es de litio pode ser carregado a qualquer altura, sem que a sua vi-
da (til seja reduzida. Uma interrupcéo do processo de carga ndo danifica o acumula-
dor.

A “Electronic Cell Protection (ECP)” protege o acumulador de ides de litio contra des-
carga total. A lampada sem fio é desligada através de um disjuntor de protecéo, logo
que o acumulador estiver descarregado.

Né&o continuar a premir o interruptor de ligar-desligar apés o desligamento
automatico da da lampada sem fio. O acumulador pode ser danificado.

Pararetirar o acumulador 2 é necessario premir a tecla de destravamento 3 e puxar o
acumulador para fora da lanterna sem fio. Nao empregar forca.

Observar a indicagéo sobre a eliminacéo de forma ecoldgica.

Funcionamento

Colocagdo em funcionamento

Colocar o acumulador
Cologue o acumulador carregado 2 na cabeca da lanterna 1 até ele encaixar de forma
percetivel.
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Ligar e desligar

Para ligar a lampada sem fio, premir o interruptor de ligar-desligar 9.

Para desligar a lampada sem fio, devera premir o interruptor de ligar-desligar 9.
Para poupar energia s6 devera ligar alampada sem fio quando ela for utilizada.

Ajustar a claridade

Pressione brevemente o interruptor ligar-desligar 9 para ligar a lanterna sem fio com
aluminosidade méaxima. Paraadaptar aluminosidade em 2 niveis, mantenha premido
o interruptor ligar-desligar 9 até alcangar a luminosidade desejada.

Prote¢&o contra sobrecarga em dependéncia da temperatura

Ao ultrapassar atemperaturaadmissivel do dissipador de calor 50 °C, alampadasem
fio é desligada. Permitir que a lampada sem fio esfrie e ligue novamente a lampada
sem fio.

Indicacdes de trabalho

Alanterna sem fio ilumina com luminosidade reduzida, se a capacidade do acumula-

dor ainda for de aprox. 1,3 %. A lanterna sem fio pisca 3 vezes antes de reduzir a lu-

minosidade.

Oscilar a cabega da lanterna (veja figura A)

Consoante a utilizacdo, a cabeca da lanterna 1 pode oscilar até 200°.

— Como luminaria com a cabega da lanterna virada para cima.

— Oscilada em 90° iluminando a divis&o.

— Comacabeca da lanternainclinada aprox. 120° sem encandear para iluminar o lo-
cal de trabalho, p. ex. a secretéria.

— Com acabega da lanterna inclinada aprox. 200° para iluminar o ch&o.

Nota: Numa inclinagéo superior a 90° a lanterna sem fio tem de ser fixada.
Gancho para pendurar (veja figura B)

Com o gancho de suspensdo 7 pode fixar a lanterna sem fio a um objeto.
Mosquetéo (veja figura C)

Com o mosquetéo 4 pode fixar a lanterna sem fio p. ex. a uma corda ou cinto.
iman de fixag&o (veja figura D)

Com o iman de fixag&o 6 pode aplicar a lanterna sem fio em superficies ferromagné-
ticas. Proceda com cuidado para néo riscar superficies sensiveis.

Encaixe do tripé (1/4") (veja figura E)
Com o encaixe do tripé 8 pode aparafusar a lanterna sem fio num tripé.
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Manutencéo e servico

Manutencdo e limpeza

0 acumulador néo funciona mais; dirija-se a um servigo pés-venda autorizado para
ferramentas elétricas Bosch.

Alampada sem fio ndo requer manutencéo e nenhuma das suas pegas necessita de
manutencao ou precisa ser substituida.
Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de luz estiver com defeito,
é necessario substituir toda a lanterna sem fio.
Para evitar danos, o vidro de pléstico da lampada sem fio s6 deve ser limpo com um
pano macio e seco. N&o utilizar detergentes nem solventes.

Servigo p6s-venda e consultoria de aplicagéo

0O servico pés-venda responde as suas perguntas a respeito de servigos de reparagao
e de manutengéo do seu produto, assim como das pe¢as sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagéo Bosch esclarece com prazer todas as suas
duvidas a respeito da compra, aplicagdo e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalentes a referéncia
de 10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina www.ferramentasbos-
ch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 21 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto
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Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estdo sujeitos ao direito de materiais pe-
rigosos. Os acumuladores podem ser transportados na rua pelo utilizador, sem mais
obrigagdes.

Na expedic&o por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou expedicédo), devem ser ob-
servadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é

necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser
trabalhada.

Sé enviar acumuladores se a carcaca ndo estiver danificada. Colar contactos abertos
e embalar o acumulador de modo que ndo possa se movimentar dentro da embala-
gem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais suplementares.

Eliminacéo

/) Lampadassem fio, acumuladores, acessorios e embalagens devem ser envia-
L’:ﬁ dos a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

Néo deitar lampadas sem fio e acumuladores/pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE relativa aos residu-
0s de equipamentos elétricos e eletronicos 2006/66/CE é neces-
sério recolher separadamente os acumuladores/as pilhas defeituo-
sas ou gastas e conduzi-las a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

16es de litio:
Observar as indicagdes no capitulo “Transporte”, pagina 48.

Sob reserva de alteragdes.
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Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni di sicurezza per lampade a batteria ricaricabile

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o in-
cidenti gravi.

Leggere ed osservare tutte le indicazioni di sicurezzae le istruzioni operative
che sono state allegate alla batteriaricaricabile oppure all’elettroutensile con
cui é stata fornita la batteria.

Utilizzare lalampada a batteria con cura. La lampada a batteria genera elevato
calore, aumentando di conseguenza il pericolo di incendio ed esplosione.

Non lavorare con la lampada a batteria ricaricabile in ambienti esplosivi.
Dopo lo spegnimento automatico della lampada a batteria ricaricabile non
continuare a premere I'interruttore di avvio/arresto. La batteria ricaricabile
potrebbe venir danneggiata.

Non puntare il raggio luminoso contro persone o animali e non guardare nel
raggio luminoso, anche da grande distanza.

Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

Non coprire la testa dellalampada mentre lalampada a batteria & in funzione.

Durante il funzionamento la testa dellalampada si riscalda e pud causare ustioni se
il calore si accumula.

Non utilizzare la lampada a batteria ricaricabile nel traffico stradale. La lam-
pada a batteria ricaricabile non € omologata per l'illuminazione del traffico strada-
le.

Rimuovere la batteria ricaricabile dalla lampada a batteria prima di qualsiasi
intervento sulla lampada stessa (p. es. montaggio, manutenzione ecc.) non-
ché durante il trasporto e la conservazione.

Non lasciare utilizzare lalampada a batteria ricaricabile da bambini. La stessa
e destinata ad uso professionale. | bambini possono accecarsi o accecare altre per-
sone involontariamente.

Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.
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I T Proteggere la batteria ricaricabile dal calore, p. es. anche dall’irradia-
O mento solare continuo, dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste pe-
ricolo di esplosione.

Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti
e neppure ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare un caval-
lottamento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumula-
tore potra dare origine a bruciature o ad incendi.
In caso d'impiego errato si provoca il pericolo di fuoriuscita di liquido dalla
batteria ricaricabile. Evitarne assolutamente il contatto. In caso di contatto
accidentale, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente al medico, qualora il liquido dovesse entrare in contatto con gli occhi.
Il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee o
ustioni.
Incaso di difetto e di uso improprio della batteriaricaricabile vi & il pericolo di
una fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fresca e farsi visitare da un medico
in caso di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.
Caricare la batteria ricaricabile solo ed esclusivamente nei dispositivi di cari-
ca consigliati dal produttore. Per un dispositivo di carica previsto per un deter-
minato tipo di batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.
Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insieme al prodotto Bosch.
Solo in questo modo la batteria ricaricabile viene protetta da sovraccarico perico-
loso.
Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un cacciavite, oppure se si
esercita forza dall’esterno, la batteria ricaricabile puo danneggiarsi. Puo veri-
ficarsi un cortocircuito interno e la batteria pud incendiarsi, emettere fumo, esplo-
dere o surriscaldarsi.
Non posizionare latorciaabatteriain prossimita di pacemaker.
Il magnete della torcia a batteria genera un campo che puo pregiu-
dicare il funzionamento dei pacemaker.

Mantenere la torciaabatteria a distanza da supporti dati magnetici e da appa-
recchi sensibili ai campi magnetici. Il campo generato dal magnete pud compor-
tare perdite irreversibili di dati.

Non applicare sopra testa la torcia a batteria mediante il magnete di fissag-
gio. In caso di caduta vi & rischio di lesioni.
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Verificare che il magnete di fissaggio possa sostenere saldamente la torciaa
batteria. In caso di caduta vi & rischio di lesioni.

Descrizione del prodotto e caratteristiche

Uso conforme alle norme

Latorciaa batteria e concepita per un'illuminazione portatile, limitata nel tempo e nel-
lo spazio in ambienti interni ed esterni asciutti e non e adatta per un‘illuminazione ge-

nerale dell'ambiente.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illustrazione della lampada a

batteria sulla pagina con la rappresentazione grafica.
1 Testadellalampada

Batteria ricaricabile*

Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile*

Moschettone

Staffa di supporto

Magnete di fissaggio

Gancio di sospensione

Attacco treppiede 1/4"

Interruttore di avvio/arresto

10 Radiatore

*L"accessorio illustrato oppure descritto non &€ compreso nel volume di fornitura standard.
L'accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

© 0o ~NOO U WN

Dati tecnici

Lampada a batteria ricaricabile GLI12V-330
Codice prodotto 3601DA0O..
Tensione nominale V= 12
Autonomia, ca. min/Ah 180
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5-0,7*
Flusso luminoso Im 330

Lariproduzione a colori degli oggetti illuminati puo subire alterazioni.
*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
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Lampada a batteria ricaricabile GLI12V-330

Temperatura ambiente consentita
— durante la carica °C 0...+45
— durante il funzionamento” e per lo stoccaggio §C —-20...+50
Batterie raccomandate GBA12V..
GBA 10,8V..
Caricabatteria raccomandati GAL12..CV
AL11..CV

Lariproduzione a colori degli oggetti illuminati puo subire alterazioni.
*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Montaggio

Caricare la batteria (accessori)
Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente carica. Per garantire
I'intera potenza della batteriaricaricabile, prima del primo impiego ricaricare comple-
tamente la batteria ricaricabile nella stazione di ricarica.
La batteriaricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in qualsiasi momento senza
ridurne ladurata. Un'interruzione dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria
ricaricabile.
La batteria ricaricabile Li-lon € protetta dalla «Electronic Cell Protection (ECP)» con-
tro lo scaricamento totale. In caso di batteria ricaricabile scarica, la lampada a batte-
ria ricaricabile viene spenta tramite un collegamento di protezione.
Dopo lo spegnimento automatico della lampada a batteria ricaricabile non
continuare a premere I'interruttore di avvio/arresto. La batteria ricaricabile
potrebbe venir danneggiata.
Per rimuovere la batteria 2, premere il tasto di shloccaggio 3 ed estrarre la batteria
dalla torcia. Durante questa operazione non esercitare forza.
Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.
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Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile
Inserire la batteria carica 2 nella testa della torcia 1 fino a farla scattare udibilmente
insede.

Accendere/spegnere
Per la messa in funzione della lampada a batteria ricaricabile premere l'interruttore
diavvio/arresto 9.

Per spegnere lalampada a batteria ricaricabile premere nuovamente l'interruttore di
awvio/arresto 9.
Per risparmiare energia accendere la lampada a batteria ricaricabile solo se la stessa
viene utilizzata.

Regolazione della luminosita

Premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto 9 per accendere la torcia a batte-
ria alla massima luminosita. Per adattare la luminosita (2 livelli disponibili), mantene-
re premuto l'interruttore di avvio/arresto 9 fino ad ottenere il livello di luminosita de-
siderato.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

In caso di superamento della temperatura ammissibile del radiatore di 50 °C, la lam-
pada a batteria si spegne. Lasciare raffreddare lalampada a batteria ed accenderla di
nuovo.

Indicazioni operative

La torcia a batteria funzionera a luminosita ridotta fino a quando la capacita batteria
non scendera sotto I'1,3 % circa. La torcia a batteria lampeggera per 3 volte prima di
ridurre la luminosita.

Rotazione della testa della torcia (vedi figura A)

In base all'impiego del caso, la testa della torcia 1 & ruotabile fino a 200°.

— Impiego come lampada a luce indiretta, con testa rivolta in alto.

— Ruotata di 90° per illuminare 'ambiente.

— Testa della torcia inclinata di circa 120° per illuminare senza riflessi la postazione
dilavoro, ad es. la scrivania.

— Testa della torcia inclinata di circa 200° per illuminare il pavimento.

Nota bene: Qualora venga inclinata oltre i 90° la torcia a batteria andra fissata.
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Gancio di sospensione (vedi figura B)
I gancio di sospensione 7 consente di fissare la torcia a batteria ad un oggetto.

Moschettone (vedi figura C)

Imoschettone 4 consente di fissare la torcia a batteria ad es. ad un cavo o ad unacin-
tura.

Magnete di fissaggio (vedi figura D)

Il magnete di fissaggio 6 consente di fissare la torcia a batteria su superfici ferroma-
gnetiche. In tale caso procedere con cautela, per evitare graffi su superfici sensibili.
Attacco a treppiede (1/4") (vedi figura E)

L'attacco a treppiede 8 consente di avvitare la torcia a batteria su un treppiede.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Se la batteria ricaricabile non dovesse pitl funzionare, rivolgersi ad un Centro per il
Servizio Clienti elettroutensili Bosch autorizzato.
La lampada a batteria ricaricabile non richiede manutenzione e non contiene partico-
lari che devono essere sostituiti o che necessitano manutenzione.
La sorgente luminosa non puo essere sostituita. Se la sorgente luminosa si
guasta, & necessario sostituire I'intera lampada a batteria.
Per evitare danneggiamenti pulire I'inserto in plastica della lampada a batteria ricari-
cabile esclusivamente con un panno asciutto e morbido. Non utilizzare detergenti op-
pure solventi.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione ed alla
manutenzione del Vostro prodotto nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in
vista esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili anche sul
sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiutera in caso di domande
relative ai nostri prodotti ed ai loro accessori.

In caso dirichieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare direttamente on-line i ricambi.
Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette ai requisiti di legge re-
lativia merci pericolose. Le batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada
tramite l'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppure spedizioniere) devono
essere osservati particolari requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso
per la preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esperto per
merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non € danneggiata. Coprire con
nastro adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che
non si muova nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme nazionali.

Smaltimento

X3/ Indirizzare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente lampade a batteria rica-
LA ricabile, batterie ricaricabili, accessori ed imballaggi non piti impiegabili.
Non gettare lampade a batteria ricaricabile e batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti
domestici!
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Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche, le lampade a batteria rica-
ricabile diventate inservibili e, in base alla direttiva 2006/66/CE, le
batterie ricaricabili/batterie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate ad unariutilizzazione eco-
logica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolgersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

Sipregaditener presente le indicazioni riportare nel paragrafo
«Trasporto», pagina 55.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Veiligheidsvoorschriften voor acculampen

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Lees alle bijbehorende veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen voor de ac-
cu of het elektrische gereedschap waarmee de accu is geleverd.

Ga zorgvuldig met de acculamp om. De acculamp brengt veel warmte voort, die
tot verhoogd brand- en explosiegevaar leidt.

Werk met de acculamp niet in een omgeving met explosiegevaar.

Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp niet meer op de
aan/uit-schakelaar. De accu kan anders beschadigd worden.

Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de licht-
straal, ook niet vanaf een grote afstand.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-toebehoren.

Dek de lampkop niet af terwijl de acculamp in werking is. De acculamp wordt
tijdens de werking warm en kan verbrandingen veroorzaken als de warmte zich op-
hoopt.

Gebruik de acculamp niet in het verkeer op de openbare weg. De acculamp is
niet goedgekeurd voor verlichting in het verkeer op de openbare weg.

Neem altijd de accu uit de acculamp voor werkzaamheden aan de lamp (zoals
montage, onderhoud, enz.) en voor het vervoeren en opbergen van de lamp.
Laat kinderen de acculamp niet gebruiken. Deze is bestemd voor professioneel
gebruik. Kinderen kunnen onbedoeld zichzelf of anderen verblinden.

Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdurend

0 zonlicht, vuur, water en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips, munten, sleu-
tels, spijkers, schroeven en andere kleine metalen voorwerpen die overbrug-
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ging van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontac-
ten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. Voorkom contact daar-
mee. Spoel bij onvoorzien contact met water af. Wanneer de vloeistof in de
ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Bij beschadiging en onjuistgebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
Zorgvoor frisse luchtenraadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fabrikant worden gead-
viseerd. Voor een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, be-
staat brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-product. Alleen zo wordt
de accu tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.

Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan toteen
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, roken, exploderen of overver-
hitten.

Breng de acculamp niet in de buurt van pacemakers. Door de
magneet van de acculamp wordt een veld gecreéerd dat de werking
van pacemakers kan beinvioeden.

Houd de acculamp uit de buurt van magnetische gegevensdragers en magne-
tisch gevoelige toestellen. Door de werking van de magneet kan het tot onher-
stelbaar gegevensverlies komen.

Breng de acculamp met behulp van de bevestigingsmagneet niet omgekeerd
aan. Bij het vallen bestaat verwondingsgevaar.

Controleer of de bevestigingsmagneet de acculamp permanent kan dragen.
Bij het vallen bestaat verwondingsgevaar.

Product- en vermogensbeschrijving

Gebruik volgens bestemming

De acculamp is bestemd voor het mobiel, ruimtelijk of in de tijd beperkt verlichten in
droge binnen- en buitenruimtes en is niet geschikt voor de algemene verlichting van
ruimtes.
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Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van de acculamp op de pa-
gina met afbeeldingen.

1 Lampkop
Accu*
Accu-ontgrendelingsknop*
Karabijnhaak
Steunbeugel
Bevestigingsmagneet
Ophanghaak
Statiefopname 1/4"
Aan/uit-schakelaar
10 Koelelement

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard meegeleverd. Het volledige
toebehoren vindt u in ons toebehorenprogramma.

© 00N O WN

Technische gegevens

Acculamp GLI 12Vv-330
Productnummer 3601DA0O..
Nominale spanning V= 12
Brandduur, ca. min/Ah 180
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5-0,7*
Lichtstroom Im 330
Toegestane omgevingstemperatuur
— bij het laden © 0...+45
— bij het gebruik”™ en bij opslag °C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA12V..
GBA 10,8V..
Aanbevolen laadapparaten GAL12..CV
AL11..CV

De kleurweergave van de verlichte objecten kan vervalst worden.
*afhankelijk van gebruikte accu
* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
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Montage

Accu opladen (toebehoren)

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Om de volledige capaci-
teit van de accu te verkrijgen, laadt u voor het eerste gebruik de accu volledig in het
oplaadapparaat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zonder de levensduur te ver-
korten. Een onderbreking van het opladen schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)” tegen te sterk ontladen
beschermd. Als de accu leeg is, wordt de acculamp door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld.

Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp niet meer op de
aan/uit-schakelaar. De accu kan anders beschadigd worden.

Voor het uitnemen van de accu 2 drukt u op de ontgrendelingstoets 3 en trekt u de ac-
cu uit de acculamp. Forceer daarbij niet.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering in acht.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

Plaats de geladen accu 2 in de lampkop 1 tot deze hoorbaar vastklikt.

In- en uitschakelen

Als u de acculamp wilt inschakelen, drukt u de aan/uit-schakelaar 9 in.

Als u de acculamp wilt uitschakelen, drukt u de aan/uit-schakelaar 9 opnieuw in.
Om energie te besparen, schakelt u de acculamp alleen in wanneer u deze gebruikt.

Lichtintensiteit instellen

Druk kort op de aan/uit-schakelaar 9 om de acculamp met maximale helderheid in te
schakelen. Houd voor het aanpassen van de helderheid in 2 standen de aan/uit-scha-
kelaar 9 ingedrukt tot de gewenste helderheid bereikt is.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelasting

Bij overschrijding van de toegestane koellichaamtemperatuur van 50 °C wordt de ac-
culamp uitgeschakeld. Laat de acculamp afkoelen en schakel deze weer in.
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Tips voor de werkzaamheden

De acculamp brandt met verminderde helderheid als de accucapaciteit nog ca. 1,3 %

bedraagt. De acculamp knippert 3x voor de helderheid afneemt.

Lampkop zwenken (zie afbeelding A)

Afhankelijk van het gebruik kan de lampkop 1 tot 200° gezwenkt worden.

— Als staande lamp met naar boven gerichte lampkop.

— 90° gezwenkt de ruimte verlichtend.

— Metca. 120° gekantelde lampkop verblindingsvrij de werkplek, bijv. het bureau,
verlichtend.

— Met ca. 200° gekantelde lampkop de vioer verlichtend.

Opmerking: Bij een helling van meer dan 90° moet de acculamp bevestigd worden.
Ophanghaak (zie afbeelding B)

Met de ophanghaak 7 kunt u de acculamp aan een voorwerp bevestigen.
Karabijnhaak (zie afbeelding C)

Met de karabijnhaak 4 kunt u de acculamp bijv. aan een kabel of aan een riem beves-
tigen.

Bevestigingsmagneet (zie afbeelding D)

Met de bevestigingsmagneet 6 kunt u de acculamp op ferromagnetische oppervlak-
ken aanbrengen. Ga hierbij voorzichtig te werk om krassen op gevoelige opperviak-
ken te vermijden.

Statiefopname (1/4") (zie afbeelding E)

Met de statiefopname 8 kunt u de acculamp op een statief schroeven.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats voor Bosch elektrische
gereedschappen als de accu niet meer naar behoren werkt.
De acculamp is onderhoudsvrij en heeft geen delen die vervangen of onderhouden
moeten worden.
De lichtbron kan niet worden vervangen. Wanneer de lichtbron defect is,
moet de complete acculamp worden vervangen.
Reinig het venster van de acculamp alleen met een droge, zachte doek, om beschadi-
gingen te voorkomen. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw
product en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over ver-
vangingsonderdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vragen over onze producten
en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cij-
fers bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu's zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke
stoffen van toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voor-
waarden over de weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzon-
dere eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht worden genomen. In deze
gevallen moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlij-
ke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu's alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende contacten
af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X3/ Acculampen, accu's toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het mi-
}A lieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

Gooi acculampen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU over elektrische en
elektronische oude apparaten moeten niet meer bruikbare accu-
lampen envolgens richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld en op een voor het mi-
lieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,,Vervoer”, pagina 62 en
neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Sikkerhedsinstrukser til akku-lamper

Lees alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. | tilfeelde af manglen-
de overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Lees og overhold venligst alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger, der er
vedlagt akkuen eller el-veerktgjet, som akkuen leveres sammen med.

Handter akku-lampen med forsigtighed. Akku-lampen udvikler stor varme, der
farer til gget brand- og eksplosionsfare.

Arbejd ikke med akku-lampen i eksplosionsfarlige omgivelser.

Tryk efter automatisk slukning af akku-lampen ikke mere pa start-stop-kon-
takten. Akkuen kan blive beskadiget.
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Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i lysstrélen,
heller ikke fra stor afstand.

Brug kun originalt tilbehgr fra Bosch.

Tildeek ikke lyshovedet, sé leenge akku-lampen er i brug. Lyshovedet bliver
varm under brug og kan fere til kvaestelser, hvis denne varme ophobes.

Brug ikke akku-lampen i trafikken. Akku-lampen er ikke godkendt til belysning i
trafikken.

Tag akkuen ud af akku-lampen, for der arbejdes pa akku-lampen (f.eks. mon-
tering, vedligeholdelse osv.) og far den transporteres og leegges til opbeva-
ring.

Bgrn ma ikke anvende akku-lampen. Den er beregnet til professionel brug. Bern
kan utilsigtet komme til at blede sig selv eller personer.

Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsd mod varige solstraler, brand,
vand og fugtighed). Fare for eksplosion.

Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med kontorclips, mgnter,
nagler, sam, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger risikoen for per-
sonskader i form af forbraendinger.

Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe veaeske ud af akku’en. Undga at
komme i kontakt med denne veeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sag laege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-veeske kan give hudirrita-
tion eller forbraendinger.

Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Tilfer
frisk luft og sgg leege, hvis du faler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.
Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af fabrikanten. Et ladeag-
gregat, der er egnet til en bestemt type batterier, ma ikke benyttes med andre bat-
terier — brandfare.

Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch produkt. Kun p& denne made
beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. nale eller skrue-
traekkere eller ekstern kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning,
sd akkuen kan anteendes, ryge, eksplodere eller overophedes.
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Brug ikke den batteridrevne lampe i naerheden af pacemakere.
Magneten i den batteridrevne lampe danner et magnetfelt, somkan
pavirke funktionen af pacemakere.

Hold den batteridrevne lampe pé afstand af magnetiske datamedier og mag-
netisk fglsomt udstyr. Magneten kan fordrsage uopretteligt datatab.

Anbring ikke den batteridrevne lampe og fastgerelsesmagneten over hoved-
hgjde. Hvis den falder ned, kan der ske personskade.

Kontrollér, om fastgerelsesmagneten kan holde den batteridrevne lampe sik-
kert fast. Hvis den falder ned, kan der ske personskade.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Akku-lampen er beregnet til kontant, rumligt og tidsmaessigt begreenset oplysning i
terre indenders- og udendarsomrader og er ikke beregnet til brug som generel rum-
belysning.

Illustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af akku-
lampen pdillustrationssiden.

1 Lampehoved
Akku*
Akku-udlgserknap*
Karabinhager
Stettebgjle
Fastggrelsesmagnet
Ophaengekrog
Stativholder 1/4"
Start-stop-kontakt
10 Koleelement

*Tilbehar, somer illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ikke indeholdt i leveringen.
Det fuldsteendige tilbehgr findes i vores tilbehgrsprogram.
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Tekniske data

Akku-lampe GLI12V-330

Typenummer 3601 DA0O..
Nominel speending V= 12
Teendetid, ca. min/Ah 180
Veegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5-0,7*
Lysstrgm Im 330
Tilladt omgivelsestemperatur
— ved opladning °C 0...+45
— ved drift” og opbevaring °C —20...+50
Anbefalede batterier GBA12V..
GBA 10,8V..
Anbefalede ladere GAL12..CV
AL11..CV

Farvegengivelsen af de belyste genstande kan vaere forvraenget.
*afhaengigt af den anvendte akku
* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Montering

Opladning af akku (tilbehar)
Bemeerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at sikre at akkuen fungerer
100 % oplades akkuen helt fgr farste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden forkortes. En afbrydelse af
opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Er
akkuen afladet, slukkes akku-lampen med en beskyttelseskontakt.

Tryk efter automatisk slukning af akku-lampen ikke mere pé start-stop-kon-
takten. Akkuen kan blive beskadiget.

For at tage batteriet ud 2 skal du trykke pa udlgsertasten 3 og treekke batteriet ud af
den batteridrevne lampe. Undga brug af vold.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.
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Brug
Ibrugtagning
Iseet akku
Seet det opladede batteri 2 i lampehovedet 1, indtil det gar meerkbart i indgreb.
Teend/sluk

Tryk til ibrugtagning af akku-lampen pa start-stop-kontakten 9.
Akku-lampen slukkes ved at trykke pa start-stop-kontakten 9 en gang til.
For at spare pé energien bar du kun teende for akku-lampen, nar du bruger den.

Lysstyrke indstilles

Tryk kort pa taend/sluk-kontakten 9 for at aktivere den batteridrevne lampe med mak-
simal lysstyrke. Hold teend/sluk-kontakten 9 inde i 2 trin , indtil den snskede lysstyrke
er opnéet.

Temperaturafheaengig overbelastningsbeskyttelse

Overskrides den tilladte keleelementtemperatur pd 50 °C, slukker akku-lampen. Lad
akku-lampen afkale og teend for akku-lampen igen.

Arbejdsvejledning

Den batteridrevne lampe lyser med reduceret lysstyrke, hvis batterikapaciteten sta-
dig er ca. 1,3 %. Den batteridrevne lampe blinker 3x, for lysstyrken aftager.

Drej lampehovedet (se Fig. A)

Afhaengigt af anvendelsen kan lampehovedet 1 drejes op til 200°.

— Som uplight med lampehovedet rettet opad.

— Drejet 90° lysende ind i rummet.

— Med ca. 120° vinklet lampehoved kan arbejdspladsen eller skrivebordet oplyses
uden bleending.

— Med ca. 200° vinklet lampehoved kan gulvet oplyses.

Bemaerk: Ved en vinkling pA mere end 90° skal lampehovedet fastggres.
Ophaengningskrog (se Fig. B)
Med ophaengskroge 7 kan den batteridrevne lampe fastgares pa en genstand.

Karabinhager (se Fig. C)

Med karabinhagen 4 kan du f.eks. fastgere den batteridrevne lampe pa en wire eller i
beeltet.
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Fastggrelsesmagnet (se Fig. D)

Med fastgarelsesmagneten 6 kan du montere den batteridrevne lampe pa ferromag-
netiske overflader. G& i den forbindelse forsigtigt frem for at undga ridser pé sarte
overflader.

Stativholder (1/4") (se Fig. E)
Med stativholderen 8 kan du skrue den batteridrevne lampe fast pa et stativ.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autoriseret servicevaerksted for
Bosch el-veerktgj.
Akku-lampen er vedligeholdelsesfri og bestér ikke af dele, der skal skiftes eller vedli-
geholdes.
Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt, skal hele akku-lampen
udskiftes.
Renger kun kunststofskiven pé akku-lampen med en tar, blgd klud for at undga beska-
digelser. Anvend ikke rengerings- eller oplgsningsmidler.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit pro-
duktsamtreservedele. Eksplosionstegninger og informationer om reservedele findes
ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at besvare spgrgsmal vedr.
vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler
og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparati-
onsordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne
kan transporteres af brugeren pé offentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition) skal seerli-
ge krav vedr. emballage og maerkning overholdes. Her skal man kontakte en faregods-
ekspert, far forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne kontakter og indpak akkuen
pa en sddan made, at den ikke kan bevaege sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
'?74 Akku-lamper, akkuer, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig

72x| made.
Smid ikke akku-lamper og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige hushold-

ningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr skal ikke mere brugbare akku-lamper og iht. di-

rektiv 2006/66/EF skal defekte eller udtjente akkuer/batterier
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Lees og overhold henvisningerne i afsnit , Transport*, side 69.

Ret til eendringer forbeholdes.
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Svenska

Sékerhetsanvisningar

Séakerhetsanvisningar for sladdlsa lampor

Léds noga igenom alla sakerhetsanvisningar och instruktioner. Fel
som uppstar till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

L&s noga igenom alla sékerhetsanvisningar och instruktioner som bifogats
batteriet eller batteriet som levererats med elverktyget.

Hanteraden sladdldsa lampan varsamt. Den sladdldsa lampan orsakar hdg hetta
och kan dérfor leda till brand och explosion.

Den sladdldsa lampan far inte anvandas i explosionsfarlig omgivning.

Tryck inte langre pa stromstéllaren efter det den sladdlésa lampan automa-
tiskt slackts. Risk finns for att batteriet skadas.

Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjalv
blicken mot ljusstralen d&ven om du star pa langre avstand.

Anvénd endast original Bosch tillbehor.

Tack inte 6ver lamphuvudet nar den sladdlésa lampan &r pakopplad. Lamphu-
vudet blir varmt under drift och kan férorsaka brannskada om hettan samlas.
Anvéand inte den sladdl6sa lampan for vagtrafik. Den sladdlésa lampan &r inte
godkénd for véagtrafik.

Tabortbatteriernaur den sladdlésa lampan vid alla &tgarder pa lampan (t. ex.
montering, service etc.) samt vid transport och lagring.

L&t inte barn anvanda den sladdlos lampan. Den &r avsedd for yrkesmassig
anvandning. Risk finns att barn blandar sig sjélv eller andra personer.

Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[e \_ Skydda batteriet mot hdg varme som t. ex. langre solbestralning, eld,

0 vatten och fukt. Explosionsrisk foreligger.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra smé metallfremal p&
avstand fran reservbatterier for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.
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Om batteriet anvands pa fel sitt finns risk for att vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vétska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dessutom léakare. Batterivatskan
kan medféra hudirritation och bréannskada.

| skadat eller felanvant batteri kan &ngor uppsta. Tillfor friskluft och uppsok
Iakare vid &kommor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.
Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om
en laddare som &r avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterity-
per finns risk for brand.
Anvand batteriet endast for produkter fran Bosch. P& sa sitt skyddas batteriet
mot farlig dverbelastning.
Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar eller skruvmejslar
eller p& grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsta och rok,
explosion eller dverhettning kan forekomma hos batteriet.
Hall de sladdlosa lamporna pa avstand fran pacemakers. Mag-
neten i den sladdl6sa lampan skapar ett falt som kan paverka funk-
tionen hos pacemakers.

Hall den sladdlésa lampan pa avstand fran magnetiska dataenheter och mag-
netiskt kansliga apparater. P& grund av magnetens paverkan kan odterkalleliga
datafrluster intréffa.

Sétt inte den sladdldsa lampan 6ver huvudhdjd med hjélp av fastmagneten.
Risk for skador om den faller ner.

Kontrolleraom fastmagneten kan bara den sladdldsalampan permanent. Risk
for skador om den faller ner.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Andamalsenlig anvandning

De sladdl6sa lamporna ar avsedda for mobil, rumsligt och tidsmassigt begransad
belysning av torra utrymmen inomhus och utomhus och &r inte Iampliga for allmén
belysning i ett rum.
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Illustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen av den sladdlésa lampan
pé grafiksidan.

Lamphuvud

Batteri*

Batteriets upplasningsknapp*
Karbinhake

Stodbygel

Féstmagnet
Upphéngningskrok
Stativfaste 1/4"
Stromstallare Till/Fran

10 Kylkropp

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér ingdr inte i standardleveransen. | vart
tilloehdrsprogram beskrivs allt tillbehdr som finns.

© 00 N U WN PP

Tekniska data
Sladdl6s lampa GLI 12Vv-330
Produktnummer 3601 DA0O..
Mérkspénning V= 12
Lystid, ca min/Ah 180
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5-0,7*
Ljusstrém Im 330
Tillaten omgivningstemperatur
— vid laddning © 0...+45
— vid drift” och lagring °C -20...+50
Rekommenderade batterier GBA12V..
GBA 10,8V..
Rekommenderade laddare GAL12..CV
AL11.CvV
Fargatergivningen av belysta objekt kan bli felaktig.
*irelation till anvant batteri
* begransad effekt vid temperaturer <0 °C
1609 92A 2MM|(19.7.16) Bosch Power Tools
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Montage

Batteriets laddning (tillbehdr)
Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For full effekt ska batteriet
fore forsta anvandningen laddas upp i laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom detta inte paverkar livslang-
den. Batteriet skadas inte om laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet &r genom "Electronic Cell Protection (ECP)” skyddat mot djupur-
laddning. Vid urladdat batteri slécker skyddskopplingen den sladdlésa lampan.

Tryck inte pa stromstéllaren Till/Fran efter det den sladdlésa lampan automa-
tiskt sldckts. Risk finns for att batterimodulen skadas.

For att ta bort batteriet 2, tryck pa upplasningsknappen 3 och dra ut batteriet ur den
sladdlosa lampan. Bruka inte vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift
Driftstart

Insattning av batteri
Sétt i det laddade batteriet 2 i lampan 1 tills det snapper fast horbart.

In- och urkoppling

Tryck stromstéllaren Till/Fran 9 for att tinda den sladdlésa lampan.

Tryck pa nytt strémstallaren Till/Fran 9 for att slacka den sladdlgsa lampan.

For att spara energi, koppla pa den sladdldsa lampan endast nar du vill anvanda den.

Stallin ljusstyrka

Tryck pa péa-/avknappen 9 kort for att sla pa den sladdldsa lampan med maximal ljus-
styrka. Hall pa-/avknappen 9 intryckt for att anpassa ljusstyrkan i 2 steg tills 6nskad
ljusstyrka har uppnatts.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Nar tillaten kylkroppstemperatur pa 50 °C dverskrids slas den sladdlgsa lampan fran.
LAt den sladdlgsa lampan avkylas och sl sedan ater p& lampan.
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Arbetsanvisningar

Den sladdl6sa lampan lyser med reducerad ljusstyrka nér batteriets kapacitet fortfa-

rande ligger pa ca. 1,3 %. Den sladdl6sa lampan blinkar 3 ganger innan ljusstyrkan

avtar.

Svéng ljusdelen (se bild A)

Beroende pd anvandning kan ljusdelen 1 svéngas i upp till 200°.

— Som golvlampa med ljusdel som &r riktad uppét.

— 90°svéangd, lyser upp rummet.

— Ljusdel svangd i ca. 120° ger blandningsfri upplysning av arbetsplatsen, t.ex.
skrivbordet.

— Ljusdel svéngd i ca. 200° ger belysning av golvet.

Anvisning: Vid en lutning p& mer &n 90° méste den sladd|dsa lampan fixeras.
Upphéangningskrok (se bild B)

Med kroken 7 kan du fasta den sladdlosa lampan pa ett foremal.

Karbinhake (se bild C)

Med karbinhaken 4 kan du fasta den sladdlésa lampan t. ex. i en lina eller i béltet.
Féastmagnet (se bild D)

Med fastmagneten 6 kan du fasta den sladdldsa lampan pa magnetiska ytor. Var for-
siktig for att undvika repor pa kansliga ytor.

Stativfaste (1/4") (se bild E)

Med stativfastet 8 kan du skruva den sladdldsa lampan pa ett stativ.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-elverktyg nér batteriet inte
l&ngre &r funktionsdugligt.
Den sladdlésa lampan ar underhallsfri och har inga delar som behdver bytas ut eller
underhallas.
Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskéllan &r defekt skall hela den batteri-
drivna lampan bytas ut.
Reng6r den sladdlésa lampans plastglas endast med en torr, mjuk trasa for att inte
skada glaset. Anvénd inte rengdrings- eller Idsningsmedel.
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Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och underhall av produkter
och reservdelar. Sprangskisser och information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper gérna vid fragor som galler vara produkter
och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestaliningar det 10-siffriga produktnum-
ret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for farligt gods. Anvéndaren
kan utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transportgenom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor
for forpackning och mérkning beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Batterier far férsandas endast om héljet &r oskadat. Tejpa Gppna kontakter och for-
packa batteriet sa att det inte kan réras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

/| Sladdidsalampor, batterier, tillbehdr och férpackning ska omhandertas pa
}A miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte sladdlsa lampor och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast fér EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for elektriska och elektro-
niska apparater méste obrukbara batteridrivna lampor och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller férbrukade batte-
rier separat omhandertas och p& miljévanligt satt lamnas in for ater-
vinning.
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Sekundar-/primarbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet "Transport”, sida 75.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Sikkerhetsinformasjon for batterilamper

Les gjennom alle advarslene og anvisningene. Feil ved overholdel-
sen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Les og falg alle sikkerhetsanvisningene og instruksene som er vedlagt batte-
riet eller elektroverktgyet som batteriet ble levert med.

Veer forsiktig med batterilampen. Batterilampen oppretter sterk varme som fg-
rer til starre fare for brann og eksplosjoner.

Ikke arbeid med batterilampen i eksplosjonsfarlige omgivelser.

Trykk etter automatisk utkobling av batterilampen ikke videre pa pa-/av-bry-
teren. Batteriet kan ta skade.

Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke selv inni lysstralen, hel-
ler ikke fra en stor avstand.

Bruk kun originalt Bosch-tilbehgr.

Dekk ikke til lampehodet nar batterilampen er i drift. Lampehodet oppvarmes
i drift og kan forarsake forbrenninger hvis varmen ikke kan sirkulere.

Ikke bruk batterilampen i trafikken. Batterilampen er ikke godkjent til belysning
i trafikken.
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Ta batteriet ut av batterilampen fer alle arbeider pa batterilampen (f. eks.
montering, vedlikehold etc.) utfares og ved transport og oppbevaring.
Laikke barn bruke batterilampen. Den er beregnet il profesjonell bruk. Barn kan
ufrivillig blende andre personer eller seg selv.

Batteriet mé ikke &pnes. Det er fare for kortslutning.
F Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogs& mot permanent solinnvirk-

8 ning, ild, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage en forbindelse mellom
kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til forbrenninger
eller brann.

Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unngé kontakt med denne
vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer vees-
ke i synene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som renner ut kan fg-
re til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut damp. Tilfar
frisk luft og ga til lege hvis det oppstér helseproblemer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt av produsenten. Det
oppstar brannfare hvis et ladeapparat som er egnet til en bestemt type batterier,
brukes med andre batterier.

Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch produktet. Kun slik beskyttes bat-
teriet mot farlig overbelastning.

Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spiker eller skrutrekker el-
ler pd grunn av pavirkning fra ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning,
og det kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller
bli overopphetet.

Den batteridrevne lampen méholdes i avstand fra pacemakere.
Magneten til den batteridrevne lampen genererer et felt som kan
virke inn pa funksjonen til pacemakere.

Den batteridrevne lampen ma holdes i avstand fra magnetiske datalagrings-
medier og magnetisk fglsomt utstyr. Virkningen til magneten kan fare til perma-
nente tap av data.

Hold ikke den batteridrevne lampen over hodet ved hjelp av festemagneten.
Det kan oppsta personskader hvis den faller ned.
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Kontroller om festemagneten kan holde fast den batteridrevne permanent.
Det kan oppsté personskader hvis den faller ned.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Formalsmessig bruk

Den batteridrevne lampen er beregnet for midlertidig belysning i tarre rom forskjelli-
ge steder innen- og utendgrs. Den er ikke egnet for generell rombelysning.

Illustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av batterilampen pa
illustrasjonssiden.

1 Lampehode
Batteri*
Batteri-lasetast*
Karabinkrok
Stattebgyle
Festemagnet
Opphengskrok
Stativfeste 1/4"
Pé-/av-bryter
10 Kjgledel

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngdr ikke i standard-leveransen. Det komplette tilbehg-
ret finner du i vért tilbehgrsprogram.

© 00N O WN

Tekniske data
Batteri-lampe GLI 12Vv-330
Produktnummer 3601 DA0O..
Nominell spenning V= 12
Lysvarighet, ca. min/Ah 180
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5-0,7*
Lysstram Lm 330

Det kan hende at gjengivelsen av fargen pé de belyste objektene ikke blir helt riktig.
*avhengig av benyttet batteri
* redusert ytelse ved temperatur <0 °C
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Batteri-lampe GLI 12V-330
Tillatt omgivelsestemperatur
— ved lading © 0...+45
— ved drift” og lagring °C —20...+50
Anbefalte batterier GBA12vV..
GBA 10,8V..
Anbefalte ladere GAL12..CV
AL11..CV

Det kan hende at gjengivelsen av fargen pé de belyste objektene ikke blir helt riktig.
*avhengig av benyttet batteri
* redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Montering

Opplading av batteriet (tilbehar)

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For & sikre full effekt fra batteriet, ma du lade
det fullstendig opp i ladeapparatet far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at levetiden forkortes. Det ska-
der ikke batteriet & avbryte oppladingen.

Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection (ECP)» mot total utlading.
Nar batteriet er utladet, kobles batterilampen ut med en beskyttelseskobling.

Trykk etter automatisk utkobling av batterilampen ikke videre pa p&-/av-bry-
teren. Batteriet kan ta skade.

For a ta ut batteriet 2 trykker du pa opplasingsknappen 3 og trekker batteriet ut av
den batteridrevne lampen. Ikke bruk makt.

Falg informasjonene om kassering.

Bruk

lgangsetting

Innsetting av batteriet
Settinn det ladede batteriet 2 i lampehodet 1 til det merkes at det festes.

Inn-/utkobling
Til igangsetting av batteri-lampen ma du trykke pé pa-/av-bryteren 9.
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Til utkobling av batteri-lampen ma du trykke pé pa-/av-bryteren 9 igjen.
SIa batteri-lampen kun pa nar du bruker den for & spare energi.

Innstilling av lysstyrke

Trykk kort pa pa-/av-bryteren 9 for & sl& pa den batteridrevne lampen med maksimal
lysstyrke. Hold pa-/av-bryteren 9 inne helt til gnsket lysstyrke er nadd for & tilpasse
lysstyrken i to nivéer.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved overskridelse av den godkjente kjgledeltemperaturen pa 50 °C koples batteri-
lampen ut. La batterilampen avkjgle og sla batterilampen pé igjen.

Arbeidshenvisninger

Den batteridrevne lampen lyser med redusert lysstyrke nar batterikapasiteten synker

til ca. 1,3 %. Den batteridrevne lampen blinker 3 ganger far lyset blir svakere.

Svinge lampehodet (se bilde A)

Lampehodet 1 kan ved behov svinges opptil 200°.

— Som lyskaster med lampehodet vendt opp.

— Svingt 90° slik at den lyser inn i rommet.

— Med helning pa ca. 120° p& lampehodet for belysning av arbeidsplassen, for ek-
sempel et skrivebord, uten blending.

— Med helning pa ca. 200° p& lampehodet for belysning av gulvet.

Merk: Ved helning pa over 90° ma den batteridrevne lampen festes.
Opphengskrok (se bilde B)

Med opphengskroken 7 kan du feste den batteridrevne lampen pa en gjenstand.
Karabinkrok (se bilde C)

Med karabinkroken 4 kan du for eksempel feste den batteridrevne lampen pa en vaier
eller i beltet.

Festemagnet (se bilde D)

Med festemagneten 6 kan du plassere den batteridrevne lampen pa ferromagnetiske
overflater. Vaer forsiktig, slik at du ikke riper opp gmfintlige overflater.

Stativfeste (1/4") (se bilde E)

Med stativfestet 8 kan den batteridrevne lampen skrus fast pé et stativ.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjgring
Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende deg til en autorisert
kundeservice for Bosch-elektroverktay.
Batterilampen er vedlikeholdsfri og inneholder ingen deler som ma skiftes eller vedli-
keholdes.
Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, ma hele den batteridrev-
ne lampen skiftes.
Rengjer kunststoffskiven pa batteri-lampen kun med en tarr, myk klut, for & unngé
skader. Ikke bruk rengjarings- eller lgsemidler.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet
samt om reservedeleler. Sprengskisser og informasjon om reservedeler finner du og-
sdpa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal angdende vére produkter
og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede produkt-
nummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktgyet underligger kravene for farlig gods. Batteriene kan trans-
porteres pé veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse giennom tredje personer (f. eks.: lufttransport eller spedisjon) mé
det oppfylles spesielle krav til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de &pne kontaktene og pakk
batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen.

Ta ogsé hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale forskrifter.
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Deponering

X3/ Batterilamper, batterier, tiloehar og emballase skal tilfgres en miljgvennlig
b}.:ﬁ gjenvinning.

Batterilamper og batterier ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle elektriske og
elektroniske apparater ma batterilamper som ikke lenger kan bru-

kes og iht. direktivet 2006/66/EC ma defekte eller oppbrukte bat-
terier/oppladbare batterier samles inn adskilt og leveres inn til en

miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:
Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i avsnittet «Transport», side 81.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Akkuvalaisimen turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvallisuusohjeiden nou-
dattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkgiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Lue janoudata kaikkia turvallisuus- jamuita ohjeita, joita toimitetaan akun tai
akun kanssa toimitetun sahkdtyokalun kanssa.
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Kasittele akkuvalaisinta huolellisesti. Akkuvalaisin kehittéd voimakasta kuu-
muutta, joka johtaa tavallista suurempaan tulipalo- ja rdjahdysriskiin.

Ala koskaan ty6skentele akkuvalaisimen kanssa rajahdysvaarallisessa ympa-
ristéssa.

Ala enda paina kaynnistyskytkinta akkuvalaisimen automaattisen poiskyt-
kennan jalkeen. Akku saattaa vahingoittua.

Ala koskaan suuntaa valosadetta inmisiin tai elaimiin, 41a myos itse katso va-
losdteeseen edes kaukaa.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-lisatarvikkeita.

Ala peita lampun paaté akkuvalaisimen ollessa kdytossa. Lampun paa kuume-
nee kéytdssd ja saattaa aiheuttaa palovamman, jos kuumuus patoutuu.

Ala kayta akkuvalaisinta tieliikenteessa. Akkuvalaisimen kaytto valaisemiseen
tieliikenteessd ei ole sallittua.

Irrota aina akku akkuvalaisimesta ennen kaikkia siihen kohdistuvia toité
(esim. asennus, huolto jne.) seké akkuvalaisinta kuljetettaessa ja sailytetta-
€ssd.

Ala anna lasten kayttaa akkuvalaisinta ilman valvontaa. Se on tarkoitettu am-
mattimaiseen kayttdon. Lapset voivat sokaista itseddn tai muita ihmisia tahatto-
masti.

Ala avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

I \_ Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaaikaiselta auringonpais-
8 teelta, tulelta, vedelt4 ja kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

Pid& irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten paperinliittimista, koli-
koista, avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienist4 metalliesineista,
jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

Vaarasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nestetta. Valta kosketta-
masta nestettd. Jos nestetté vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskoh-
tavedelld. Jos nestetté padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi ladkarin apua.
Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa arsytysté ja palovammoja.

Jos akku vaurioituu tai sitd k&ytetadn asiaankuulumattomalla tavalla, siité
saattaa purkautua hoyryja. Tuuleta raikkaalla ilmalla ja hakeudu laékarin luo,
jos ilmenee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeit.

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslaitteessa. Latauslaite, jo-
ka soveltuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.
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Kaytd akkua ainoastaan yhdessé Bosch-tuotteesi kanssa. Vain taten suojaat
akkusi vaaralliselta ylikuormitukselta.

Teravat esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut voi-
vat vaurioittaa akkua. Silloin voi syntyé sisdinen oikosulku ja akku voi syttyé pala-
maan, muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Pidé akkuvalaisin etaalla sydamentahdistajista. Akkuvalaisimen
magneetti muodostaa kentén, joka voi haitata syddmentahdistajan
toimintaa.

Pid& akkuvalaisin etadlld magneettisista tietovalineistd ja magneettisesti
herkista laitteista. Magneetin vaikutus voi aiheuttaa tietojen pysyvan haviami-
sen.

Alakiinnita akkuvalaisinta kiinnitysmagneetilla paan ylapuolelle. Putoaminen
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Tarkasta, pystyykd kiinnitysmagneetti kiinnittdmaan akkuvalaisimen luotet-
tavasti. Putoaminen aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Tuotekuvaus

Maarayksenmukainen kéyttd

Akkuvalaisin on mukana kuljetettava valaisin, joka on tarkoitettu kuivien sisé- ja ulko-
tilojen eri kohteiden ajallisesti rajoitettuun valaisuun. Se ei sovellu huoneiden tavan-
omaiseksi valaisimeksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa olevaan akkuvalaisimen ku-
vaan.

1 Lampun pda
Akku*
Akun vapautuspainike*
Jousihaka
Tukisanka
Kiinnitysmagneetti
Ripustushakanen
Jalustan kiinnitys 1/4"

O ~NO O WN
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9 Kéynnistyskytkin
10 Jaahdytysrunko

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvé lisatarvike ei kuulu vakiotoimitukseen. Loydéat taydel-
lisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601 DA0O..
Nimellisjannite V= 12
Valaisuaika, n. min/Ah 180
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5-0,7*
Valovirta Im 330
Sallittu ympériston lampétila
- Iadattaesﬂsa °C 0...+45
— kéytossé  ja sdilytyksessa % —20...+50
Suositellut akut GBA12V..
GBA10,8V..
Suositellut latauslaitteet GAL12..CV
AL11..CV

Valaistujen esineiden varit saattavat nakyé vaaristyneind.
*riippuen kdytetystd akusta
* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Asennus

Akun lataus (lisatarvike)

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi teho voitaisiin taata, tu-
lee akku ennen ensimmaisté kéyttoonottoa ladata téyteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentdmatté akun elinik&4. Latauksen
keskeytys ei vaurioita akkua.

Elektroninen kennojen suojaus "Electronic Cell Protection (ECP)” suojaa litiumioniak-
kua syvapurkaukselta. Akun tyhjetessa suojakytkentd sammuttaa akkuvalaisimen.

Ala enaa paina kaynnistyskytkinta akkuvalaisimen automaattisen poiskyt-
kennén jélkeen. Akku saattaa vahingoittua.

Kun haluatirrottaa akun 2, paina lukkopainiketta 3 ja veda akku irti akkuvalaisimesta.
Noudata varovaisuutta, ala irrota vékisin.

Ota huomioon hévitysohjeet.
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Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

Tyonnd ladattu akku 2 valaisinosaan 1, niin etté se lukittuu tuntuvasti paikalleen.
Kaynnistys ja pyséytys

Sytyta akkuvalaisin painamalla kaynnistyskytkinta 9.

Sammuta akkuvalaisin painamalla kaynnistyskytkinta 9 uudelleen.

Sammuta energiansaéston takia akkuvalaisin, kun et kéyta sita.

Kirkkauden asetus

Paina kéyttokytkinta 9 lyhyesti, jotta akkuvalaisin syttyy maksimitehollaan. S44dé va-
laisutehoa 2-portaisesti pitdmalld kayttokytkint& 9 painettuna, kunnes valaisuteho on
halutun suuruinen.

Lampdotilasta riippuvainen ylikuormitussuoja

Kun ja&hdytysrungon ylin sallittu I&mpétila 50 °C ylittyy, akkuvalaisin kytkeytyy pois
paalta. Anna akkuvalaisimen jaéhtya ja kéynnisté se sitten uudelleen.

Tyo6skentelyohjeita

Akkuvalaisin valaisee himmedmmin, kun akkukapasiteetista on jéljelld vield noin
1,3 %. Akun merkkivalo vilkkuu 3x ennen kuin valaisutehoa vahennetaan.
Valaisinosan kdantdminen (katso kuva A)

Kayttokohdetta vastaavasti valaisinosaa 1 voidaan kaantaa maks. 200° verran.

— Sisékaton valaisin ylospéin kohdistetulla valaisinosalla.

— 90°verran kaannettyna valaisee huonetta.

— Noin 120° verran k&énnetylld valaisinosalla valaisee hdikdiseméatta tyopisteen,
esim. kirjoituspdydan paalla.

— Noin 200° verran kd&nnetylld valaisinosalla valaisee lattian.

Huomio: YIi 90° kd&ntokulmalla akkuvalaisin taytyy kiinnittaa.

Ripustushakanen (katso kuva B)
Kiinnityskoukulla 7 voit kiinnittda akkuvalaisimen haluamaasi paikkaan.

Jousihaka (katso kuva C)
Jousihaalla 4 voit kiinnitta4 akkuvalaisimen esim. kdyteen tai vyohon.
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Kiinnitysmagneetti (katso kuva D)

Kiinnitysmagneetilla 6 voit kiinnitt&d akkuvalaisimen ferromagneettisille pinnoille.
Toimi silloin varovasti, jotta et naarmuta herkkia pintoja.

Jalustakiinnitin (1/4") (katso kuva E)

Jalustakiinnittimelld 8 voit ruuvata akkuvalaisimen kiinni jalustan paalle.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Jos akku ei end4 toimi, ka&nny Bosch-sopimushuollon puoleen.

Akkuvalaisin on huoltovapaa, eiké siind ole vaihdettavia tai huollettavia osia.
Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko akkuvalaisin taytyy
vaihtaa.

Puhdista akkuvalaisimen muovilevy vain kuivalla pehmedll4 liinalla vaurioiden véltta-
miseksi. Ald kdyta puhdistusaineita tai liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttdneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd varaosia koskeviin kysymyk-
siin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista [6ydat myds osoitteesta:
www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellaén sinua tuotteitamme ja niiden lisatarvikkeita
koskevissa kysymyksissé.

IImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, jokaon
ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain maaraysten alaisia. Kayttaja
saa kuljettaa akkuja kadulla ilman erikoistoimenpiteita.
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Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolinta) on noudatettava pak-
kausta ja merkintaé koskevia erikoisvaatimuksia. Talloin on l&hetyksen valmistelussa
ehdottomasti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Laheta akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teippaa avoimet liittimet ja

pakkaa akku niin, ettd se ei paase liikkumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maaraykset.

Havitys

/) Toimitaakkuvalaisimet, akut, lisétarvikkeet ja pakkaukset ymparistdystavalli-
}A seen uusiokayttoon.

Ala heitd akkuvalaisinta tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Vanhoja séhkd- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen
direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvottomat akkuvalaisimet
ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai lop-
puun kdytetyt akut/paristot tdytyy kerété erikseen ja toimittaa ym-
paristoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”, sivu 87.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EANVIKG

Ynoodeieic ao@aAeiag

Yodeifelq ao@aleiog yio @akolg umotapiag
Alodote OAEC TIC UTIODEIEEIC ao@aAEiag Kot TIC 0dnyieg. APENEIEC
KOTA TV THPNOT TWV UTOSEIEEWY OOQOAEING KOl TwV 08NYIOV UTOPEI Vo
TIPOKAAEGOUY NAEKTPOTANEia, TUpKayI f/Kal 5oBapoUC TPOUKOTIOHOUG.

MopakahoOpE va SIoBATETE Kal va TNPEITE OAEC TIC UTTOBEIEEI aaaleiag Kal
TIC 08nyiEC TToU €X0LV EMICLVAPBE TNV PTaTaPia 1) 0TO NAEKTPIKO EPYAAEi0
IOV GUVOEVEL N PmaTapia.
No xelpileate 10 PoKO pmatapiag e empEAELD. O QAKOC Unatapiog Tapdyet loyu-
pr} BeppoTnTa N omoia aLEAVEL TOV KiVOLVO TUPKAYIAG KOt EKPNENG.
Na pnv epyaleate Je 1o PaKd unotapiag o€ mepIBAANOY 0TO OTIOi0 UTAPXEL Kiv-
duvog EKPNEng.
Mn ouveyilete va matdte To dlokomT ON/OFF UETE oMo TV QUTOUATH OTEVEP-
yomoinan Tou @akol pmatapiog. Mropei va xaAdoe n pnatopia.
Mnv KaTEVOUVETE TNV aKTiVa EMAVE o€ TIPdawa f {0a Kal Pnv KOITAZETE 0 id1-
06/n id1a KatevBeiov aTNV aKTiva, aKOUN Kal anod PHeYAAn andataor.
Na xpnaotdomnoleite Povo yvnaota e€aptriuata tng Bosch.
Na Unv KOAUTITETE TNV KEQOAR TOU QOKOUL 6Tav auTdq givat avauuévog. Otav o
QOKAC AeIToupYEL N KEPOA) TOL BeppaiveTal Kat, OTav N BEPUOTNTA CUYKEVTPWOEI,
UMOpE( VO UTOCTEITE EyKavpaTO.
Mnv XpNno1LOTOIRTETE TO POKO UTaATOPiag aTnv 0dIKr) KUKAo@opia. O @oakdg
unatapiog dev Xl EYKPIBEL yio @UTIGHA 0NV 001K KUKAOQOpIa.
Na agalpeite Tnv Pnotapia and 1o Qoko Protapiag mpiv die&dyete kdmola ep-
yaoia 6’ auTov KaBWE Kal TPIV TOV LETAPEPETE 1) TOV ANMOONKEVOETE.
Mnv a@AoeTe Toud1d va XpnaoIUoToIeouy T0 @akd unatapiag. O Gakog unatapi-
g mPoopieTal yia EmayyeAUATIKY Xprion. Ta moudid Umopei va TugAaaouv GBela Tov
id10 TOV €QULTO TOUC 1) GANT TIPOOWTAL.
Mnv avoiyeTe v pmotapio. YTApyel Kivduvog BPoyUKUKAGHOTOC.
F 5 Na TpooTaTteVETE TNV pmatapio amd umepPoAIKEC BpOKpPaTie, T. X.

d OKOMN Kal o6 cuVEXH NAIAKN aKTIVOBOAIX, QWTIA, VEPO Kal Lypaaia.
Yndpyel Kivduvog Ekpnénc.
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Kpatdte Tiq ynatapieg mou 6€ XpnOIHOTIOIEITE LOKPIA OO GUVOETAPES XOPTIWV,
vopiopata, KA1, Kap@id, BiGEC Ki GANA UIKPEG HETOAAIKA QVTIKEIUEVD IOV
MTIOPOUV VO BPAXUKUKADGOUV TIG EMAQES TN Prtatapiog. Eva BpayukOkAwpa
TWV ENAQPOV TNG PIoTapiog YTopei va TPOKOAETEL TPAUUATIOHOUC I QWTIA.

Mia Tux6V EaaAu€vn XpNoIUoToinan Umopei va 0dnyrnoel g S1appor) Uypwv
amo v pmatapia. ATo@elyeTe KAOE EMAQN W' QUTA. Z€ TEPIMTWAN TUXAIOC
e EEMAOVETE KAAG PE VEPO. ZE MEPITTWAN TIOU Tal LYPG Ba €pBouv o€ ema-
N Ye Ta pdmia, TPEMEL va {NTAOETE eMionc Kat 1oTpikn BorBela. AlappEovia
Lypa Pmatapiag umopei va 0dnyroouv o€ EpeBIoUONE TOL SEPUATOC f} OE EYKALUATA.
Y& mepimtwaon BAGRNG /KAl AVTIKAVOVIKAS Xpriong e Yratapiag umopei va
€&EABouv avabupaoelg amo v pratapio. AQroTe va PTEl @PECKOC 0EPIC Kal
ETOKEQPTEITE Eva y10TPO v alaBavoeite evoxAaelc. Ot aVOBUUIATEIC UTOPET Vol
€peBigouy TIC avanmveuaTIKEC 0d0UC.

PoprileTe TIG pMOTOPIEG HOVO LIE POPTICTEC TIOL TTPOTEIVOVTOI OO TOV KATO-
OKELOTH. Evag @opTIoTAG TOL €ival KATAMNAOG VO YIol VO GUYKEKPILEVO TUTIO
UnaTapiav dnuIoupye kivduvo TupKayIdg 6Tav pnolonoinBEi yia GAEG PmoTapieg.
Na XpnotdomolEiTe TV pmatapio pdvo ae cuVSLACHA e TO TIPOTGVY TNE Bosch
TIOU OMOKTAGOTE. MOVO £101 TPOGTATEVETAI N UTaTapia oMo pia EVOEXOUEVN ETIKIV-
duvn uTEPPOPTWAN.

H unatopia pmopei va unoatei {npid amo atxunpd avTIKEipeva, 0w . X. Kop@i
1 KotoaBidl r) amd e&wtepikn doknon duvapng. Mropei va pokAnBei éva eowre-
PIKO BPayUKUKAWHG PE OMOTEAETHA TNV OVAPAEEN, TNV EUPAVION KATVOU, TNV EKPN-
&n 1) TV uTEPBEPPAVON TN UMATAPIOG.

Mnv TANGIA0ETE TO POKO UTaTapiag KovTd o€ BnpotodoTeg Kop-
S14¢. Adyw TOL PayvATN TOU @AKol matapiog dnuiovpyeital éva te-
dio, T0 omoio Unopei va 6agl o€ Kivduvo T AetToupyia Twv Bnpato-
S0T@Y KaPdIAC.

Kpatrote 1o QoK umatapiag HaKpid and payvntikolg Qopeic SedopEVKV Kal
HayvnTIKEG EVaioONTEG CUOKEVEC. ATO T dPAGT TOU POYVATN UMOPET VO TPOKOYEL
un avacTPEWIUN AMOAELD DESOUEVQV.

Mnv TOTIOBETHOETE TO POKO PTOTAPIOG UE TN BONOEIR TOU IAYVI|TN OTEPEWANG
TIAVW OO TO KEPAAL. Z€ TIEPITTWON TOU TETEL KATW UTIAPXEL KiVOUVOG TPOUATI-
opoL.

EAéyETe, €0V 0 pHoyVATNG OTEPEWONC TOL QAKOU PTOTOPIaG UTTOPET VO GUYKPATEL
OUVEXWC. Z€ MEPITTWAN TTOENG UTIAPXEL KIVOLVOC TPOUMOTIOUOD.
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Meprypaer) TOL TPOTOVTOG Kol TNE 10%00G TOU

Xprjon cVUEWVA E TOV TPOOPICHO

0 QakAC¢ umaTapiog TPOopIZETal yia TOV KIVNTO, TOTIKA KOl XPOVIKA TIEPIOPIGHEVO QWTI-
OHO OE OTEYVO EGWTEPIKO KOl EEWTEPIKO XOPO Kail GEV Eivail KATAMNAOG YIO YEVIKO QWTI-
OO XOpOU.

ATeIKovIOUEVa OTOIYEIN
H amopiBunon twv aneikoviZOPEVWY GTOIXEIWY AVOPEPETAL TNV ATEIKOVITN TOU QOKOU
pmoTapiog aTn GEAIdO YPO@IKAOY.
1 Ke@ahi @wtiotikol
Mnatapio*
MAAKTPO amopavddAwang unatapiog
AuTOHOTOC KPiKOg
‘EAaopo anobeang
MayvAtng oTep€wang
[évtlog avaptnang
Ymodoyn tpimddou 1/4"
Alokomtng ON/OFF
10 WUKTIKO 0OUa

*EEPTAHATO TTIOL AMEIKOVIZOVTaL F) TEPIYPAPOVTAL SEV TIEPIEXOVTAL 0T OTAVTAP GUCKEVATIO.
T"10 Tov MARPN KaTAAOY0 EEAPTNHATWY KOiTa TO IPOYPUUN EEAPTNHATWV.

© 00N O WN

TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

doKOG pmaTapiag GLI 12V-330

Ap1Bu6g gupetnpiov 3601DA0O..
OVOOOTIKA Tdon V= 12
NIGPKEIN QWTEIVOTNTOAC, TIEPITOU min/Ah 180
Bdpog olp@wva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5-0,7*
dwtevr por| Im 330

H am6d00n 1wV XpWHATWY Twv QWTILOPEVWY OVTIKEINEVWY HTOPET va OMOIWOEI.
* g€opTATaN amo TV Unatapia mow Xpnotponoleital
* [eploplapévn 10x0G aTIC Beppokpaaieg <0 °C
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®akog pumotapiag GLI 12Vv-330

Emitpentr) Beppokpaaia mepIBEAOvVTOg
— KOTé TN @OPTION “© 0...+45
— Katé ™ Asrtoupyio”™ Kot KaTé TY anoBrKevan °C —20...+50
TUVIOTOOPEVEC UTaTapieg GBA12V..
GBA 10,8V..
ZUVIoTOUPEVOL POPTIOTES GAL12..CV
AL11..CV

H amod00n 1wV XpWHATWY Twv QWTILOPEVWY OVTIKEINEVWY HTOPET va OMOIWOEI.
* g€opTATaN amo TV natapia mow Xpnotponoleital
*Teploplopévn 100G oTIq Beppokpacie <0 °C

ZuvapuoAoynen

®option pnotapiag (€181k0 e&dpTna)
Ynéde1én: H unatapio mopadideTan HEPIKOG @OPTIHEV. Mot va eE00QONTETE TNV TAR-
pn 1oy T UMATapIog TPEMEL VOl TV QOPTITETE GTO QOPTIOTH TPV TNV XPNOILOTIOINCETE
yia TGt Qopd.
H pmatapio 16vtav Miiou unopei va @optiatei ava ndaa aTiyur). H dlokomr g opTiong
dev BAdnTEl TV Inatapia.
H umatopia 10vtwv AiBiov mpoaTateVETaI aMo pIat OAOKANPWTIKY EKQOPTION amd Tn did-
10én «Electronic Cell Protection (ECP)». Otav ad€Id0€l n pmatapio 0 Qokoc unatopiog
amnoleuyvOeTal omd pia TPOCTATEVTIKY S1ATagn.
MeTd TV autépatn andlevén Tou KoV PMaTapiag CTAUOTACTE TO TATNUA TOU
S1akomn ON/OFF. Alag@opeTikd pmopei va untoatei BAGRN n unatapia.
l'a v agaipean TG Umatopiag 2 TaTrote 10 TARKTPO anac@aAiong 3 Kal tpaBngte v
pnotapio €80 omo To Qakd unatapiag. Mnv e@appoceTe Bia.
A®OTE TPOTOYH OTIG UTTOJEIEEI OmOTUPANC.

Aettoupyia

©¢an ge Asitoupyia

TomoBETnon g Unatapiog
TonoBETAOTE TN QOPTITPEVN UMATAPIO 2 0TNY KEYOAF TOU QOKOU 1, WOTIOU Ve aeQAAITEL
aednTa.
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©£0n og AelTOUpYia KI EKTOG AsITOUpYiog

la va B€0ETE 0€ AeIToupyia T0 Pako pmotapiag natiaTe To Slakontn ON/OFF 9.

l'a vo BE0ETE EKTOCAEITOUPYIOG TO YOKO pmotapiog ToToTe Tai To Slakomtn ON/OFF
9.

No avapete 1o Qakd Hovo 6Tav Tov Xpelaleate. ‘ET01 EE0IKOVOUEITE EVEPYELQ.

PUBUION QuTEVITNTAG

NotAote oOvTopa 1o dlokomntn ON/OFF 9, yia va eVEpYOTIOINGETE TO YOKO PMaTapiog Ue
N éylotn QWTEVGTNTOL. 0 TV TPOTAPHOYT TNE YWTEIVOTNTAC O€ 2 BabUidE] KpaTaTe
10 dlokdmtn ON/OFF 9 motnuévo, Womou va emTeuyOei n mBLUNTH QWTENGTNTO.
Mpoatacio ano unep@dpTwaon o e&8pTnan amnd tn Bepuokpasia

‘Otav n Beppokpacio Tou PUKTIKOD capatog unepPei To eykekpIuEVo 6plo Twv 50 °C o

QKOG UMATAPIOG SIOKOMTEI AUTOUOTO T AEITOUPYia TOU. AQFIOTE TO YAKO UMOTOPIOG Vol
KPUAOGEL Kal 0koAoUBG BETETE TOV €K VEOU TE AelToupyia.

Yrodei&elg epyaaiag

O QOKOC UMATAPIOG PTIZEN PET HE PEIWPEVN QWTEVOTNTA, OTAV 1) XWPNTIKOTNTA TNG

unatapiog avépyetal akopa mepimou a1o 1,3 %. O @akd¢ pmatapicg avaBoaprvel 3 @o-

PEC TIPOTOD VOl PEIWBET N PWTEVOTNTA.

MepIaTpo@n TNE KEQAANG Tou oKL (BAETE elkOvVa A)

Avahoya Pe Tn xprion UMOpEi N KEQOAT TOL QaKOU 1, va TEPITTPAQEL MEYPI Kat 200°.

— Q¢ mpoBoAéag 0po@NG HE TNV KEPAAR TOU GOKOV GTPaMHEVN TIPOC TO EMAVW.

— Me v Ke@aAr} Tou @aKoL yuplopévn Katd 90° w¢ PWTITUAE TOU XWPOU.

— Me khion g Ke@aAC Tou QokoL TepiTou 120 ° ¢ avTIBauBWTIKAC WTIONAE TG BE-
oNG EPYTIaC, . X. TO YPOQEi0.

— Me nepinou 200° KekMPEVN KEQAAR @AKOD () PWTIOHAE TOU domEDOU.

YTodeIén: Ze mepimtwon piog kAion méve omd 90° pénel va aTepEwBEi 0 QaKAE PmaTo-

piag.

ravtdog avdptnong (BAETe eikova B)

Me 10 yavT{o avapTNanG 7 UMOPEITE VO GTEPEMTETE TO PAKO PMATAPIOG OE EVO AVTIKEI-

pEvVo.

Autopartog Kpikog (BAEme lkova C)

Me Tov auTAHaTO KPiKO 4 UTOPEITE Va CTEPEWCETE TO PAKO UTATAPIOG T. . OE EVa YOIV

1 otn Lovn.
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Mayvrng otepéwanc (BAETE elkdva D)

Me 10 payviitn oTep€wong 6 Pmopeite va ToTOBETHTETE TO PaKS Umatapiag mévw o€ al-
SNPOUOYVNTIKES EMPAVEIES. Z€ QUTH TNV TPITTWON TPOCEETE, VO AMOPUYETE TI Ypa-
TOOUVIEG TIAVW € EVOITBNTEG EMPAVEIES.

Ynodoyn tpimoda (1/4") (BAéme lkova E)

Me v umodoyr Tpinoda 8 Umopeite va BIBWOETE To QaKd Umatapioag mavw oe Evay Tpi-
noda.

ZuvTrpnaon Kot Service

Zuvtipnaon kat Kabapiopdg
‘Otav n unatapia 8¢ Asitoupyei mAéov apakaAolpe va aneuBuveeite o’ éva e€oualodo-
Uévo Katdatnua Service yia NAeKTPIKA epyaleia ¢ Bosch.
0 @aKo pmatapiog o€ xpeldleTal suvTrpnaon Kai dev mepIExel eEapTrlata mou Bo mpénel
Vo avTiKaBioTavTal rj va guvtnpolvIal.
H @wTeIvi mnyn d&v PMopEi va avTIkataoTabel. EGv n @wTelvA mnyr eivat eaat-
TWHOTIKA, TPEMEL VO OVTIKATAOTABE OAOG 0 PaKAC Pnatapiog.
No KaBapiete Tov TAGTIKG 3i0KO TOU QOKOU PMATAPIOG HOVO HIE EVa GTEYVO, HOAIKO
Tavi 1o Vo amo@OYETE TUXOV {NMIES. MV XPNGCILOTOINGETE SINAUTEC /) AMOPPUTIAVTIKA.

Service Kol Tapoxn GUUBOLAGY XPARoNg

To Service amavTd oTIC EPWTNOEIC GOG OXETIKA LE TNV EMOKEUN Kal TN GUVTHPN G TOU
TPOIOGVOC GOIG KABAE YIO TO KATAAMNA AVTOMOKTIKA:

www.bosch-pt.com

H opdda mapoxric suBoLA®Y T¢ Bosch amavtd uxapiotag oTIC EpWTHTEIS 0aG OYETIKA
JIE TO TPOIGVTAl JOIC KOl TO AVTOANAIKTIKG TOUG.

AwaTe o€ OAEC TIC EPWTNTEIS KOl TapayyEAiEG AVTOANAKTIKGVY 0Twadnmote 10 10Wn@lo
K0JIKO apIBUO c0H@WVA LIE TNV TIVOKISK TUTIOU TOU TIPOTOVTOC,

EAMada

Robert Bosch A.E.

Epyeiag 37

19400 Kopwri — ABrva

TnA.: 2105701258

®aé: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr
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ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Metagopd

Ol TEPIEYOEVES PMOTOPIEC IOVTWY MIBIOU UTIOKEIVTAL OTIC AMAITACEIG TWV EMKIVOUVRVY
ayoBqv. Ot pmotapieg umopoiy va LETapepBoiY 0dIKAE amd T0 XPraTn XWPI§ GAoUG
6pouc.

‘Otav, U, O Unatapieg anoatéAovTal amd Tpitoug (TT.X. AEPOTIOPIKWE 1 LIE ETAIPIN -
TOQOPGOV) TIPEMEI VO TNPOLVTAI SIAQOPEC IBICITEPEC OMAITTELC I TN GUGKEVOGID Kl T
ofjuavan. EdG TPEMEL, KOTd TNV TPOETOILATIO TOL UTO OMOGTOA TeHayiov, va {ntndei
OMWGdATOTE Kait 1) UPBOUAT EVAC E1BIKOD yia EMIKIVELVO ayadd.

No oamooTEMETE TIC PmaTapieg ovo otav 1o mepiBANpa ival dBIKTo. No KOMATE TIC yu-
HVEC EMAPEC HE KOMNTIKT TaIvia KAl Vo GUOKEVALETE TNV PMOTapia KATd TETOL0 TPOTO,
(OOTE QUTHA VO NV KOLVIETOL HETT 0T GUOKELOTID.

NopakaAolpe Vo AapBAVETE MGG UTOYN GOg Kot TUXOV o auaTnpég eBVIKES dlatd-
Eeic.

Anooupon
%3/7] O! paKoi Hmatapiog, o1 Hmatapies T EEAPTIHOTA Kail O CUOKEUATIEG TIPEMEL v
L’:ﬁ QVOKUKAWVOVTOI JE TPOTIO QINIKO TIPOC TO TEPIBAAOV.

Mnv pixveTe Toug PaKoE UTATOPIOG KAl TIG UMOTaPIE 0TA AMOPPIMKOTA TOU aTUTIOV GO¢!

Movo yia xwpeg g EE:
Z0p@wva pe v Kovotikr) Odnyia 2012/19/EE oxeTIkd Pe TIC ToAal-
£¢ NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEC GUTKEVEC O1 GyPNaTOI QOKOI ImaTapi-
ag Kot gOUEWVa e Ty Kootk Odnyio 2006/66/EK o1 xaAagpEVES
1} avalwpEveg Unatapieq dev gival TAEOV UTIOXPEWTIKO VO GUANEYO-
VTaL EEXWPIOTA Yo va avaKUKAWBOOV pe TPOTIO QIAIKO TIPOG TO TIEPI-
BaMov.

Mnatapie¢/Enava@opti{OpeVEC Pnatapieg;:
Li-lon:

NopakahoLpE va SOOETE TPOTOXN OTIG UTOSEIEEIC TTO KEQAANIO
«MeTa@opa», aehida 95.

TnpoUpE o SIKaiUa aAAaY®V.
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Turkce

Guvenlik Talimati

Akt fenerler igin guvenlik talimati

Butun uyarilari ve talimat hikiimlerini okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Lutfen aki ve elektrikli el aleti ekinde teslim edilen giivenlik talimatini ve uya-
rilari okuyun ve icindekilere uyun.

Akulu feneri 6zenli kullanin. Akl fener yangin ve patlama tehlikesi yaratibileek

yilksek derecede Isi yayar.

Akuli fenerle patlama tehlikesi bulunan yerlerde calismayin.

Akulu fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/kapama salterine bas-
maya devam etmeyin. Akil hasar gorebilir.

Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da olsa 1sina bakmayin.
Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

Akulu fener agik durumda iken fener basinin Gstiini kapatmayin. Agik durum-
daiken fener basi isinir ve isinin toplanmasi nedeniyle yanmalara neden olunabilir.

Aklu feneri trafikte kullanmayin. Bu akili fenerin trafikte aydinlatma amaciyla
kullanilmasina miisaade yoktur.

Akult fenerin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce (6rnedin montaj, bakim

vb.), akiilii feneri naklederken ve saklarken her defasinda akiyt fenerden ¢I-
karin.

Cocuklarinakilt fenerikullanmasinaizin vermeyin. Bu akiilii fener profesyonel
kullanim icin gelistirilmistir. Cocuklar yanlislikla baskalarinin goziine zarar verebi-
lirler.

Akulyl agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Aklyu asiri 6lctide 1sinmaya karsti; drnegin surekli glines 1sinina karsi
0 ve ayrica, atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.
Kullanilmayan akiyu biiro ataglari, madeni bozuk paralar, anahtarlar, civiler,
vidalar veya metal nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdprilleme yaparak kon-
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taklara neden olabilir. Akl kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.
Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir. Bu sivi ile temasa gel-
meyin. Yanhslkla temasa gelirseniz su ile iyice yikayin. E§er sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan aki sivisi cilt tahrisleri-
ne ve yanmalara neden olabilir.
Hasar gordiklerinde veya usulune uygun kullaniimadiklarinda akiler buhar
¢lkarabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime basvurun.
Akilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.
Akuyu sadece reticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile sarj edin. Bir akiiniin sarji-
na uygun olarak Uretilmis sarj cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya gikar.
Akuyu sadece Bosch Urtintintizle kullanin. Akiiyti ancak bu sekilde tehlikeli zor-
lanmalardan koruyabilirsiniz.
Civiveyatornavida gibi sivri, kesin nesneler veya distan kuvvet uygulamalari
aklide hasara neden olabilir. Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir,
duman ¢ikarabilir, patlayabilir veya asiri dl¢lde isinabilir.
Akulu feneri kalp pillerinin yakinina getirmeyin. Akl fenerin
miknatisi kalp pillerinin fonksiyonunu olumsuz yonde etkilebilecek
bir alan olusturur.

Akulu feneri manyetik veri taslyicilarindan ve manyetik agidan hassas cihaz-
lardan uzak tutun. Miknatisin etkisi geri alinamayan veri kayiplarina neden olabi-
lir.

Akulu feneri tespit miknatislari yardimi ile basinizin Gizerine tespit etmeyin.
Diisme durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Tespit miknatisinin akuili feneri stirekli olarak tasiyip tasryamayacagini kon-
trol edin. Dugme durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Uriin ve islev tanim

Usulline uygun kullanim

Bu akulu fener, kuru kapali ve acik alanlarin mekansal ve zamansal agidan sinirli ve ta-
sinabilir olarak aydinlatiimas i¢in tasarlanmis olup, genel mekan aydinlatmasina uy-
gun degildir.
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Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari, grafik sayfasinda bulunan akilii fener seklin-
deki numaralarla aynidir.

1 Fener baslig
Aku*
Akil bosa alma diigmesi*
Karabina
Koruyucu kol
Tespit miknatis
Asma kancas!
Sehpa girisi 1/4"
Acgma/kapama salteri
10 Sodutucu

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir. Aksesu-
arin timind aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

© 00N O WN

Teknik veriler

Akuli fener GLI12V-330
Uriin kodu 3601 DA0O..
Anma gerilimi V= 12
Aydinlatma stiresi, yaklasik dak/Ah 180
Agirhigi EPTA-Procedure 01:2014'e gore kg 0,5-0,7*
Isik akisi Im 330
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda . © 0...+45
— Isletmede” ve depolamada °C —20...+50
Tavsiye edilen akiler GBA12V..
GBA 10,8V..
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12..CV
AL11..CV

Aydinlatilan nesnelerin renkleri bozulmus olarak goriinebilir.
*Kullanilan akilye bagl
* <0 °C sicakliklarda sinirli performans
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Montaj

Akiiniin sarji (aksesuar)
Not: Akl kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam performansi elde edebilmek igin
ilk kullanimdan énce akilyii sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim 6mirleri kisalmadan istendigi zaman sarj edilebilir. Sarj islemi-
nin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lonen akiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile derin desarja karsi ko-
runmalidir. Akii bosaldiginda aklii fener koruyucu devre yardimi ile kapatilir.

Akult fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/kapama salterine bas-
mayin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Akilyi 2 cikarmak igin bosa alma tusuna 3 basin ve akuy akilii fenerden ¢ikrarin. Bu-
nu yaparken zor kullanmayin.

Tasfiye konusundaki talimat hikimlerine uyun.

isletme

Calistirma

Akunun yerlestirilmesi

Sarj edilen akiiyd 2 hissedilir bicimde kavrama yapincaya kadar fener basina 1 itin.
A¢ma/kapama

Akilii feneri agmak igin agma/kapama salterine 9 basin.

Aklii feneri kapatmak igin agma/kapama salterine 9 yeniden basin.

Enerjiden tasarruf etmek igin akiilii feneri sadece kullanmaya baslaginizda agin.

Aydinlatma siddetinin ayarlanmasi

Akl feneri maksimum parlaklikla agmak icin agma/kapama salterine 9 kisa siire ba-
sin. 2 kademeli parlakli§i uyarlamak tizere agma/kapama salterini 9 istediginiz parlak-
li§a ulasilincaya kadar basili tutun.

Sicakhga bagh asir zorlanma emniyeti

50 °C’likizin verilen sogutma gdvdesi sicakligi asildi§inda akiilii fener soner. Akiilii fe-

nerin sogumasini bekleyin ve feneri tekrar agin.
Galisirken dikkat edilecek hususlar

Aki kapasitesi yaklasik % 1,3'e dustuginde akili fener diistik parlaklikta yanar. Par-
laklik dismeden énce akiilli fener 3 kez yanip soner.
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Fener basinin gevrilmesi (Bakiniz: Sekil A)

Kullanim durumuna gore fener bagi 1 200'ye kadar evrilebilir.

— Endirekt (tavandan yansiyan) aydinlatici olarak yukari cevrili fener basi.

— Mekan aydinlatmas! icin 90° gevrili.

— Calismayerini, rnegin ¢alisma masasini gdz kamastirmadan aydinlatmak icin yak-
lagik 120° egimli.

— Zemini aydinlatmak icin fener basi yaklasik 200° e§imli.

Not: 90° tizerindeki egimlerde akili fener sabitlenmelidir.

Asma kancasl (Bakiniz: Sekil B)

Asma kancasi 7 ile akiilii feneri herhangi bir nesneye tespit edebilirsiniz.

Karabina (Bakiniz: Sekil C)

Karabina 4 ile akiilui feneri érnegin bir halata veya kemere takabilirsiniz.

Tespit miknatisi (Bakiniz: Sekil D)

Tespit miknatislari 6 ile akulu feneri ferromanyetik yiizeylere tespit edebilirsiniz. Bu

gibi durumlarda hassas yiizeylerde giziklere neden olmamak i¢in dikkatli davranin.

Sehpayuvasl (1/4") (Bakiniz: Sekil E)

Sehpa yuvasi 8 ile akilui feneri bir sehpaya vidalayabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
Ak artik islev gérmuyorsa lutfen Bosch elektrikli el aletleri igin yetkili bir servise bag-
vurun.
Bu akilu fener bakim gerektirmez ve degistirilecek veya bakim isteyecek parca icer-
mez.
Isik kaynag degistirilemez. Isik kaynagdi ariza yapti§ginda akilt fener komple
degistirilmelidir.
Hasara neden olmamak igin akuili fenerin plastik diskini sadece kuru, yumusak bir
bezle temizleyin. Deterjan veya ¢oziicii madde kullanmayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanligi

Misteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcalarinailiskin sorularinizi ya-
nitlandirir. Demonte gériintisler ve yedek pargalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki
Web sayfasinda bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com
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Bosch uygulama danismanlg ekibi tirinlerimize ve ilgili aksesuara iliskin sorulariniz-
da size memnuniyetle yardimei olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
Uriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Turkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek parcalari 7 yil hazir tutar.

Tirkece

Bosch Sanayi ve Ticaret A.$.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Cargisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elaziy

Tel.: 0424 2183559
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Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cbzum Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpaga Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankaral Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirda§

Tel.: 0282 6512884

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lon) akiler tehlikeli madde tagima yonetmeligi hiikiimleri-
ne tabidir. Akiiler bagka bir yiikiimlulik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tize-
rinde taginabilir.

Ugincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yoluile veya nakliye sirketleri
ile) paketleme ve etiketlemeye iligkin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akdleri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa génderin. Agik kontaklari kapatin
ve akilyl ambalaj icinde hareket etmeyecek bigimde paketleyin.

Litfen olasi ek ulusal yénetmelik hilkiimlerine de uyun.

Tasfiye
W Akulii fenerler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye

I7oX| amaciyla yeniden kazanim merkezine génderilmelidir.
Akulii feneri ve akuileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB Uyesi Ulkeler igin:
Kullanim émriinti tamamlamis elektro ve elektrikli aletlere iliskin
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriinii tamamlamis
akulti fenerler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali veya kul-
lanim émruind tamamlamis akiler ayri ayri toplanmak ve gevre dos-
tu bir yontemle tasfiye edilmek tzere bir geri dénistim merkezine
yollanmak zorundadir.

Akdiler/Bataryalar:
Li-lon:
Latfen boltim “Nakliye”, sayfa i¢indeki uyarilara uyun 103.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z lampami akumulato-
rowymi
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i przepisy. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Prosze przeczytaé wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa oraz zalecenia dota-
czone do akumulatora lub do elektronarzedzia, z ktérym akumulator zostat
dostarczony i dokfadnie ich przestrzegac.

Z lampg akumulatorowa nalezy obchodzi¢ si¢ ostroznie. Lampa akumulatoro-
wa rozgrzewa sie do wysokich temperatur, co powoduje podwyzszenie ryzyka po-
zaru lub wybuchu.

Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem.

Po automatycznym wytaczeniu sie lampy akumulatorowej nie nalezy ponow-
nie naciska¢ wigcznika/wytacznika. Mozna w ten sposéb uszkodzi¢ akumulator.
Nie wolno kierowa¢ strumienia $wiatta w strone 0s6b i zwierzat, jak réwniez
wpatrywac sie w strumien $wiatta — nawet zachowujac znaczng odlegtosc.
Nalezy stosowac¢ wytgcznie oryginalny osprzet firmy Bosch.

Nie wolno przykrywac gtowicy lampy w czasie jej uzytkowania. Gtowica lampy
ogrzewa sie podczas pracy i moze spowodowac oparzenia, gdy ciepto zostanie
skumulowane.

Nie wolno stosowa¢ lampy akumulatorowej w ruchu drogowym. Lampa aku-
mulatorowa nie zostata atestowana pod katem pracy w ruchu drogowym.

Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich czynnosci obstugowych
przy lampie akumulatorowej (np. montazu, konserwacji itp), jak réwniez
przed przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem, z lampy nalezy
wyja¢ akumulator.

Nie wolno zezwala¢ dzieciom na uzytkowanie lampy akumulatorowej. Lampa
przeznaczona jest do zastosowan profesjonalnych. Dzieci moga nieumysinie o$le-
pi¢ siebie lub inne osoby.
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Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwarcia.
g Akumulator naleiy_chronic’ przed Wys_okimi temper_aturgmi, np. przed
~..] Stalym nastonecznieniem, przed ogniem, wodg i wilgocia,. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy,
gwozdzi, Srub lub innych matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomigdzy stykami akumulatora
moze spowodowac oparzenia lub pozar.
Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sig elektrolitu zakumula-
tora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, aw przypadku niezamierzonego zetknieg-
ciasie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Jezeli ciecz do-
stata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit
moze doprowadzi¢ do podraznienia skéry lub spowodowac oparzenia.
W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowania akumulatora moze
doj$¢ do wydzielenia sie gazéw. Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegli-
wosci skonsultowac sie z lekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi oddechowe.
Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, zalecanych przez produ-
centa. W przypadku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego
rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, istnieje niebezpie-
czenstwo pozaru.
Akumulator nalezy uzywac tylko w potgczeniu z wyrobem firmy Bosch, dla
ktérego zostat on przewidziany. Tylko w ten sposéb mozna unikna¢ przeciaze-
nia, ktore jest niebezpieczne dla akumulatora.
Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub Srubokret, a takze dzia-
fanie sit zewnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze
wowczas dojs$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eks-
plozji lub przegrzania.
Lampy akumulatorowej nie wolno uzytkowa¢ w poblizu rozrusz-
nikéw serca. Magnes lampy akumulatorowej wytwarza pole, ktore
moze zaktdci¢ dziatanie rozrusznika serca.

Lampe akumulatorowa nalezy przechowywac z dala od magnetycznych no$ni-
kéw danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania
magnesu moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Nie wolno mocowa¢ lampy akumulatorowej za pomoca magneséw w pozycji
odwréconej (»do géry nogami). Spadajac moze spowodowac skaleczenia.
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Nalezy skontrolowaé, czy magnes trzyma lampe akumulatorowg w sposéb
wystarczajacy i trwaty. Upadek moze spowodowa¢ skaleczenia.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsza przeno$na lampa akumulatorowa przeznaczona jest do pracy w suchych wa-
runkach; stuzy do o$wietlania ograniczonych przestrzeni w ograniczonym okresie
czasu i nie nadaje sie do og6lnego o$wietlania pomieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja elementéw lampy odnosi sie do przedstawionych na stronach graficznych
szkicow lampy akumulatorowe;.

1 Glowica
Akumulator*
Przycisk odblokowujacy akumulator*
Karabifczyk
Patgk podtrzymujacy
Magnes mocujacy
Uchwyt do powieszenia
Przykgcze do statywu 1/4"
Wigcznik/wytacznik
10 Radiator

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania osprzet nie wchodzi w
skiad wyposazenia standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego
mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

© 0o ~NOO U WN

Dane techniczne

Lampa akumulatorowa GLI 12Vv-330
Numer katalogowy 3601 DA0O..
Napiecie znamionowe V= 12
Czas $wiecenia, ok. min/Ah 180
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5-0,7*

Mozliwe jest zafatszowanie odwzorowania koloréw o$wietlanych obiektow.
*w zalezno$ci od zastosowanego akumulatora
* ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C
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Lampa akumulatorowa GLI12V-330

Strumien Swietlny Im 330
Dopuszczalna temperatura otoczenia

— podczas tadowania °C 0...+45

— podczas pracy” i podczas przechowywania % —20...+50

Zalecane akumulatory GBA12V..

GBA 10,8V..

Zalecane fadowarki GAL12..CV

AL11..CV

Mozliwe jest zafatszowanie odwzorowania koloréw o$wietlanych obiekt6w.
*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
* ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C

Montaz

tadowanie akumulatora (osprzet)
Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natadowany czesciowo. Aby za-
gwarantowac wykorzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierw-
szym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator w fadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej chwili, nie powodujac tym
skrocenia jego zywotnosci. Przerwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka
uszkodzenia ogniw akumulatora.
Akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebokim roztadowaniem dzigki
systemowi elektronicznej ochrony ogniw »Electronic Cell Protection (ECP)«. Przy wy-
tadowanym akumulatorze nastepuje wytaczenie lampy przez uktad ochronny.
Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie naciska¢ ponownie
wigcznika/wytgcznika. Moze to spowodowac uszkodzenie akumulatora.
Aby wyja¢ akumulator 2, nalezy wcisna¢ przycisk odblokowujacy 3, a nastepnie wy-
ciggna¢ akumulator z lampy akumulatorowej. Nie nalezy przy tym stosowac sity.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.
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Praca urzadzenia

Wiaczenie

Wiozenie akumulatora
Natadowany akumulator 2 nalezy osadzi¢ w gtowicy lampy 1 tak, aby w sposéb wy-
czuwalny zaskoczytw zapadce.

Wigczanie/wytaczanie

Aby uruchomi¢ lampe akumulatorowa, nalezy przycisna¢ wtacznik/wytacznik 9.
Aby wytgczy¢ lampe akumulatorowa, nalezy powtérnie przycisna¢ wtacznik/wytacz-
nik 9.

Aby oszczedzaé energie elektryczng, nalezy wytaczac nieuzytkowang lampe akumula-
torowa,

Ustawianie stopnia jasnosci

Krétko nacisna¢ na wkacznik/wytacznik 9, aby wkaczy¢ lampe akumulatorowa na naj-
wyzszy stopien jasnosci. Aby dopasowac stopien jasnosci (dostepne sg dwa stopnie),
nalezy tak dhugo trzymac wcisniety wtacznik/wytacznik 9, az pozadany stopien jas-
nosci zostanie osiagniety.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Przekroczenie dopuszczalnej temperatury radiatora, wynoszacej 50 °C lampa aku-
mulatorowa wytacza sie. Odczekac, az lampa akumulatorowa sie ochtodzii ponownie
jawihaczyc.

Wskazdéwki dotyczace pracy

Lampa akumulatorowa $wieci si¢ nieco stabiej, gdy stan natadowania akumulatora
wynosi jeszcze tylko 1,3 %. Tuz przed spadkiem mocy lampa akumulatorowa miga
trzykrotnie.

Obracanie gtowicy lampy (zob. rys. A)

Gtowice lampy 1 mozna obraca¢ az do 200° — w zaleznosci od zapotrzebowania.

— Jako reflektor sufitowy z gtowica skierowang ku gorze.

— Zgtowicg odchylong 0 90° do o$wietlania pomieszczenia.

— Zgtowica pochylong o ok. 120° do o$wietlania stanowiska roboczego (bez olepia-
nia), np. biurka.

— Zgtowicg pochylong o ok. 200° do o$wietlania podtogi.

Wskazéwka: Jezeli pochylenie glowicy lampy przekroczy 90° lampe nalezy uprzed-

nio zamocowac.
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Uchwyt do powieszenia (zob. rys. B)

Za pomoca zaczepu do zawieszania 7 lampe akumulatorowa mozna zawiesi¢ na do-
wolnym przedmiocie.

Karabirnczyk (zob. rys. C)

Zapomocakarabinczyka 4 lampe akumulatorowa mozna przymocowac np. do liny lub
paska.

Magnes mocujacy (zob. rys. D)

Za pomoca magnesu 6 lampe akumulatorowa mozna mocowac np. do powierzchni
ferromagnetycznych. Nalezy przy tym zachowac ostrozno$¢, aby nie uszkodzic deli-
katnych powierzchni.

Przytacze statywu (1/4") (zob. rys. E)

Za pomoca przytacza statywu 8 lampe akumulatorowa mozna osadzi¢ w statywie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

W razie awarii akumulatora nalezy zwrdci¢ sie do autoryzowanego serwisu elektrona-
rzedzi Bosch.
Lampa akumulatorowa jest bezobstugowa i nie zawiera zadnych czesci wymagaja-
cych wymiany lub konserwacji.
Nie da sie wymienic¢ Zrodta Swiatta. Gdy Zrodto Swiatha jest uszkodzone, nale-
zy wymieni¢ catg lampe akumulatorowa.
Plastikowg szybke lampy akumulatorowej nalezy czysci¢ za pomoca miekkiej i suchej
szmatki, aby zapobiec uszkodzeniom. Nie uzywa¢ Srodkéw czyszczacych ani Srodkow
zawierajacych rozpuszczalnik.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pytania dotyczace napraw i
konserwacji nabytego produktu, a takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki rozto-
zeniowe oraz informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réwniez pod
adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwia-
zane z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest
podanie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujgcego sie na tabliczce znamio-
nowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczeg6ty dotyczace ustug serwiso-
wych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw
dotyczacych towarow niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane dro-
ga ladowa przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport drogg powietrzng lub za po-
Srednictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do szczeg6lnych wymogow
dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas przygotowy-
wania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem d/s towar6éw niebez-
piecznych.

Akumulatory mozna wysyta¢ tylko wowczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona.
Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mogt
on sie poruszac (przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajowego.

Usuwanie odpadéw

/| Lampy akumulatorowe, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy oddac do

}A powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w zakre-
sie ochrony $rodowiska.

Lamp akumulatorowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wyrzuca¢ do odpaddéw do-

mowych!
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicznych, niezdatne do uzytku
lampy akumulatorowe, a zgodnie z wytyczng 2006/66/WE uszko-
dzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami o-
chrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:
Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek, znajdujacych sie w roz-
dziale »Transportc, str. 110.

Zastrzega sig prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové svitilny
Ctéte viechna varovna upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi dodrzo-
vani varovnych upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek raz elek-
trickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.

Prosim, ¢téte a dbejte navSechnabezpecnostniupozornéniapokyny, jeZ jsou
prilozeny k akumulatoru nebo k elektronaradi, s kterym byl akumulator do-
dan.

S akumulatorovou svitilnou zachazejte bedlivé. Akumulatorova svitilna vyviji
silné teplo, které vede ke zvySenému nebezpeci poZaru a vybuchu.

S akumulatorovou svitilnou nepracujte v prostredi s nebezpecim vybuchu.
Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz déle netlacte na spinac.
Akumulator se mtize poskodit.
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Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do paprsku laseru se nedi-
vejte ani z vétsi vzdalenosti.

PouZzivejte pouze originalni prislusenstvi Bosch.

Nezakryvejte hlavu svitilny, zatimco je akumulatorova svitilnav provozu. Hla-
va svitilny se b&hem provozu zahfiva a mize, kdy? se toto teplo nahromadi, zpiso-
bit spaleniny.

Nepouzivejte akumulatorovou svitilnu v silniénim provozu. Akumulatorova svi-
tilna neni schvalena pro osvétleni v silniénim provozu.

PFed kazdou praci na akumulatorové svitilné (napf. montaz, drzba apod.) a
téZ pFi jeji pfeprave a uskladnéni z ni odejméte akumulator.

Nenechte déti pouzivat akumulatorovou svitilnu. Je ur€ena pro profesionalni
pouZiti. D&ti mohou sebe nebo jiné osoby nedmysing oslnit.

Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeti zkratu.

Chrarite akumulator pfed horkem, napf. i pfed trvalym slune¢nim za-
Fenim, ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.
Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské sponky, mince, kli-
Ce, hirebiky, Srouby nebojiné drobné kovové predméty, které mohou zptisobit
premosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mdze mit za nasledek
opéleniny nebo poZar.

P¥i $patném pouZiti mlize z akumulatoru vytéci kapalina. Zabraiite kontaktu s
ni. Pfi ndhodném kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne
doo¢i, navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapalinaméze zplsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

PFi poSkozenianespravném pouZiti akumulatoru mohou vystupovat pary. PFi-
vadgjte erstvy vzduch a pfi potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dy-
chaci cesty.

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je doporu¢ena vyrobcem. Pro
nabijecku, ktera je vhodna pro ur¢ity druh akumulator(, existuje nebezpedi poza-
ru, je-li pouzivana s jinymi akumulétory.

Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasim vyrobkem Bosch. Jen tak bu-
de akumulator chranény pred nebezpecnym pietizenim.

Spicatymi pfedméty, jako napF. hfebiky nebo $roubovaky, nebo piisobenim
vnéjsi sily mlize dojit k podkozeni akumulatoru. Uvniti méize dojit ke zkratu

a akumulator méiZe za€it hofet, mliZe z néj unikat kouf, méiZe vybouchnout nebo se
prehfat.
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Nedavejte akumulatorovou svitilnu do blizkosti kardiostimula-
tor(. Magnet akumulatorové svitilny vytvari pole, které mdize nega-
tivné ovliviiovat funkei kardiostimulatord.

Nedéavejte akumulatorovou svitilnu do blizkosti magnetickych datovych nosi-
€0 a magneticky citlivych zafizeni. Plsobenim magnetu miZze dojit k nevratnym
ztrgtam dat.

Neupeviiujte akumulatorovou svitilnu pomoci upeviiovaciho magnetu nad
hlavou. Kdyby spadla, hrozi nebezpeci poranéni.

Zkontrolujte, zda je upeviiovaci magnet schopny akumulatorovou svitilnu tr-
vale udrZet. Kdyby spadla, hrozi nebezpe¢i poranéni.

Popis vyrobku a specifikaci
Urcujici pouziti
Akumulatorova svitilna je uréena pro mobilni, prostorové a casové omezené osvétleni

v suchych vnitfnich i venkovnich prostorech a neni vhodné pro b&zné osvétlent pro-
storu.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni akumulatorové svitilny na
obrazkové strang.

Hlava svitilny

Akumulator*

Odjistovaci tla¢itko akumulatoru*
Karabina

Podpérny trmen

Upeviiovaci magnet

Zé&vésny hak

Upnuti pro stativ 1/4"

Spina¢

10 Chladicitéleso

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatii k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni
prisluenstvi naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

=
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Technicka data

Akumulatorova svitilna GLI12V-330

Objednaci ¢islo 3601DA0O..
Jmenovité napéti V= 12
Doba sviceni, ca. min/Ah 180
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5-0,7*
Svételny tok Im 330
Povolena teplota prostredi
— prinabijeni 1 0...+45
— pi provozu” a pfi skladovani °C —20...+50
Doporucené akumulatory GBA12V..
GBA 10,8V..
Doporucené nabijecky GAL12..CV
AL11..CV

Barvy osvétlenych objekt mohou byt zkreslené.
*V/ zavislosti na pouzitém akumulatoru
* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Montaz

Nabijeni akumulatoru (pFisluSenstvi)
Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢aste¢né nabity. Pro zaruceni piného vykonu
akumulatoru jej pfed prvnim nasazenim v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit. PFeruSeni procesu nabije-
ni neposkozuje akumulator.
Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*“ chranén proti hlubokému
vyhiti. U vybitého akumulatoru se ochrannym obvodem akumulatorova svitilna vy-
pne.
Po automatickém vypnuti akumulatoroveé svitilny uz dale netlaCte na spinac.
Akumulator se mtize poskodit.
Pro vyjmuti akumulatoru 2 stisknéte odjistovaci tlacitko 3 a vytahnéte akumulator
z akumulatorové svitilny. NepouZivejte pfitom Zadné nasili.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.
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Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Nasad'te nabity akumulator 2 do hlavy svitilny 1 tak, aby citelné zaskoil.
Zapnuti — vypnuti

Pro uvedeni do provozu stlacte spinac 9.

Pro vypnuti akumulatorové svitilny spina¢ 9 znovu stlacte.

Kvdli Setfeni energie zapinejte akumulatorovou svitilnu jen tehdy, kdy? ji pouzivate.
Nastaveni svitivosti

Pro zapnuti akumulatorové svitilny s maximalnim jasem kratce stisknéte vypinag 9.
Pro prizplisobent jasu ve 2 stupnich drzte stisknuty vypina¢ 9, dokud neni dosazeno
pozadovaného jasu.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pi pfekroceni pipustné chladici teploty télesa 50 °C se akumulatorova svitilna vy-
pne. Nechte akumulatorovou svitilnu vychladnout a znovu ji zapnéte.

Pracovni pokyny

Akumulatorova svitilna sviti s mensim jasem, kdyZ je kapacita akumulatoru jesté cca

1,3 %. NeZ se jas snizi, akumulatorova svitilna 3x zablika.

Naklapéni hlavy svitilny (viz obr. A)

V zavislosti na pouZiti Ize hlavu svitilny 1 naklopit az v Ghlu 200°.

— Pro osvétleni stropu s hlavou namifenou nahoru.

— Snaklopenim v Ghlu 90° pro osvétleni prostoru.

— Shlavou svitilny ve sklonu 120° pro osvétleni pracovisté bez osInéni, napf. psaci-
ho stolu.

— Shlavou svitilny ve sklonu 200° pro osvétleni podlahy.

Upozornéni: Pri sklonu vétsim neZ 90° je nutné akumulatorovou svitilnu upevnit.

Z&vésny hak (viz obr. B)

Pomoci zavésného haku 7 mizete akumulatorovou svitilnu upevnit na néjaky pred-

mét.

Karabina (viz obr. C)

Pomoci karabiny 4 m(izete akumulatorovou svitilnu upevnit napf. na lano nebo na pa-

sek.
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Upevriovaci magnet (viz obr. D)

Pomoci upeviiovaciho magnetu 6 miiZzete akumulatorovou svitilnu upevnit na fero-
magmentické povrchy. Postupuijte pfi tom opatrné, abyste neposkrabali choulostivé
povrchy.

Stativovy zavit (1/4") (viz obr. E)
Pomoci stativového zavitu 8 mizete akumulatorovou svitilnu nagroubovat na stativ.

Udrzba a servis

Udrzba a &isténi

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim na autorizované servis-
ni stfedisko pro elektronaradi Bosch.

Akumulatorova svitilna je bezidrzbové a neobsahuje Zadné dily, které se museji ménit
nebo udrzovat.

Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je tfeba vymeénit celou
akumulatorovou svitilnu.

Plastové sklo akumulatorové svitilny Cistéte pouze suchym, mékkym hadfikem, aby
se zamezilo poSkozenim. NepouZzivejte Zadné Cistici prostredky nebo rozpoustédia.

Zdakaznickéa a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi VaSe dotazy k opravé a drzbé Vaseho vyrobku a té7 k na-
hradnim dilim. Technické vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom{ize pfi otazkach k nasim vyrobkdm a je-
jich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill bezpodminegné uvedte
10mistné vécné ¢islo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si m{iZete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Pfreprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavk(im zakona o nebezpec-
nych nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek pfepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostfednictvim tfeti osoby (nap¥.: letecka pfeprava nebo spedice) je tre-
ba brét zfetel na zvlaStni poZzadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé za-
silky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposkozené. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich pfedpist.

Zpracovan{ odpad

3/ Akumulatorové svitiiny, akumulatory, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k
L’:ﬁ opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatorové svitilny a akumulatory/baterie neodhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé& EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych a
elektronickych zafizenich musi byt neupotfebitelné akumulatorové
svitilny a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opo-
tfebované akumulatory/baterie rozebrané shromazdény a dodany
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prosttedi.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:
Prosim dbejte upozornéni v odstavci ,Pfeprava“, strana 117.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpec€nostné pokyny

Bezpecnostné pokyny pre akumulatorové lampy
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné poky-
ny. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte mdze mat za nasledok zasah elektric-
kym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Precitajte si laskavo vSetky bezpecnostné pokyny a upozornenia, ktoré boli
priloZené k akumulatoru alebo k ruénému elektrickému naradiu, s ktorym bol
akumulator dodany.

Zaobchéadzajte s akumulatorovou lampou vel'mi starostlivo. Akumulatorova
lampa produkuje vysoku teplotu, ktora spdsobuje zvySené nebezpecenstvo pozZia-
ruavybuchu.

Nepracujte s touto akumulatorovou lampou v prostredi chrozenom vybu-
chom.

Po automatickom vypnuti akumulatorovej lampy uz viac vypinac nestlacajte.
Akumulator by sa mohol poskodit.

Nesmerujte laserovy IG¢ na osoby ani na zvieratd, ani sa nepozerajte do lase-
rového lica, dokonca ani z va¢3ej vzdialenosti.

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo znacky Bosch.

Hlavu lampy po€as prevadzky akumulatorovej lampy nikdy nezakryvajte. Hla-
va lampy sa pri prevadzke zahrieva a teplo, ktoré nemoze unikat, mdZze sposobit
popaleniny.

NepouZivajte tito akumulatorovi lampu v cestnej premavke. Tato akumulato-
rova lampa nebola schvélena na pouZivanie v cestnej premavke.

Vyberte zakumulatorovej lampy akumulator pred kazdou pracou na akumula-
torovej lampe (napriklad pred montazou, idrzbou a podobne) a takisto pocas
transportu a ischovy lampy.

Nedovol'te, aby akumulatorovi lampu pouzivali deti. Tato akumulatorova lam-
pa je ur€end na profesionalne pouZivanie. Deti by mohli neimyselne oslepit samy
seba alebo iné osoby.

Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratovania.
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I =2 Chréfite akumulator pred horu¢avou, napr. aj pred trvalym sinecnym
0 Ziarenim, pred ohilom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby mohli prist do styku s
kancelarskymi sponkami, mincami, kl'aéémi, klincami, skrutkami alebo sinymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit premostenie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora mdze mat za nasledok popalenie ale-
bo vznik poziaru.

Z akumulatora méZe pri nesprdvnom pouZivani vytekat kvapalina. Vyhybajte
sa kontaktu s touto kvapalinou. Po ndhodnom kontakte miesto oplachnite vo-
dou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o€ami, po vyplachu
o¢i vyhladajte aj lekéra. Unikajlca kvapalina z akumulatora moze mat za nésle-
dok podréaZdenie pokoZzky alebo popaleniny.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania moézu z
akumulatora vystupovat Skodlivé vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzdu-
chuav pripade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vypary mdzu po-
drézdit dychacie cesty.

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré odpord¢a vyrobca aku-
mulatora. Ak sa pouziva nabijacka, uréena na nabijanie uréitého druhu akumulato-
rov, na nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpec€enstvo poZiaru.

PouZivajte tento akumulétor iba spolu s Vasim vyrobkom Bosch. Len takymto
sposobom bude akumulator chraneny pred nebezpecnym pretazenim.

Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovace, alebo posobenim
vonkaj$ej sily mdZze dojst k poSkodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst

k skratu a akumulator moZe zacat horiet, mdZe z neho unikat dym, moze vybuchnat
alebo sa prehriat.

Akumulatorovd lampu nedavajte do blizkosti kardiostimulato-
rov. Magnet akumulatorovej lampy vytvéra pole, ktoré moze
ovplyvnit funkciu kardiostimulatorov.

Akumuléatorov( lampu udrZiavajte mimo oblasti s magnetickymi datovymino-
siémi a magneticky citlivymi zariadeniami. Pdsobenim magnetu moze dojst

k nenévratnej strate udajov.

Akumulatorov( lampu neupeviiujte pomocou upeviiovacieho magnetu nad
hlavu. Pri spadnutf hrozi riziko poranenia.
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Skontrolujte, ¢i upeviiovaci magnet dokaze trvalo drzat’akumulatorovu lam-
pu. Pri spadnuti hrozi riziko poranenia.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podl'a uréenia

Akumulatorové svietidlo je ur¢ené na mobilné, priestorovo a ¢asovo obmedzené
osvetlenie v suchych vnitornych i vonkajsich priestoroch a nie je vhodné na bezné
osvetlenie priestoru.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie akumulatorovej

lampy na grafickej strane tohto Navodu na pouZivanie.
1 Hlavalampy

Akumulétor*

Tlacidlo uvolnenia aretéacie akumulatora*

Karabina

Oporny strmienok

Upeviiovaci magnet

Zavesny hak

Stativové uchytenie 1/4"

Vypina¢

10 Chladi¢

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zakladnej vybavy produktu. Kom-
pletné prislusenstvo najdete v naSom programe prislu$enstva.

© oo ~NOO U WN

Technické Gdaje

Akumulatorova lampa GLI 12V-330
Vecné ¢islo 3601DA0O..
Menovité napatie V= 12
Doba svietenia, cca min/Ah 180
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5-0,7*
Svetelny tok Im 330

Farby osvetlenych objektov mézu byt skreslené.
*v zavislosti od pouzitého akumulatora
** obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
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Akumulatorova lampa GLI12V-330
Povolend teplota okolia
— prinabijani “© 0...+45
— priprevadzke” a pri skladovani °C -20...+50
Odporuicané akumulatory GBA12V..
GBA 10,8V..
Odporucané nabijacky GAL12..CV
AL11..CV

Farby osvetlenych objektov mézu byt skreslené.
*v z4vislosti od pouZzitého akumulatora
* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Montaz

Nabijanie akumulatorov (PrisluSenstvo)

Upozornenie: Akumultor sa dodéava v Ciastocne nabitom stave. Aby ste zaru€ili piny
vykon akumulatora, pred prvym pouzitim akumulator v nabijacke Gplne nabite.
Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez toho, aby to negativne ov-
plyvnilo ich Zivotnost. PreruSenie nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny pomocou elektronickej ochrany ¢lanku
(,Electronic Cell Protection — ECP*) proti hibokému vybitiu. Ked je akumulétor vybi-
ty, akumulatorové lampa sa pomocou ochranného obvodu samoginne vypne.

Po automatickom vypnuti akumulatorovej lampy uZ viac vypina¢ nestlacajte.
Akumulator by sa mohol po3kodit.

Na vybratie akumulatora 2 stlacte tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora 3

a potiahnite akumulator z akumulatorovej lampy. NepouZivajte pritom neprimera-
nusilu.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora
Nabity akumulator 2 vioZzte do hlavy lampy 1 tak, aby citelne zaskogil.
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Zapinanie/vypinanie

Ak chcete akumulatorovl zapnUt stlaCte vypinac 9.

Ak chcete akumulatorovid vypnut, stlacte vypina¢ 9 znova.

Kvoli ispore energie zapinajte akumulatorov( lampu len vtedy, ked'ju potrebujete.

Nastavenie jasu

Po kratkom stlageni vypinaca 9 sa akumulatorova lampa zapne s maximalnym jasom.
Na prispdsobenie jasu v 2 stupfioch drZte vypina¢ 9 stlateny dovtedy, kym sa nedo-
siahne Zelany jas.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Ak teplota chladi¢a prekro¢i maximalne pripustnd hodnotu 50 °C, akumulatorova
lampa sa automaticky vypne. Nechajte akumulétorov( lampu vychladnut a potom
akumulatorovu lampu opétovne zapnite.

Pokyny na pouzivanie

Akumulatorova lampa svieti so znizenym jasom vtedy, ked je kapacita akumulatora
este cca 1,3 %. Akumulatorova lampa pred znizenim jasu 3x zablika.

Otocenie hlavy lampy (pozri obrazok A)

Hlavu lampy 1 mozno otocit az 0 200°, podla konkrétneho spdsobu pouZitia.

— Naosvetlenie stropu s hlavou lampy nasmerovanou nahor.

— Otocend 0 90°, na osvetlenie priestoru.

— Scca120° sklonom hlavy lampy na osvetlenie pracoviska, napriklad pisacieho
stola, bez oslfiovania.

— Scca 200° sklonom hlavy lampy na osvetlenie podlahy.

Upozornenie: Pri sklone viac ako 90° sa musi akumulatorova lampa zafixovat.
Zavesny hak (pozri obrazok B)

So zavesnym hakom 7 moZete akumulatorovi lampu upevnit na nejaky predmet.
Karabina (pozri obrazok C)

S karabinou 4 mdzete akumulatorovd lampu upevnit napriklad na lano alebo na opa-
sok.

Upevriovaci magnet (pozri obrazok D)

S upeviiovacim magnetom 6 mézete akumulatorovd lampu pripevnit na feromagne-
tické povrchy. Postupujte pritom opatrne, aby nevznikli Skrabance na citlivych povr-
choch.

Stativové uchytenie (1/4") (pozri obrazok E)

So stativovym uchytenim 8 moZzete akumulatorov( lampu naskrutkovat na stativ.
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Udrzba a servis

Udrzba a Gistenie
Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa laskavo na autorizované ser-
visné stredisko rucného elektrického naradia Bosch.
Tato akumulatorova lampa si nevyZzaduje Ziadnu Udrzbu a neobsahuje Ziadne suciast-
ky, ktoré by bolo treba vymiefat alebo ich podrobit (drzbe.
Svetelny zdroj sa neda vymenit'. Ked je svetelny zdroj chybny, musi sa vyme-
nit' celé akumulatorové svietidlo.

Aby ste sa vyhli poskodeniu, Cistite sklo akumulatorovej lampy iba suchou mékkou
handri¢kou. NepouZzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpustadla.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouZivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a (drzby Vasho produk-
tu ako aj ndhradnych siciastok. RozloZené obrazky a informacie k ndhradnym sicias-
tkam najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri otazkach tykajtcich sa na-
Sich produktov aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otdzok a objednavok ndhradnych stciastok uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehajd poziadavkam pre transport nebez-
pec€ného nakladu. Tieto akumulatory smie pouZzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalSich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom Spedi-
cie) treba reSpektovat osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade
treba pri priprave zésielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre prepravu ne-
bezpetného tovaru.
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Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaj poSkodeny obal. Otvorené kontakty pre-

lepte a akumulétor zabal'te tak, aby sa v obale nemohol posuvat.

ReSpektujte aj pripadné dopliiujice narodné predpisy.

Likvidacia

37| Akumulatorové lampy, akumulatory, prislusenstvo a obal treba dat na recyk-

Eg;,ﬁ laciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované akumulatorové lampy ani akumulatory/batérie do komu-

nalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektrickych a
elektronickych vyrobkoch sa musia uz nepouZitelné akumulatorové
lampy a podla Eurépskej smernice 2006/66/ES sa musia poskode-

né alebo opotrebované akumulatorové batérie zbierat separovane
adavat narecyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:
VSimnite si laskavo pokyny v odseku , Transport®, strana 123.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi elGirasok

Biztonsagi el6irasok az akkumulatoros lampéakhoz

Olvassa el az 9sszes biztonsagi figyelmeztetést és elirast.
Akovetkez6kben leirt elirasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhdz és/vagy sUlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjlk olvassa el és tartsa be valamennyi biztonségi el6irast és utasitast,
amelyet az akkumulator, vagy az akkumulatorral szallitott elektromos kézi-
szerszdm mellékleteként megkapott.

Az akkumulatoros lampét vatosan és gondosan kezelje. Az akkumulatoros
l&mpa nagy h6t termel, amely megnévelt t(iz- és robbanasveszélyhez vezet.

Ne dolgozzon az akkumulatoros kézilampaval robbanasveszélyes kérnyezet-
ben.

Az akkumulatoros kézilampa automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja to-
vabb a be-/kikapcsol6t. Ez megrongélhatja az akkumulatort.

Ne irdnyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajaitmaga se néz-
zen bele kdzvetleniil — még nagyobb tavolsaghdl sem — a fénysugarba.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu tartozékokat hasznaljon.

Ne takarja le alampafejet, amig az akkumulatoros kézilampa tizemben van. A
lampafej iizemelés kdzben felmelegszik és égési sériiléseket okozhat, ha hétorl6-
das jon létre.

Ne hasznélja az akkumulatoros kézilampat a kozuti kozlekedésben. Az akku-
mulétoros kézilampa a kdzti kézlekedésbhen vald alkalmazésra nincs engedélyez-
ve.

Az akkumulatoros kézilampéan végzend6 minden munka (példaul szerelés,
karbantartas sth.) megkezdése el6tt, valamint szallitdshoz és tarolashoz ve-
gye ki az akkumulatort az akkumulatoros kézilampabol.

Ne hagyja, hogy gyerekek hasznéljak az akkumulatoros kézildmpat. Az akku-
mulatoros kézilampa professzionalis alkalmazasra szolgal. A gyerekek sajat magu-
kat és mas személyeket akaratlanul is elvakithatjak.

Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fenndll egy révidzarlat veszélye.
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[= T Ovjameg az akkumulatort a forrdsagtol, példaul a tartos napsugarzas-
8

; tél, a tliztdl, a viztdl és a nedvességtdl. Robbanasveszély.

Tartsa tavol a hasznalaton kivilli akkumulatort barmely fémtéargytél, mint pél-
daul irodai kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktdl, szogekt6l, csavaroktol és
mas kisméret( fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkez6ket. Az ak-
kumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sérilléseket vagy tiizet okozhat.
Hibés alkalmazés esetén az akkumultorbol folyadék Iéphet ki. Kerlilje el az
érintkezést a folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott az
akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feluletet. Haa
folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost. A kilép6 akku-
mulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériléseket okozhat.

Az akkumulator megrongal6dasa vagy szakszer(itlen kezelése esetén abbél
g6z0k Iéphetnek ki. Azonnal juttasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha pana-
szai vannak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a Iégutakat.

Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott tolt6készilékekben toltse fel. Ha
egy bizonyos akkumulatortipus feltéltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik
akkumulatort probal feltélteni, tiiz keletkezhet.

Az akkumulatort csak az On Bosch termékével hasznélja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tllterhelésektdl.

Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhzok, vagy kiilsé
er6behatasok megrongalhatjak. Belsé révidzarlat Iéphet fel és az akkumulator
kigyulladhat, fistt bocséthat ki, felrobbanhat, vagy tdlheviilhet.

Ne vigye az akkumulatoros lampat pacemakerek kdzelébe. Az
akkumulatoros Idmpa magnese egy olyan mez6thoz Iétre, amely ne-
gativ befolyassal lehet a pacemaker mlikédésére.

Tartsa tavol az akkumulatoros [ampéat a magneses adathordozoktol és a mag-
neses mezére érzékeny berendezésektdl. Améagnes hatasa visszafordithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

Ne rogzitse az akkumultoros lampat a rogzit6 magnesek segitségével a feje
folott. Leesés esetén sériilésveszély all fenn.

Ellendrizze, hogy a rogzit6 magnes az akkumulatoros lampat tartésan meg
tudja-e tartani. Leesés esetén sériilésveszély ll fenn.
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A termék és alkalmazasi lehet6ségeinek leirdsa

Rendeltetésszer(i hasznalat

Az akkumulatoros lampa mozgathato, helyileg és id6ben korlatozott megvilagitasra
szolgal széraz bel-, ill. kiiltéren, és nem alkalmas &ltalanos helyiségmegvilagitasra.

Az &brézolasra kertlé komponensek

Akésziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamozasa az akkumulatoros lam-

panak az 4bra-oldalon talalhatd képére vonatkozik.
1 Lampafej

Akkumulator*

Akkumulator reteszelés feloldé gomb*

Karabiner

Tamasztokengyel

Rogzit6 magnes

Akaszt6 horog

1/4"-0s miiszeréllvanycsatlakozd

Be-/kikapcsold

10 Hiit6test

*A képeken lathat6 vagy a szévegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard
szallitméanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhaté.

M(szaki adatok

Akkumulatoros kézilampa GLI12V-330

© oo ~NOO UL WN

Cikkszam 3601DA0O..
Névleges feszilltség V= 12
Vilagitasi id6tartam, kb. perc/Ah 180
Suly az ,.EPTA-Procedure 01:2014"

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 0,5-0,7*
Fényaram Im 330

Amegvilagitott targyak szinvisszadasa hamis lehet.
*a felhasznélt akkumulétortdl fiiggéen
* korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén
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Akkumulatoros kézilampa GLI12V-330

Megengedett kdrnyezeti h6mérséklet
— atoltés soran °C 0...+45
— azlizemsoran” és a tarolas soran °C —-20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA12V..
GBA 10,8V..
Javasolt tltékészilékek GAL12..CV
AL11..CV

Amegvilagitott targyak szinvisszadasa hamis lehet.
*a felhasznélt akkumulétortdl fiiggéen
* korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Osszeszerelés

Az akkumulator felt6ltése (kilon tartozék)

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltdltve kerul kiszallitasra. Az akkumulator teljes
teljesitményének biztositasara az els alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumu-
latort a tolt6készilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy ez megréviditené az
élettartamat. A toltési folyamat megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulétort az ,Electronic Cell Protection (ECP)” védi a tul er6s ki-
stilés ellen. Ha az akkumulator kimerdilt, az akkumulatoros kézilampat egy védékap-
csol6 kikapcsolja.

Az akkumulatoros kézilampa automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja to-
vabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongélhatja az akkumulatort.

A 2 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 3 reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az
akkumulatort az akkumulatoros Iampabdl. Ne erdltesse a kihtzast.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsolatos el6irasokat.

Uzemeltetés

Uzembevétel

Az akkumulator beszerelése
Tolja be a 2 feltdltétt akkumulatort az 1 lampafejbe, amig az érezhetden beugrik a re-
teszelési helyzetbe.
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Be- és kikapcsolas

Az akkumultoros kézilampa tizembe helyezéséhez nyomja be a 9 be-/kikapcsolot.
Az akkumulétoros kézilampa kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a 9 be-/kikapcso-
16t.

Az energia megtakaritsara az akkumulatoros Iampat csak akkor kapcsolja be, ha
hasznélja.

Afényer6 bedllitasa

Nyomja meg révid id6re a 9 be-/kikapcsol6t, hogy maximalis fényerdvel bekapcsolja
az akkumulatoros lampat. A fényerd 2 fokozatban torténd beallitdsahoz tartsa be-
nyomva a 9 be-/kikapcsolét, amig el nem éri a kivantt fényerét.

Hémérsékletfiiggd talterhelésvédelem

A megengedett 50 °C hiit6test h6mérséklet tallépése esetén az akkumulatoros kézi-
lampa kikapcsolésra kerul. Hagyja leh(ilni az akkumulatoros kézilampét, majd ismét
kapcsolja be.

Munkavégzési tanacsok

Az akkumulatoros lampa csokkentett fényerdvel vilagit, ha az akkumulator kapacitasa

mar csak kb. 1,3 %-ot ér el. A fényerd csokkentése el6tt az akkumulatoros lampa

3-szor villog.

Alampafej elforgatésa (lasd az ,,A” dbréat)

Az 1 lampafejet az alkalmazasnak megfelel6en legfeljebb 200°-kal el lehet forgatni.

— Mennyezetmegvilagitd lampaként, felfelé iranyitott lampafejjel.

— 90°-kal elforgatva a helyiség megvilagitasara.

— Kb. 120°-kal elforgatott Iampafejjel a munkahely, példaul az irdasztal vakitasmen-
tes megvilagitasara.

— Kb. 200° kal elforgatott lampafejjel a padlé megvilagitasara.

Megjegyzés: 90°-ot meghalad6 elforgatas esetén az akkumulatoros Iampét rogziteni

kell.

Akaszt6 horog (lasd a,,B” dbrat)

A7 akasztd horoggal hozza lehet erésiteni az akkumulatoros Iampéat valamilyen targy-
hoz.

Karabiner (lasd a ,,C” dbréat)

A 4 karabinerrel az akkumulatoros lampét példaul hozza lehet erdsiteni egy kotélhez
vagy egy 6vhoz.
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Rogzit6 magnes (lasd a,,D” &brat)

A 6 6gzit6 magnessel hozza lehet erdsiteni az akkumulatoros Iampét ferromagneses
feluletekhez. Ekkor 6vatosan kell eljarni, nehogy az érzékeny feliileteken karcolasok
keletkezzenek.

Mszerallvanycsatlakoz6 (1/4") (lasd az ,,E” &brat)

A 8 miiszerallvanycsatlakozéval hozza lehet csavarozni az akkumulatoros lampét egy
miszerallvanyhoz.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha az akkumulator mar nem mikodik, forduljon egy Bosch elektromos kéziszerszam
Vevészolgélathoz.
Az akkumulatoros kézilampa nem igényel karbantartéast és nincs benne olyan alkat-
rész, amelyet ki kellene cserélni, vagy karbantartasi munkat kellene végezni rajta.
A fényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras elromlott, az egész akku-
mulatoros lampat ki kell cserélni.
Az akkumulatoros kézilampa mlanyag tivegét csak egy puha, szaraz kenddvel tisztitsa
meg, hogy elkeriilje a megrongalodasokat. Ne hasznaljon tisztito- vagy oldészereket.

Vev6szolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevszolgalat valaszt ad a termékének javitsaval és karbantartasaval, valamint a
potalkatrészekkel kapcsolatos kérdéseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos rob-
bantott brék és egyéb informéaciok a cimen talalhatok:

www.bosch-pt.com

ABosch Hasznélati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termékeinkkel és azok tartozé-
kaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetlenil adja meg a
termék tipustablajan talalhat6 10-jegy( cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomré6i t. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888
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Szallitas
Atermékben taldlhato lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkoz6 eld-
irasok érvényesek. A felhasznalék az akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden
tovabbi nélkiil szallithatjak.
Haaz akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példaul: 1égi vagy egyéb szallitd
véllalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolésra és a megjelélésre
vonatkoz6 killonleges kdvetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésé-
be be kell vonni egy veszélyes &ru szakembert.
Csak akkor killdje el az akkumulétort, ha a haza nincs megrongélodva. Ragassza le a
nyitott érintkezket és csomagolja be gy az akkumulatort, hogy az a csomagolason
beliil ne mozoghasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél esetleg szigordbb helyi el6-
frésokat.

Hulladékkezelés

3/ A akkumulatoros lampakat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csoma-

}';4 golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell Gjrafelhasznélds-
ra el6késziteni.

Ne dobja ki az akkumulatoros lampékat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi

szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szdmara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatkoz6
2012/19/EU eurépai iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkoz6 2006/66/EK eur6pai irany-
elvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatoros lampa-
kat és akkumulétorokat/elemeket kiilon dssze kell gy(jteni és akor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas” fejezetben, a 131 olda-
lon leirtakat.

Avéltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuii

B coCTaB 3KCM/yaTaLOHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM AN
NPOAYKLM, MOTYT BXOAMTb HACTOSILLIEE PYKOBOACTBO MO 3KCMNYyaTaLy, a Takxe npu-
TIOKEHWS].

WHdhopMaLys 0 NOATBEPXAEHNM COOTBETCTBUS COAEPXKUTCS B NPUNOXKEHNM.
WHchopMaLus o cTpaHe MPONCXOXAEHNS YKazaHa Ha KOpMyce U3AENus v B punoxe-
HUN.

[lata u3roToBNeHNs yKazaHa Ha nocneHel CTpaHmLe 06/10XK1 PYKOBOACTBA.
KOHTaKTHast HpOpMaLys OTHOCUTENLHO UMMOPTEPA COAEPXKUTCS Ha YNaKOBKE.

CpoK cnyx6bl n3genms

Cpok cnyx6bl M3aenus coctaBnset 7 net. He pekoMeHgyeTcs K akcnnyaralum no
1CTeYeHUN 5 NIeT XpaHeHns ¢ AaTbl M3roToBNEHNS 6e3 NpefBapuUTENbHON MPOBEPKY
(Barty U3roToBIEHNS CM. Ha ITUKETKE).

MepeyeHb KPUTNYECKNX OTKA30B U OLLIMGOYUHbIE Ae/ACTBIS NepcoHana unm Nofb-

30Batess

— He 1Cnonb30BaTh C NOBPEXAEHHO PYKOATKOMN UM NOBPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM
KOXYXOM

— He UCnonb30BaTh NPY NOSIBNEHUN AbIMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOPMyca U3fenus

— He 1CMonb30BaTh C NEPEBUTHIM UK OTONIEHHBIM 3NEKTPUYECKUM Kabenem

— He NCnonb30BaTh Ha OTKPBLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPeMs A0XAA (B pacnblnsemoi
BOJE)

— He BK/OYaTh NPy NonasaHum BOApI B KOPMyC

— He UCMonb30BaTk NPV CUIbHOM UCKPEHNM

— He NCnonb30BaTh NPY NOSIBNEHUN CUNbHOI BUBpaLK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOSHMIA

— MepeTépT UM NOBPEXAEH 3NEKTPUYECKUE Kabenb

— MOBPEXAEH KOpMyC U3fenus

Tun 1 NePUOANYHOCTb TEXHUYECKOTO 06CNYXMBaHNS

PeKoMeHyeTCst 0YNCTUTL MHCTPYMEHT OT MblAY NOCNE KXKA0TO UCMO/b30BaHMS.

XpaHeHue

— HeobX0AMMO XpaHuUTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHMTb BAAN OT MCTOYHWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEPaTyp 1 BO3aeN-
CTBWS COMHEUHBIX Nyyeit

— Mpu XpaHeHUn HeobxoanMo n3berarb Pe3Koro nepenaja remneparyp

— XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He fionycKaeTcs

— noapo6Hble Tpe6oBaHNS K YCNIOBUSM XpaHeHus cmotpute B FOCT 15150
(Ycnosue 1)
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TpaHcnopTMpoBKa

— KaTeropuyecku He JoMyckaeTcsa najeHue 1 nobble MexaHnyeckue Bo3aeicTams
Ha ynakoBKy Npy TPaHCNopTMPOBKe

— Mpu pa3rpy3ske/norpy3Ke He 0MNycKaeTcs UCMNO/b30BaHe M1060r0 BUja TEXHUKK,
pab6oTatoLLeil No NPUHLMMY 3aK1Ma ynakoBKM

— MOAPO6HbIe TPEBOBaHMSA K YCNI0BUSAM TPAHCMOPTUPOBKY cMoTpuTe B TOCT 15150
(Ycnosue 5)

YKa3aHusa no 6e3onacHoCTu

YKa3aHus no TeXH1Ke 6e30MacHOCTM 4151 aKKYMYNATOPHBIX (PoHa-
peii
MpoyTUTE BCE YKa3aHWS M UHCTPYKLMM MO TEXHUKE 6E30MacHOCTY.
YyLLEeHWs B OTHOLLEHWW YKa3aHWiA M MIHCTPYKLWIA N0 TeXHNKe be3ona-
CHOCTM MOTYT CTaTb NPUYMHOI MOPAXEHNS 3NEKTPUUECKNM TOKOM, MO-
Xapa n TAKeNbIX TPaBM.

MoxcanyiicTa, npounTaiTe 1 cobnofaiiTe BCe yKasaHus no TexHuke 6esona-
CHOCTM M MHCTPYKLW, NPUMOXEHHbIE K aKKyMYNATOPHOI GaTapee i K anek-
TPOMHCTPYMEHTY, C KOTOPbIM NOCTaBNAEHa aKKyMyNATOpHas 6atapes.
OCTOpPOXHO 06paLLaiiTeCk C akKyMyNnaTOpHbIM PoHapeM. AKKyMyNSTOPHbIi
thoHapb CIbHO HarpeBaeTCs, YTO MPUBOANT K MOBbILLIEHHOI 0NaCHOCTM NoXapa u
B3pbIBa.

He paboTaiite ¢ akKyMynsSTOpPHbIM hOHapeM BO B3PbIBOOMACHOM OKpYKe-
HUW.

lMocne aBTOMATUYECKOr0 OTK/HOUEHUS aKKYMYNSTOPHOTo hoHaps He Npoaon-
XaiiTe HaXUMaTb Ha BbIKKoUaTe b, Bbl MOXeTe NOBPeAUTb akKyMyNSTOPHY0
6arapeto.

He Hanpasnsiite nyy cBeTa Ha Ntofei UK XXMBOTHBIX U HE CMOTPUTE CaMi B
nyuy cBeTa, BK/It0Yast 1 ¢ 60MbLIOT0 PaCCTOSHUS.

icnonb3yiiTe ToNbKO OpUrHaNbHbIE NPUHaANEXHOCTU hmpMbl Bosch.

He npuKpbIiBaiiTe HUYEM rofoBKY hoHapsl, KOr4a akkyMynsToOpHbIi (hoHapb
HaxofuTcAa B paboTe. Bo Bpems paboTbl ronoBka )OHaps HarpeBaeTcs 1 MOXeT
MPWBECTM K 0XXOram, €C/N 3T0 TEMNO He HaXOAWT BbIXOAA.

He ncnonbayiite akkyMynaTopHblii POHapb B JOPOXKHOM LBIKEHUN. AKKYMY-
NATOPHBII (hoHaPb HE JOMYLUEH 15 0CBELLEHNS B IOPOXHOM ABVXEHUN.
113BneKaiite akKyMynsiTOpHYH 6aTtapeto Nepes BbINONMHEHNEM NHOOLIX MaHU-
MyNALMiA ¢ aKKyMynsTopHbIM hoHapeMm (Hanp., MOHTaXHbIX paboT, paboT no
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TEXHNYECKOMY 0BCTY)KMBAHWIO 1 T.1M.), @ TAKXKE NPY TPAHCMOPTUPOBKE U Xpa-
HEeHun hoHaps.

He no3sonsiite AeTSM UCNONb30BaTb aKKYMYNATOPHbIN (hoHapb. OH npeaHas-
HaueH 415 NPO(EeCCMOHANbHOTO NPUMEHEHUS. [IeT MOryT HenpesHaMepeHHO
OCNEenuTL Ce6st UM NOCTOPOHHUX LY.

He BCKpbIBaiiTe akKyMynsTop. NMp1 3TOM BO3HUKAET ONAacHOCTL KOPOTKOrO 3a-
MbIKaHMUS!.

A 3almLaiite akkyMy sSTOpHYHO 6aTapeto oT BbICOKUX TeMMepartyp,
Hanp., 0T /TENbHOTO HarpPeBaHMs Ha COMHLE, OT OTHS1, BOABI ¥ BNaru.
CyLLLECTBYET OMACHOCTb B3PbIBA.

3almwaiite Heucnosb3yeMbilii aKKYMYNSITOP OT KaHLENAPCKUX CKPENoK, Mo-
HeT, Ktoyeid, rBo3/eii, BAHTOB 1 APY X MaIeHbKIX METaIMUECKIX NPeAMe-
TOB, KOTOPbIE MOTYT 3aKOPOTUTH MOMKOCA. KOPOTKOE 3aMblKaHIe NO/IOCOB aKKy-
MY/ISITOPa MOXET NPUBECTU K 0XXOram U Noxapy.

Mpu HenpaBUILHOM UCMO/L30BaHNM N3 aKKYMY/IITOPa MOXKET NOTeYb XUA-
KOCTb. /136eraiite CONPUKOCHOBEHMS C Held. Mpy cnyyaiiHOM KOHTaKTe npo-
MoliTe BofoiA. ECnn aTa XnaKoCTb NonazeT B rnasa, To LONO/HUTENBHO 06pa-
TUTECh 32 MOMOLLBHO K Bpayy. BbiTeKatoLas akkyMynsiTopHas )uaKOCTb MOXeET
NPUBECTY K PA3APAXKEHMIO KOXW UN K OXKOTaM.

Mpy NOBPEXAEHNM 1 HEHAA/IEXALLEM UCMO/b30BaHUM aKKYMYNSTOpa MOXET
BbleNnTbCA ra3. O6ecneybTe NPUTOK CBEXKET0 BO3AyXa U NPY BO3HUKHOBE-

HIUW Xan106 06paTUTECH K Bpauy. Masbl MOTYT BbI3BaTb Pa3fPaXeHNe AbiXaTe/lb-
HbIX NyTe.

3apsKaiiTe akkyMynsaTOpbl TONbKO B 3apsfHbIX YCTPOCTBAX, PEKOMEHAYe-
MbIX U3rOTOBUTE/NIEM. 3apsiAHOE YCTPOICTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANs OMpefe-
NEHHOTO BUAA aKKYMYNISTOPOB, MOXET MPUBECTM K NOXapHOI 0nacHoCT! Npu uc-
M0/Ib30BaHNM ETO C APYrVMI aKKyMy/ISTOpaMK.

icnonb3yiite akKyMynsaTOpHYH0 6aTapero TOIbKO B KOMGMHALMM € Balumm nH-
CTpyMeHTOM Bosch. Tonbko Tak Bbl CMOXETe NpeoTBpaTiTh ONacHyto neperpys-
Ky aKKyMmysisitopa.

OcCTpbIMW NpeAMeTamMu, Kak Harp., FrBO34eM WU/ OTBEPTKOIA, a TakKe BHeLL-
HVM CUN0BbLIM BO3e/CTB1EM MOXHO NOBPEANTL aKKYMYNSTOPHYIO 6aTapeto.
370 MOXET NPUBECTY K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHMI0, BO3TOPaHMIO C 3a-
[AbIMIEHNEM, B3PbIBY U1 NEPErpeBy akKyMy/ISTOPHOI 6atapen.
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He yctaHaBnm1BaiiTe akkyMynsaTopHbIii poHapb B6/M3N Kapano-
CTUMYNIATOPOB. MarHuT akKyMynaTOpHOT0 (hoHaps CO3/iaeT nofe,
KOTOPOE MOXeT BO3/e/icTBOBATL Ha PaboTy KapANOCTUMYNATOPOB.

[lepxuTe akkyMynsTOpHbIA hOHAPb BAAMM OT MarHUTHBIX HOCUTENEN faHHbIX
11 0T NPUGOPOB, HYBCTBUTENBHBIX K MarHUTHOMY NONt0. [leficTBIE MarHUTOB Mo-
XET NPUBOANTL K HEBOCMONHUMON NOTEPE AaHHBIX.

He 3akpenssiite akkyMynsTopHbIA hoHapb C MOMOLLbH KPENEeXHbIX MarHi-

TOB BbILLE r0/10BbI. [ageHune YpeBato TpaBMami.

MpoBepbTe, HACKO/MLKO KPENEXHbI MarHIT B COCTOSHWM A/IMTENIbHOE BPEMSI
BbIAEPXKMBATb aKKYMYNISITOPHBIi hoHapb. MageHue YpeBato TpaBMami.

OnucaHne NpoayKTa u ycnyr

[MprMeHeHVe No Ha3HaYeHuo

AKKYMYNSTOPHbI hOHapb NpeAHa3HaueH 415 UCMONb30BaHMSA B Ka4eCTBe OrpaHu-
YeHHoIA B NPOCTPaHCTBE M NO BPEMEHN I'IepeHOCHOI‘/'I NOACBETKMN B CyXUX yCIOBUAX
BHYTpU I'IOMELI.I,EHVIM WHaynuue, OH He NPUrofeH Ansa noCTOAHHOrO OCBELLEHNA NoMe-
LLEHNIA.

/1306pakeHHble COCTaBHbIE YacTu

Hymepaums n306paxeHHbIX COCTaBHbIX YaCTeli BbINOJHEHA N0 PUCYHKY aKKyMyns-

TOPHOTO (hOHAPS Ha CTPaHULiE C UNIOCTPaLMAMM.
1 Tonoska thoHaps

AKKymynsarop*

KHorka pa3610K1poBKM akkymynsitopa*

KapabuHHbIii KproK

OnopHas ckoba

KpenexHblid MarHuT

Kptoyok /151 noaBeLLnBaHns

IHe3p0 nog wratms 1/4"

BbIkntouaresb

10 Paguarop

*1306paXeHHbIe MW ONUCaHHbIE NPUHAZANEXHOCTI He BXOAAT B CTaHAAPTHbIA 06beM no-
cTaBKu. [0NHbI aCCOPTUMEHT NpUHaANeXHOCTel Bbl HallaeTe B Halleli nporpamMme npuHag-
NeXHOCTeiA.

© oo ~NOO U WN
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TexHu4yecKye faHHble

AKKYMYNISITOPHBI hoHapb GLI12V-330
ToBapHbiIiA Ne 3601DA0O..
HoMuHanbHOe HanpsxeHue B= 12
Bpems pa6oTbl, OK. MUH/A-Y 180
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,5-0,7*
CBeToBOIA NOTOK M 330
[JlonycTmas Temnepartypa BHeLLHel cpefpl
— BO BpeMmA 3apaaK1_ 1 0...+45
— MNPV 3KCnnyarauum 1 XpaHeHum © —20...+50
PekomeHzyeMble akkyMynisaTopbl GBA12V..
GBA 10,8V..
PekomeHpyeMble 3apsiaHble YCTPOCTBa GAL12..CV
AL11..CV

BocnpovsseeHie LiBeTa NoAiCBEUMBaEMbIX 0GbEKTOB MOXET BbiTb MCKaXKEHO.
* B 3aBMCUMOCTY OT CTO/Ib3YeMOi aKkyMyNATOPHOIA batapen
* OrpaHn4eHHast MoLLHOCTbL Npu Temneparype <0 °C

Cbopka

3apsaka akkymynaTopa (MpuHaaieXxxHocTh)
Yka3zaHue: AKKyMynSTop NOCTaBASETCA He NOMHOCTbHO 3apshkeHHbIM. [15 obecneye-
HWS NONHO MOLLIHOCTV aKKyMyNSiTOpa 3apsiiuTe ero NoHOCTLI0 Nepes nepsbiM Npu-
MeHEHNeM.
JINTIIA-MOHHBIN aKKyMyNSITOP MOXET BbITb 3apsikeH B 11060e BpeMs 6e3 COKpaLLeHns
cpoKa cyx6bl. MpekpaLyeHne npoLecca 3apsaKi He HaHOCUT BPefa akKyMynstopy.
JINTNEBO-MOHHbI aKKyMyNSTOP 3aLLMLLEH OT ry6oKoi paspsaKm cucTemoit
«Electronic Cell Protection (ECP)». 3aLuTtHas cxema BbIK/KOYaeT akKyMyNATOPHbINA
thoHapb NPy paspsHKEHHOM aKKyMyNsTope.
Mocne aBTOMATUYECKOr0 BbIK/OUYEHNS aKKYMYSTOPHOTO (hoHaps He Haxu-
MaiiTe 60/bLLe Ha BbIK/IKUATE b, AKKYMYISITOP MOXET 6bITb MOBPEXAEH.
YT106bI N3BNEYL aKKyMYNATOPHYH 6aTapeto 2, HKMUTE Ha KHOMKY Pa36ioknpoBkin 3
11 U3BNEKWTE baTapeto U3 akkyMynsTopHOro hoHaps. He npumeHsiiTe npy aTom
cunbl.
YunTbIBalTe yKasaHUs N0 yTUaM3auum.
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Pa6oTa C UHCTPYMEHTOM

JKkennyaraums

YcTaHoBKa akKymynstopa

BcTaBbTe 3apshKeHHYH0 akKyMyNATOPHyto 6atapeto 2 B rofioBKy hoHaps 1, uTo6bl OHa
OTYET/MBO BOLL/A B 3aLieneHue.

BK/toueH1e/BbIKNIOYEHNEe
[Lns1 BK/IHOUEHMS aKKyMYNSTOPHOTO (hOHapPs HaXMUTe BbIKtouatenb 9.
LS BBIK/HOUEHNS aKKyMyNATOPHOr0 hOHaPs CHOBA HAXKMUTE BbIK/touaTenb 9.

C Lie/b0 3KOHOMUM BKITHOUalATE aKKYMY/ISTOPHBIN (hoHapb TO/bKO TOrAa, KOTAa Bbl
6ypaete nonb3oBartbCs.

Hactpoiika spkocTu

KOopOoTKO HaXXMUTE Ha BbIK/oUaTe b 9, UT06bI BKOUUTL aKKyMYNSTOPHbI (hOHaph Ha
MaKCUMaJTbHYH0 IPKOCTb CBETA. [l1sl PETyNIMPOBKM IPKOCTU B 2 CTYMEH IEPXUTE Bbl-
K/touaTenb 9 HaxarbIM, Noka He ByAeT AOCTUIHYTa HYXHas APKOCTb.

Tennosas 3aLuta oT neperpysku
IMpy NpeBbILLeHNM JoNyCTUMOI TeMnepaTypbl paguatopa B 50 °C akkyMyNnsTOpHbIi

thoHapb oTKNKOYaeTCA. [aiite akkyMynsTopHOMY hOHapPHO OCTbITb 1 CHOBA BKAKOUNTE
ero.

YKa3aHus no npyMeHeHno

AKKYMYNSTOPHbI (DOHAPb FOPUT C MEHbLLEN APKOCTbHO, EC/IM EMKOCTb aKKYMYNATOp-
Hoi 6atapen cocTaBnser elye ok. 1,3 %. AKKYMyNsTopHbIiA hoHapb muraet 3 pasa,
npexze YeM SpKoCTb GyAeT yMeHbLUEeHa.

oBOpPOT ronoBkM hoHaps (CM. puc. A)

B 3aBYCMMOCTY OT NPUMEHEHNS TONIOBKY hoHaps 1 MOXHO NOBEPHYTH Ha Yron 4o

200°.

— Ero MoXHo 1cnonb30BaTh B Ka4eCTBE HaMO/IbHOTO CBETUNBbHIKA C HAaNPaBNEHHOM
BBEPX 0/I0BKOVA.

— [0noBKky MOXHO nosopaunsartb Ha 90° /1 OCBELLEHNSA NOMELLEHNS.

— C HaKn1oHOM ronoBky Npn61. Ha 120° hoHapb MOXHO 1CNONb30BaTh A1 OCBELLE-
HWA paboyero MecTa, Hanp., MMCbMEHHOTO CToNa, 6e3 CNensiUero ceeta.

— C HaKnoHOM ronoBky NpubA. Ha 200° 415 OCBeLLEeHUs nona.

Yka3zaHue: Mpu HaknoHe 6onee yem Ha 90° akKyMynsTOPHBIN (hoHapb HYXHO (UKCK-
posarb.
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Kproyok 15 nogelumsaqus (cM. puc. B)

C nomoLLpIo Kproka AN MoABeCKY 7 akKyMyNSTOPHbIA hoHapb MOXHO 3aKpenuTb Ha
npegmere.

KapabunHHbIi Kptok (cM. puc. C)

C nomoLLb10 kKapabUHHOTO Kproka 4 akKyMynaTOPHbIN (hoHapb MOXHO 3aKPeniThb,
Hanp., Ha Tpoce 1K Ha nosice.

KpenexHblii MarHuT (cM. puc. D)

C NOMOLLbH0 KPENEXHOro MarHuTa 6 akkyMyNATOPHBI hoHapb MOXHO 3aKPEMUTH Ha
(heppoMarHuTHoii NoBepxXHOCTM. MocTynaiite Npu 3T0M OCTOPOXHO, 4TOGHI He NoLa-
panarb YyBCTBUTENbHYIO MOBEPXHOCTb.

'He3no nog wratus (1/4™) (cm. puc. E)

C NOMOLLbI0 THE3[a MO/ LUTATUB 8 aKKyMyNsTOPHbIN hoHapb MOXHO MPUKPYTUTL K
wraTuey.

Texob6cnyxuBaHue 1 cepBaiC

Texo6ecny>XmBaHme 1 o4ncTKa

Ecnu akkymynstop 60nbLue He pa6oTaeT, To o6paTuTech, noxanyiicra, B aBTOpU30-
BaHHYH CEPBUCHYK MACTEPCKYH0 /151 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB (hrpMbl Bosch.
AKKYMYNSTOPHbIV (DOHAPb He HY)XJAeTCs B 06CNYXUBAHUM W HE COAEPXNT AeTanei,
KOTOPbIE JOMKHbI ObITb 3aMEHEHbI MW NOABEPTHYTbI TEXOBCAYXNBAHWIO.
VICTOUHVK CBETa MEHATb HENMb34. [PpW HEMCNPABHOCTW UCTOYHUKA CBETA HYX-
HO MEHSITb BECb aKKYMYATOPHbIN hOHApKK.
[ins npefoTBPaLLEHIS MTOBPEXAEHNS OUMLLAIATE NIACTMACCOBOE CTEK/O akKyMyNsi-
TOPHOrO (hoHaPs TONLKO CYXOii N MATKOW TPANKOW. He NCnonb3yiiTe HUKaK1X ounLLa-
I0LLMX CPESCTB MK pacTBOpuTEneit.

CepBI/IC M KOHCYNbTUPOBaHME Ha NpeaMeT UCNOoNb30BaHMA NPpoayK-
L

CepBlICHas MacTepckas OTBETUT Ha BCe BaLun BONPOCkI N0 PEMOHTY 1 06CNyXWBa-
Huto Baluero npogyKra v no 3anyactam. MoHTaxHble YepTeXu 1 MHhopMaLyio No 3a-
nyacTam Bbl HaiifeTe Takxke Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekte coTpyAHUKOB Bosch, npefocTaBnatoLnil KOHCY bTaLumn Ha npeaMeT uc-
Mo/b30BaHNs NPOAYKLUM, C Y[0BOMLCTBIEM OTBETUT Ha BCe Balum BONpOCh! 0THOCK-
TeNbHOTO HalLeli NPOAYKLNN 1 ee NPUHAANEXHOCTEN.
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Moxanyiicta, BO BCeX 3anpocax 1 3aka3ax 3anyacteil 06a3are/bHO ykasbigaiite 10-
3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP N0 3aBOACKOI TabMUKe U3aenns.

[na pervioHa: Poccus, Benapych, KasaxcTtaH, YkpavHa

[apaHTUIAHOE 0BCNYXKMBAHME N PEMOHT 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA, C COB/0AEHNEM Tpe-
60BaHWi1 1 HOPM U3roTOBUTENS NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(DUPMEHHBIX MW aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LieHTPax «PobepT BoLu».
NPEAYNPEXAEHWVE! Mcnonb3oBaHne KOHTPadhaKTHOI NPoAyKLMM OMacHo B 3kCry-
aTalum, MoXeT NPUBECTM K yiLiepby 15 Baluero 340p0oBbs. /3rotosneHme 1 pacnpo-
CTpaHeHwe KoHTpathakTHOIi MPoAyKLKM npecneayeTcs No 3aKoHy B aAMUHUCTPaTMB-
HOM 1 YTOIOBHOM MOPSAAKE.

Poccus

YNONHOMOYEHHas 13roTOBUTENEM OpPraHU3aLms:

000 «PobepTt bolu»

BavwyTuHckoe Lwocce, B. 24

141400, r.Xumkun, MockoBckas 06.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3B0HOK No Poccuy GecnnaTHbiii)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

[MOMHYI0 W aKTyanbHYH MHGOPMALWI O PACTIONOXEHUI CEPBUCHBIX LEHTPOB 1 Npu-
EMHBbIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NOAYUNTb:

— Ha othmumanbHOM caiite www.bosch-pt.ru

— 160 no TenethoHy CNpaBo4HO — CEPBUCHON Cyxx6bl Bosch 8 800 100 8007
(3BOHOK N0 Poccum 6ecnnarHblif)

Benapycb

1N «Po6ept Boww» 000

CepBYCHBIiA LIEHTP N0 06CAY)XMBAHNIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
yn. Tummpssesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

dakc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdpnumanbHblii caitT: www.bosch-pt.by
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KasaxcrtaH

TOO «Pobepr boLwu»

CepBUCHbIiA LLEHTP N0 06CNYXNBAHWIO 3NEKTPONHCTPYMEHTA
r. Anvarsl

KazaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdpuymanbHbIid caidt: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BNnoXeHHble IMTNEBO-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIE 6aTaper pacnpoCTpaHsaoTCs Tpe-
60BaHA B OTHOLLEHMM TPAHCMOPTUPOBKY OMACHBIX FPY30B. AKKYMYNISTOPHbIe 6ara-
pev MoryT NepeBo3nTLCS CaMiM MONb30BaTENEM aBTOMOOWIIbHBIM TPAHCMOPTOM 6e3
Heo6X0AMMOCTN COBMIOAEHNS ONONHNTENbHBIX HOPM.

Mpv nepeBo3ke C NpUBAEYEHNeM TPETbUX L, (HaNp.: CAMONETOM AW TPaHCMop-
THbIM 3KCMEANTOPOM) He0b6X0AMMO cobNt0AaTL 0COBbIe TPeboBaHMS K yNaKkoBKe 1
MapK1poBke. B 3ToM ciyyae npu noAroToBke rpy3a K oTnpaske He06x041MO y4acTie
JKCMepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpasnsiiTe akkyMysTOPHYHO 6aTapeto TONbKO C HEMOBPEXAEHHbIM KOpMycoM. 3a-
KneiiTe OTKPbITbIE KOHTaKTbI U YNaKyiTe akkyMyNnaTOPHYI0 6atapeto Tak, 4To6bl OHa He
nepemelLLanach BHYTPN yNaKoBKM.

Moxanyiicta, cobtofaiiTe TakKe BO3MOXHbIE AOMNOMHUTE/bHbIE HALMOHA/bHbIE
npeAn1caHns.

Ytunmsaums
X3/7] AKKYMyNSTOpHble thoHapw, akkyMynSTOpHbIe 6atapen, NPUHaANEXHOCTN 1
}'_‘4 YNakoBKY HYXHO CiaBaTb Ha 3KO/I0rMYeCKM YNCTYH0 peKynepayuto.

He BbIGpachIBaiiTe akkyMyNnsTopHble hoHapH 1 akkyMynsTopHble 6atapen/6atapeii-
Ku B 6bITOBOI Mycop!
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TonbKo ana cTpaH-uneHos EC:
B cooTBeTCTBMM C EBpONelicKoii AupekTnBoii 2012/19/EU 06 oTpa-
60TaHHbIX 371EKTPUYECKMX W 3NEKTPOHHBIX MPUBGOpPax OTCYXMBLUME
aKKyMyNATOPHbIe (hoHapW, a Takxe B COOTBETCTBIM C AMPEKTUBOIA
2006/66/EC noBpexaeHHbIe M60 0TpaboTaBLLMe CBOM CPOK aK-
KyMynsTopbI/6aTapeiikin Hy)XHO co61paTh OTAEbHO U CiaBaTh Ha
9KO/IOTMYECKM YNCTYIO peKynepaumio.

AKKyMynsTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

Moxanyiicta, yunTbiBaiiTe ykasaHue B pasgene «TpaHcnopTu-
poBkKa», cTp. 140.

B0O3MOXHbI U3MEHEHUS.
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BkaziBKM 3 TEXHIKM 6e3neKu

BkasiBKy 3 TEXHIKV 6e3neKu AN akyMynaTopHUX NixTapis

MpouuTaiiTe BCi 3aCTepeXeHHs | BKa3iBKM. HeoTp1MaHHs 3acTepe-
KEHD | BKa3IBOK MOXE NPU3BECTU 10 YPaXKEHHS eNEeKTPUYHIM
CTPYMOM, MOXexi Ta/abo cepiio3HNX TpaBMm.

Byab nacka, npounTtaiite i LOTPUMYIATECS BCiX BKA3IBOK 3 TEXHIKM 6e3neKu i
iHCTPYKUiiA, A0AaHMX [0 aKyMYNATOpHOI 6aTapei abo 4o
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, 3 IKUM NOCTaBNeHa akyMy1sTopHa 6atapesi.
06epexHO NoBOAbTECSA 3 aKyMYNATOPHUM NlixTapeM. AKYMYNATOPHUIA NixTap
CWbHO HarpiBaeThCs, WO NPU3BOANTL A0 MiABULLEHOT He6e3neKn NoXexi i
BMOYXY.

He npautoiite 3 akyMynsaTOpHUM NiXTapeM y CepesoBuLLi, e iCHye
Hebesneka Bubyxy.

Micns aBTOMATU4HOTO BUMVKaHHS aKyMy/SSTOPHOTO NiXTaps GinbLue He
HaTUCKyTe Ha BUMMKaY. Lle MoXe NOLLKOAUTY aKyMynsTop.

He HanpaBnsiiTe CBiTA0BWIA NPOMiHb Ha Nt0AEl a6o TBapuH, | cami He ANBITbCA
Ha NPOMiHb Nla3epa, HaBiTb 3 BENMKOI BifCTaHi.

BukopucToByiiTe nuLe opuriHanbHe npunagas Bosch.

HiunMM He NpuKpuBaiiTe rofoBKy Nixtaps, oKW akyMynsToOpHWii nixtap
yBIMKHeHWiA. Mig Yac ekcnnyaradii ronoBKa nixTaps HarpiBaeTbCsl i MOXe
CMPUYUHUTM ONiKK, SIKLLO Lie TENNO He 3HAXOANTb BUXOZY.

He BUKOPUCTOBYIiTe aKyMyNATOPHUIA NliXTap B JOPOXHLOMY PYCi.
AKYMyNSTOPHWIA NixTap He AONYLEHWIA N5 OCBITHOBAHHSA B JOPOXHLOMY PYCi.
Buiimaiite akymynaTopHy 6atapeto nepes BUKOHaHHAM Oy ab-AKuxX
MaHinynsLii 3 akyMynsaTopHUM nixTapem (Hanp., MOHTaXHUX Po6iT, po6iT 3
TEXHIYHOro 06CNYroBYBaHHS TOLL0), @ TAKOX AN TPAHCNOPTYBaHHS Ta
36epiraHHs nixtaps.

He fo3BonsiiTe AiTAM KOPUCTYBATVCSA aKyMYIATOPHUM NlixTapem. BiH
NpW3HaYeHmii 415 NPOgECiiiHOr0 BUKOPUCTaHHS. [liTh MOXYTb HEHaBMUCHO
3acninutn cebe abo iHLWMX OCib.
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He BifkpuBaiiTe akyMynsTopHy 6atapeto. IcHye Hebeaneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

\_ 3axuuiaiite akyMynsaTopHy 6atapeto Big Tenna, 30kpema, Hanp., Big,
COHSIYHWX MPOMEHIB, BOTHIO, BOAM Ta BO/IOT . ICHYE Hebe3neka BuGyxy.

He 36epiraiite akymynsTopHy 6atapeto, Koo Bu came He KOpUCTYETECh,
nopsg i3 KaHLeNspPCbKUMI CKpinKamu, Klouamu, rei3gkaMu, rBUHTaMuy Ta
iHLLIMMU HEBENMKUMM MeTaNIeBUMY NPpeaMEeTaMu, sIKi MOXYTb CNIPUYUHUTI
nepeMUKaHHs KOHTaKTIB. KOPOTKe 3aMUKaHHS! MiX KOHTaKTaMu akyMyNnsTOpHOI
Garapei MOXe CPUUNHSATY ONiKY 260 MOXEXY.

Ipu HenpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT 6aTapei MoXe NoTeKT!
pifvHa. YHUKaliTe KOHTaKTY 3 Heto. Mpu BUNaaKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BiJnoBiAHe MicLie BOAO0. AKLLO pifyHa noTpanuna B oui, 404aTKOBO
3BEPHITLCA A0 NiKaps. AKyMyNATOPHA PignHa MOXe CNPUYMHATA NOAPA3HEHHS
LUKipu abo omiku.

Ipu NOLWKOMKeHHI a60 HeNpaBWbHil ekcnnyaTaLii akyMynsTopHoi 6atapei
MOXe BUXOAMTM Nap. BnycTiTb CBidke NOBITPSA i —y pa3i cKapr —3BEpHITLCA A0
nikapsi. Map MoXe NOAPa3HIoBATY AYXaNbHI LAAXN.

3apapkaiite akyMynaTopHi 6aTapei nnLue B 3apsiaKyBabHUX NPUCTPOSIX,
peKoMeH/0BaHNX BUTOTOB/IIOBaYEM. BUKOPUCTaHHS 3apspKyBaibHOro
NPUCTPOIO ANS aKyMYyNATOPHUX GaTapeit, 4151 IKNX BiH He nepefbayeHuii, Moxe
NPU3BOAMT SO NOXEXI.

BnKOpWCTOBYIiTe akyMynsTOpHY 6aTapeto mLLe 3 Bawwmm iHCTpyMeHTOM
Bosch. /e 3a Taknx yMOB akyMynsTopHa 6atapest Oy /e 3axuLLeHa Big
He6e3MeyHOro nepeBaHTaKEHHS.

FocTpUMM NpeaMeTamu, K Hanp., rBi3LKaMn Yu BUKPYTKaMU, a TaKoX
30BHILLIHIMW CUNOBUMY LiSIMU MOXHA NOLLKOANTW aKyMYNATOPHY 6aTtapeto.
Moxn1Be BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS1, 3arOPSIHHA, YTBOPEHHS My, BUOYX
ab0 neperpis akyMynsTopHoi 6aTtapei.

He Habnuxaiite akyMynsaTopHuiA nixTap Ao
KapAioCTUMYNATOPIB. MarHit akymynsaTopHOro Nixtaps CTBOPOE
none, L0 3aBaxae NpaLtoBary KapAioCTUMyATopam.

TpuMmaiite akyMmynsaTOPHUIA NixTap Ha BiAACTaHi Bif MarHiTHAX HOCITB AaHuX i
UyT/IMBUX [0 MArHiTHUX NoANiB Npunagis. MarHit CBOEIO AiEl0 MOXe Npu3BecTu
[0 He060POTHOI BTPATH AaHMX.
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He 3akpinntoiite akyMynsaTOpHUIA NixTap 3a LONOMOrOH KPinuabHWUX MarHiTis
Hap, ronoBoio. Mpu nagiHHi icHye Hebe3neka TpaBM.

MepeBipTe, Yn MOXE KPINUALHWIA MarKiT LOBIUiA Yac BUTPUMYBATH
aKyMynaTopHuii nixtap. Mpy naginHi icHye Hebesneka TpaBMm.

Onwc npoAayKTty i nocnyr

Mpu3HayeHHs

AKYMYNATOPHWIA NixTap NPU3HAYEHNIA 415 06BMEXEHOrO B MiCLji i Yaci NepeHOCHOro
OCBIT/IEHHS! B CyXVX YMOBaX B MPUMILLEHHSAX | Ha BY/LYi, BiH HE MpUAaTHWIA Ans
3ara/lbHOro OCBITNEHHS NPUMILLEHD.

306paXXeHi KOMMOHEHTU
Hymepaujist 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCS HA 306PaKEHHS
aKyMyNIATOPHOrO NiXTaps Ha CTOPIHL 3 MaOHKOM.
1 TonoBka nixTaps
AKymynsTopHa barapes*
KHonka po3610KyBaHHS akyMynsTopHoi 6atapei*
KapabiHHuii rak
OnopHa ayxka
KpinunbHuii Marit
[a4oK ANA NiABiLLYyBaHHSA
THi3go mig wraTvs 1/4"
Bumukau
10 Pagiatop
*306paxeHe abo onucaHe Npunaaasa He BXOAUTL B CTaHAAPTHNIA 06CAr nocTaBky. MoBHWI
aCoOpPTUMEHT NpunasAs Bu 3HaligeTe B Halwili nporpami npunagas.

© 00N O WN

TexHiuHi faHi

AKYMYNIATOPHMIA NixTap GLI12V-330
ToBapHuii Homep 3601 DA0O..
Howm. Hanpyra B= 12

BiZTBOPEHHS KONbOPIB OCBITNEHWX 06'EKTIB MOXE GyT1 CIOTBOPEHE.
* B 3a/1eXHOCTI Bi/j BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi 6atapei
* O6MesxeHa NOTYXHICTb Npy Temnepatypax <0 °C
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AKYMYNSTOPHWIA NiXTap GLI12V-330
TpuBanictb ropiHHs, 6. xBun./Ar
og. 180
Bara BignoBigHo go EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,5-0,7*
CaiTnoBuin NOTiK M 330
[lonycTuma Temnepartypa HaBKOMLLHBLOTO
cepefoBuLLa
— NPV 3apAmKaHHi © 0...+45
— npu ekcnnyatauii” i npy 36epiraHi °C -20...+50
PekomeHp0BaHi akymynatopu GBA12vV..
GBA 10,8V..
PekomeHp0BaHi 3apsaHi npucTpoi GAL12..CV
AL11..CV

BiZTBOPEHHS KONbOPIB OCBITNEHIX 06'EKTIB MOXE GyT1 COTBOPEHE.
* B 3a/1eXHOCTI Bi/} BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi 6atapei
* O6MexeHa NOTYXHICTb Npy Temnepatypax <0 °C

MOHTaXX

3apsimkaHHa akyMynaTopHoi 6atapei (npunagas)
BkasiBka: AKyMy/iSTOp NocTa4aeTbCs YaCTKOBO 3apsgpkeHnM. LLLo6 akymynstop mir
pearnisyBati CBOK NOBHY EMHICTb, NEPEL, TM, K NepLUNiA pa3 npawtoBati 3
npunagom, akyMynsTop Tpeba noBHICTIO 3apsAANTY Y 3apsAHOMY NPUCTPO.
JliTieBO-iOHHMI aKyMyNATOP MOXHA 3aPSAIKATY KOMM 3aBrOAHO, Lie He CKOPOUYE Moro
eKcnnyartaliiiHuii pecypc. MepepnBaHHs NpoLecy 3apskaHHs He MOLLKOMKYE
aKymynsTop.
JNiTieBO-iIOHHNIA aKyMYNATOP 3aXMLLEHNI Bif, IIMOGOKOro PO3psAxaHHA 3a ONOMOrow
«Electronic Cell Protection (ECP)». Mpu po3psmkeHoMy akyMynsTopi
aKyMyNSTOPHWIA NixTap 3aBAsKN CXEMi 3aXMCTY BUMMUKAETLCS.
Micns aBTOMaTU4YHOr0 BUMMKAHHS akyMYyISATOPHOTO NixTaps GinbLue He
HaTUCKyITE Ha BUMMKaY. Lie Moxe NOLKoANTY akyMynaTop.
LLL06 BUIAHATM aKyMYNATOPHY 6aTapeto 2, HATUCHITL Ha KHOMKY P036/10KyBaHHs 3 i
BUTATHITb aKyMYNATOPHY Batapeto 3 akyMynsiTOpHOro Nixtaps. He 3acTocoByiite npu
LIbOMY cuy.
3BaXaiiTe Ha BKa3iBKM L4O/0 BULANEHHS.
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Ekcnnyarauis

Moyatok po60oTK

BcTpoMAsiHHA akyMynsiTopHoi 6atapet
BcTpomiTh 3apspKeHy akyMynaTopHy batapeto 2 B ronoBKy fixtaps 1, 1Wo6 BoHa
Bif{4YTHO YBIiiLLNa B 3a4enNeHHs.

BMUKaHHA/BUMUKAHHS
LLLo6 yBIMKHYTM aKyMyNsTOPHWIA NiXTap, HaTUCHITb Ha BUMMKaY 9.
LLLo6 BUMKHYTYW akyMynATOPHWIA NliXTap, LLe pa3 HaTUCHITb Ha BUMMKaY 9.

3 METOH 3a0LLAKEHHS eNEKTPOEHEPTil BMUKalTe akyMyNaTOPHWIA NixTap nwe Togj,
KOMW By ByfeTe HUM KopUCTyBaTmCS.

PeryntoBaHHs AcKpaBoCTi

KOpOoTKO HATUCHITb Ha BUMMKaY 9, L6 YBIMKHYTI akyMynATOPHWIA NixTap Ha
MaKCUMabHY ACKpaBicTb. LLLo6 HanawTyBaTh ApKICTb y 2 CTyneHi, Tpumaiite
BUMMKAY 9 HATUCHYTAM, NOKW He by/e AOCATHyTa HeobXiAHa ACKPaBICTb.

Tepmo3anobiXHUK

Mpy nepeBuLLEHHI ZonycTuMOi TeMmnepatypy pagiatopa B 50 °C akymynsiTopHuii
nixTap BUMMUKaETbCA. [laiTe akyMynsTOPHOMY NiXTapeBi 0XONIOHYTYW | 3HOBY YBIMKHITb
iioro.

BkasiBKu L1040 po60TH

AKyMyNATOPHWIA NiXTap roOpUTb 3 MEHLLIOK0 ACKPABICTHO, AIKLLIO EMHICTb aKyMyATOPHOT
6arapei ctaHOBMTb AnLLe NPN6A. 1,3 %. AKyMynATOPHWIA nixTap 6anmae 3 pasu,
MepLU HiX ACKPaBICTb by/e 3MEHLLEHa.

oBOPOT ronoBKM Nixtaps (Aue. Mas. A)

B 3aN1€)XHOCTI Bif} 3aCTOCYBaHHS r0N0BKY NixTaps 1 MoXXHa noBepTaTi Ha kyT f0 200°.

— JlixTap MOXXHa BUKOPUCTOBYBATY 3 HArpPaB/IeHO0 BBEPX 0/I0BKOIO B AKOCTI
Mif/0roBoro CBITU/bHMKA.

— [onoBky MoXHa noseptatit Ha 90° ANnst OCBITNEHHS NPUMILLEHHS.

— 3 HaxunoMm ronoBky Npué. Ha 120° nixTap MOXHa BUKOPUCTOBYBATY /11
OCBIT/IEHHS PO60YOro MicLs, Hanp., IMCbMOBOrO CTONY, 683 YTBOPEHHS CAiNYy4Oro
cBiTna.

— 3 HaxunoMm ronosky Npué. Ha 200° 4ns OCBITAEHHA NIA0TY.

BkasiBka: Mpu Haxuni GinbLue Hix Ha 90° akyMyNnsTopHWiA nixtap noTpe6ye chikcaji.
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la4ok 4n1a NiABiyBaHHs (aus. man. B)

3a /J0noMOroto raka Ans MifiBiLLyBaHHs 7 akyMynATOPHWI NiXTap MOXHA 3aKpinuTH Ha
npeameri.

KapabiHHuii rak (aue. man. C)

3a [l0noMoroto kapabiHHOro raka 4 akyMynsTOpPHWIA NiXTap MOXHa 3aKpinuTH, Hanp.,
Ha Tpoci abo Ha nosici.

KpinunbHuid MarHit (aus. man. D)

3a 0NOMOr0t0 KPinuAbHOTO MarHiTy 6 akyMynaTOpHMIA NixTap MOXHA 3aKpinuTh Ha
thepomarHiTHiii noepxHi. MoBoAbTECS NPK LIbOMY 06epeXHO, o6 He noapanaTh
UYT/MBY NOBEPXHIO.

Hi3po nig wratus (1/4™) (aus. man. E)

3a 1onoMOroto rHi3ga Mif WTaTue 8 akyMynsSTOPHKIA NixTap MOXHa NPUESHATY [0
TaTvea.

TexHiuHe 06CNyroByBaHHs i CepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHS | OUNLLEHHA

AKLLO akymynaTopHa 6atapes binbLue He npavoe, 6yab nacka, 3BepHITbCA B
aBTOPU30BaHy CEPBICHY MaiiCTEPHIO enekTponpunagis Bosch.
AkyMyNATOPHWIA NiXTap He BIMMarae TeXHIYHOro 06CyroBYBaHHS i He MiCTUTb
AeTaneii, siki Tpeba MiHATM ab0 3 IKUMK Tpeba BUKOHYBATH POBOTH 3 TEXHIYHOTO
06CNyroByBaHHA.
[Kepeno cBiTNa He 3aMiHIOETLCA. FKLLO [pKepero CBiTNa € AePEKTHUM,
3aMiHOBaTV NOTPIGHO BECH aKYMYNATOPHWIA NiXTap LiKOM.
MpouuLyaiite NnacTMacoBe CKI0 aKyMyNATOPHOrO NiXTaps IULLE CYXOt0, M'AKO0
raHuipKolo, 106 He NOLIKOAMTY 110r0. He BUKOPUCTOBYIATE MUIiHI 3ac06H i
PO3YUHHUKN.

CepBic Ta HafaHHs KOHCY/bTaLlifl W00 BUKOPUCTaHHSA NPOAYKLIT
CepBicHa MaiiCTepHs BiANOBICTb Ha 3anMTaHHs CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIYHOO
o6cnyroByBaHHs Bawuoro Bupo6y. MasitoHk B AeTansix i iHhopmallito wogo
3anyacTiH MoXHa 3HaiiTv 3a aipecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHga cniBpo6iTHIKiB Bosch 3 HagaHHs KOHCY bTaLlilf LLOA0 BUKOPUCTAaHHS
NPOAYKLUii i3 33J0BONEHHAM BiANOBICTb Ha Balli 3annTaHHs CTOCOBHO HaLLOf
npoAyKLjii Ta npunasgan Ao Hei.
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Mpu BCix 40AATKOBUX 3aNMTaHHSX Ta 3AMOB/EHHI 3an4acTuH, 6y/ab nacka, 3a3Havaiite
10-3HauHii HOMEP A/1st 3aMOB/IEHHS, LLIO CTOITb HA MACTOPTHIl Ta6NYLL NPOAYKTY.

[apaHTiiiHe 06CYroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3AiCHIOTLCS
BifjMOBIZHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOB/IOBAYA Ha TEPUTOPIT BCIX KpaiH nLue y
thipmMoBMX 260 aBTOPK30BaHNX CEPBICHMX LIEHTPax (hipmu «PoGepT BoLwy.
MONEPEMKEHHS! BukopuctaHHA KOHTpadakTHOT NpogyKLii HebesneuHe B
eKcnayaraljii i MoXe MaTu HeraTMBHI HacniaKv Ans 340POB'A. BUroToBNEHHS i
PO3MOBCIOKEHHSA KOHTpaaKTHOI NPOAYKLIT nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
afMiHicTpaTUBHOMY i KpUMiHALHOMY NOPSAAKY.

Ykpaina

TOB «Po6epT boLu»

CepBiCHWI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

By”N. Kpaiius, 1, 02660, Kuis-60

YKpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraToKaHa/bHUIA)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdpivyiiiHnii caiit: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiiiH1X CEPBICHUX MaliCTepPeHb 3a3HaueHa B
HavjioHanbHOMY rapaHTiliHOMY TasnoHi.

TpaHcrnopTyBaHHA

Ha fofaHi nitieBo-ioHHi akyMynsTOpHi 6atapei po3noBCOAKYHTLCS BUMOTM LOA0
TPaHCNoPTyBaHHA Hebe3neyHnX BaHTaxiB. AKYMYNIATOPHI 6arapei MoXyTb
nepeBO3UTUCS KOPUCTYBaYeM aBTOMOGINILHAM TPAHCTOPTOM 6€3 HEeOOXiAHOCTI
BUKOHaHHS$! J0aTKOBUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTimu ocobamm (Hanp.: NOBITPSHUM TPAHCTOPTOM ab0
TPaHCMOPTHIM eKCreUTOPOM) NOTPIBHO AoAEPXYBATUCS OCOBNBIX BIMOT LOAO0
yNakoBKY Ta MapKyBaHHS. B LiboMy BUMazKy npy NiAroToBLyi MOCWAKM MOBUHEH
npuiiMaTi y4acTb eKcrepT 3 Hebe3neuHMX BaHTaxiB.

Biacwnaiite akymynaTopHy 6atapeto finiue 3 HeMoLIKO[KEHUM KoprycoM. 3akneiite
BifIKPUTi KOHTaKTY Ta 3anakKyiiTe akymynsTopHy 6arapeto TakK, o6 BoHa He coBanacs
B yNaKoBL.

[loTpumyiitecs, 6yab nacka, TaKoX MOXINBUX AOAATKOBUX HALiOHaIbHUX NPUNKCIB.

YTunizauis

X3/ AKyMynsTopHi ixTapi, akyMynsTOpHi GaTape, npunagas i ynakosky Tpe6a
}A 3aBaTh Ha eKO/MOTIYHO YNCTY NOBTOPHY NepepobKy.
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He BUKugaiiTe akymMynsTopHi nixTapi TaakyMynaTopHi 6atapei/6atapeiiku B nobyTose

cMmiTTs!

Jnwe pgns kpai €C:
BignosiaHo o eBponeiicbkoi anpekTan 2012/19/EU npo
€N1eKTPO- | eNEKTPOHHI NpUazN akyMynsTOpHi NixTapi, WO BUALLAK
3 BXMBaHHS, Tay BiAinoBigHOCTI [0 aupekTusn 2006/66/EC
MOLLKOKEHI ab0 BiANpaLiboBaHi akymynsTopu/6arapeikv noBUHHI
3f,aBaTICA OKPEMO | YTUNI3yBaTNCA EKOMOTIYHO YNCTUM CIOCOBOM.

AKymynsTopw/6atapeiku:

NliTieBO-iOHHI:

Byapb nacka, 3Baxaiite Ha BKa3iBKM B po3gini
«TpaHCnopTyBaHHsA», cTop. 148.

MoXnuBi 3miHu.
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KasakLua

OHAIpYLLIHIH BHIM YLLIH KapacTbipFaH NaiaanaHy KyxxarrapbiHbIH KypamblHaa
naiifianaHy XeHiHAeri ocbl HycKaymblk, COHbIMEH Gipre KocbiMLanap Aa 60ybl
MYMKiH.

CaliKecTiKTi pacTay xaiinbl aknapar KocbiMLIasa 6ap.

OHiMAj 6HAIPreH MeMNEKET Typaibl aknapar 8HiMHiIH KOPNyCbIHAA XaHe KocbiMLwada
KepceTinreH.

OHAIPY KYHI HYCKay/bIKTbIH COHFbI, Mykata 6eTiHe KepCeTinreH.

VIMnopTTayLLbl KOHTaKTTiK Ma/liMeTiH opamaza Taby MyMKiH.

OHimai naiiganaHy mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbl/l. OHAipinreH Mep3iMHeH 6acTan (eHAipy KyHi
3aybIT TaKTalLLACkIHAA Xa3bliFaH) iCTeTnelt 5 kbl cakTaraHHaH COH, BHIMgi
TeKcepyci3 (CepBUCTIK TeKcepy) Naiifanany YCbiHbIMab!.

KbI3MeTKep HeMece naiifjanaHyLublHbIH KaTeNiKTePi MEH iCTEH LbIFY
cebenTepiHiH Tizimi

— TyTKacbl MeH Kopnychl 6y3bliFaH 6onca, eHiMai nalifjanaHbaHbi3

— BHIM KOPNYyCbIHaH TiKeNe TYTiH WbIKca, NaiianaH6aHbl3

TOK CbIMbI By3bl/iFaH HEMece OKLuaynaychi3 6onca, naiganaH6aHpi3
XayblH —LUaLLbIH Ke3iHAe CbipTTa (fanaga) naiiganaH6aHbl3

KOPMNYyC iLLiHe Cy Kipce Kypbl/fbiHbl KOCYLLbI 60/IMaHbI3

Ken YLKbIH WbIKCa, NaiiaanaHbasb3

— KaTTbl 4ipin Ke3iHge naiifanaH6aHpI3

LLekTi Kkyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbI

— BHIM KOPMNYChIHbIH 3aKbIMAaNyb!

KbI3MeT kepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiiganaHyaaH CoH eHiMAi Tazanay yCbIHbINagpl.

Cakray

— KypFaK Xeppe cakTay kepek

— KOfapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiH acepiHeH anbic cakray
Kepek

caKTay KesiHje TemnepatypaHblH KEHeT aybITKyblHaH KOpFay Kepek
opamacbI3 cakTay MyMKiH emec

caKTay LWapTTapbl Typasibl KOCbIMLLIA aKnapart any yiiH MEMCT 15150 (Wapt 1)
Ky>KaTblH KapaHbI3
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Tacbivangay

— TacbiMangay KesiHje eHiMai Kynatyra XeHe Ke3 Ke/reH MexaHukasiblk biknan etyre
KaTaH TbliibIM CanbiHa/pbl

— 6ocary/xyKTey Ke3iH/e NaKeTTi KbiCaTbIH MalLHanap/bl naildananyra pykcar
Gepinmeigi.

— TacbiMangay waptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150 (5 wapT) Ky»aTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AKKYMYNATOP/bIK POHapbap YLUiH Kayinci3aik TeXHUKachbl
60lbIHLLIA HYCKAYNbIK,
Bapblk Kayincisfik HyCKay/bIKTapbIH XaHe eckepTnenepgi
OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK Kayinci3aik HYCKay bIKTapbIH XaHe
eckepTnenepgi caKtamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT XaHe/HeMece aybip
XapakaTtraHynapra anapybl MyMKiH.

AKKYMYNATOPMEH HEMECE 3M1eKTP KypasiMeH Bipre 6epineTi bykin
€CKepTyNnepai XaHe HYCKay bIKTapbl OKbIM LWbIFbIHbI3 )XaHE OpbIHAAHbI3.
AKKYMYNATOp/blK hoHapbAbl KyTin naiganaHblHpbl3. AKKYMYNSTOP/bIK
thoHapb KaTTbl Kbi3agbl, Oy 6T XaHE Xapbiny KayniH apTTbipabl.
AKKYMyNATOpP/bIK 6aTapesiMeH XapbifibIC Kayni XXOK OpTafa XyMbIC iCTeHi3.
ABTOMaTTbI 6LUY/AEH KelliH aKKyMyNsaTop/blK (hoHapbabIH,
KOCKbILbIH/BLWipriwiH 6acnaqbl3. AKKyMynsTop 3akbiMaanybl MyMKIH.
YXapblK cayneciH afjamfapra Hemece xaHyapnapfa 6afblTTaMaHbI3 XaHe
TiNTi a/bICTaH 60/ICbIH XapblK CayneciHe 63iHi3 KapamaHbI3.

Tek TynHycKa Bosch kepek-xapakTapbIH naiifanaHbIHbI3.
AKKYMyNATop/blK hoHapbAbl NaifanaHy KesiHae hoHapbblH Xapblk
6acbIH annaHbI3. MaliiganaHy kesiHae QoHapbbIH XapblK 6aChl Kbl3a/bl XaHe
86/€eH Kbl3ca, KyiiKTepaiH ce6ebi 601ybl MyMKIH.

YKon Ko3fanbiCbl Ke3iHae akKyMynsaTop/blk hoHapbabl NaianaH6aHpI3.
AKKYMYNATOPAbIK POHAPb XO0NAa XapbIKTaHAbIPYFa apHaMaraH.
AKKYMYNATOP/bIK (hOHapbMEH Ke3 KenreH XXyMbICTap/p! (MbICasibl, OpHaTY,
KbI3MeT kepceTy XaHe T.6.) 6acTamaii TypbIn, COHAal-aK, aKKyMynsTop/blK
thoHapb bl TacbiMangay oeHe caktay Ke3iHae akkyMynsaTop/bl a/lbiHbI3.
BananapblH akkyMynsTop/blk 6atapesiHbl naiifanaHybiHa Xon 6epMeHj3.
On kacibw naligananyra apHasFaH. bananap ke3zelicok e3epiHiH Hemece
aZlaMmaapAbIH Ke3iH LaFbIbICTbIPYbl MyMKiH.
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AKKYMYNATOP/Ab! alunaHpI3. Kbicka Tyiibiktany kayni 6ap.
g Mbicabl, aKKyMynsTopApl XblayfaH, COHAal-aK, Y3AiKCi3 KyH ‘
— . XKapbIfblHaH, 0TTaH, CyJaH XaHe bifanaaH KopFaHbl3. XXapbly Kayni
6ap.

MaliganaHblIMaiiTbIH aKKyMynSTOpAbI Tyiiicnenepai TyiblKTaybl MyMKiH

KbICTbIPFbILTAPAaH, TUbIHAAPAAH, KINTTEPAEH, WerenepaeH, BAHTTepAeH

XoHe backa ycak MeTau1/1 3aTTapfiaH a/lbIC CaKTaHbl3. AKKYMYNATOp

TyiicnenepiHiy apacblHAaFbl KbICKa TyblKTany KyiKTepre Hemece epTke akenyi

MYMKIH.

[Oypbic NaiinanaHbaraH akKyMynsTopAaH CyMbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH

TUMEH|3. Ke3aelicok TureHae, TureH Xxepai CyMeH waiibiHbl3. CynbIKTbIK

Ke3re Tce, MeAnLMHabIK KOMEK anblHbI3. AKKyMyNSTOpAaFbl CyMbIKTbIK TePiHi

TiTipKEHAIPYi Hemece KYNAipyi MyMKiH.

AKKYMynAaTOpAaH 3akblMAaHfFaH Hemece Aypbic NaiiganaHbaraH xaraaiga

6y LWbIFybl MyMKiH. By aFjaiiaa ilike Ta3a aya KiprisiHis XKeHe WwafbiMaap

60nca, MeinLHaNbIK KOMEK a/bIHbI3. Bynap TbIHbIC any )onaapblH

TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

AKKYMYNATOp/iblK 6aTapesiHbl TEK 8HAIPYLLI KBPCETKEH 3apsaTay

KYPbUIFbICIMEH 3apsaTaHbl3. 3apsaTay KypbinfbiChl 6enrini 6ip

aKKyMynaTopnap TypiHe xapaifbl aHe OHbl 6acka akkyMynsTopiapAbl 3apsaray

YIWiH naiiganaxca, epT ce6ebi 60ybl MYMKIH.

Byn akkymynsitopnapAbl Tek 83iHi3aiH Bosch eHiMiHi3ae naiiganaHbiHbI3.

Tek ocbl Xafdalifa akkyMynsTop ayblp LamagaH TbiC XyKTemenepaeH KoprairaH

60nagpl.

LLlere Hemece bypaybill CUSIKTbI YLUITbI 3aTTap HEMeCe ChbIPTKbI 3Cep apkblibl

aKKyMynynaTop 3akbIMAaHybl MyMKiH. Byn Kbicka TyiiblKTanyFa anbin kenin,

aKKyMY/IATOP XaHybl, TYTiH LWbIFaPYbl, Xapblaybl HEMECE KbI3bIM KETYi MyMKiH.
AKKYMYNATOp/blK (hOHapbAi KapamoCcTUMynaTopra
XaKbIHAATNaHbI3. AKKYMYNATOP/bIK (hOHapb MarHuT apKbibl
KapAvoCTUMYIATOP XYMbICbIHA 8Cep eTeTiH epic TyblHAaTaAbI.

AKKYMYNATOP/bIK (hOHAPbAi MarHUTT fiepek TacbiMangayLibiiap MeH
MarHuTKe cesiMTan acnantapAaH abiC YCTaHbl3. MarHuT acepi KainblHa
KenTipyre 60NMaliTbiH AepeKTepAiH XoFanyblHa abin Kenyi MyMKiH.
AKKYMYNATOP/IbIK hOHapbAi 6EKITY MarHUTTEPi KEMeriMeH Xofapbl
KeTepMeHi3. TYCKeHAe xapakartaHy kKayini 6ap.
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BekiTy MarHuTi akkymynsTopiblk hoHapbAi y3aK yakbIT KeTepeTiH
TeKcepiHi3. TyCKeHze XapakaTTaHy kayini 6ap.

OHIM XaHe KbISMET CNaTTaMachbl

TaraiiblHaany 6oiibIHILA KongaHy

AKKYMYNATOP/bl DOHAPB Xalibl 83repeTiH, Kyprak iLLKi XXeHe CbIPTKbl aliMakTapaa
KEHICTIri MEeH yaKbITbl LUIEKTENTEH XapblKTaH/bIpyFa apHa/iFaH, OHbIMEH 68/IMeHi
XapblKTaHAbIpyFa 6onMaiigb!.

BeiiHeneHreH kypamzabl 6enwiektep
KepceTinreH Kypamaactap Hemipi cypettep 6ap 6eTTeri akkyMynsTopAbIH
cunaTTaMacblHa KaTbICThI.

1 ®oHapbfblH Xapblk 6ackl
AKKymynatop*
AKKyMynsTOpAbl 60caty Tyimeci *
KapabuHgik inrek
Tipeyiw KambIT
Bekity MarHuti
Inrektep
LLitate natpoHsl 1/4"
Kockpiw/eLwipritu
10 Paguatop

*BeliHeneHreH Hemece cunatTanFaH xabblKTap CTaHAapPTTbI XETKi3y kenemiMmeH
KamTbiNMaiiabl. TonblK xababiKTapAbl 6i3aiH xababikTap 6afAapnamMambi3faH TabachI3.

© 00 ~NOO O WN

TexHUKaNbIK MaNiMeTTep

AKKYyMyNSTop/iblK )oHapb GLI 12V-330
OHiM Hemipi 3601DA0O..
YKyMbIC KepHeyi B= 12
JKapbIKTaHAbIpy Y3aKTbifbl, LaMameH MuUH/Ah 180
EPTA-Procedure 01:2014 KyxxaTblHa cail camarbl Kr 0,5-0,7*
LLbIpak Tofbl M 330

YapblKTaHAbIPbINFaH HbiCaHAAPABIH TyCTepi 6ackatla 60Mybl MyMKIH.
* naiiganaqFaH akkymynsTopre 6aiinaHbiCTbl
* <0 °C Temnepartypanapfa LUeKTenreH Kyar
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AKKyMYSTOP/IbIK (hOHapb GLI12V-330
Pykcar eTinreH KopLuay Temneparypachl
— 3apsgrayga © 0...+45
— naiffanaHy” MeH cakTayaa °C —20...+50
VCbIHbIIFaH aKKymynaropnep GBA12vV..
GBA 10,8V..
YCbIHbINATbIH 3apazaTay Kypanaapb! GAL12..CV
AL11..CV

YKapbIKTaHAbIPbIFaH HbICAHAAPABIH TyCTepi 6ackala 6onybl MyMKiH.
* naiifjanaxfan akkymynstopre 6annaHbICTb!
* <0 °C Temnepartypanapfa LuekTenreH Kyar

KuHay

AKKyMynsaTopabl 3apsaray (Kepek-xapakrap)

Eckeptne: akkyMynsaTop iLliHapa 3apsaTanFaH Kyige xeTkisinesi. AKKyMynstop/biH
TOMbIK KyaTblH KAMTAMAacChbl3 eTy YLLIH naiganady anfblHaa akkyMynstoppl 3apsaray
KYPbINFbICBIHAA TOMbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

JINTNiA-NoHABIK aKKyMynSTOPAbI NaiiganaHy Mep3iMiH KbICKapTyCbI3 Ke3 KenreH
yaKbITTa 3apsiaTayra 6onabl. 3apsgTay NpoLeciH y3y akkyMynsTopAblH
3aKbIMAanyblHa SKenmeigi.
JINTVIA-NOHABIK aKKyMYNSITOP TEPEH TOrbIHaH ailbipbiny/aH “3NeKTPOHAbIK
anemeHTTepai kopray (ECP)” xyiiecimeH xabablKTanFaH. AKKyMyNnsTopabIH TOrbl
6iTce, KopFay Xyieci akkyMynaTop/blk hOHapbAb! eLUipesi.
ABTOMATTbI BLIYAEH KEiH aKKyMYNATOPAbIK (hOHAPbAbIH,
KOCKbILLbIH/6LLIPriLliH 6acnaHbl3. AKKyMySATOPZAbIH 3aKbIMAaNybl MyMKiH.

AKKYMynSITOPZbI ay YLLiH 2 3 6ocaTy NepHECiH 6acbim, akkyMynsTopabl
aKKyMyNSTOP/IbIK (hOHAPb iLUIHEH LbIFapbIHbI3. OCbl KE3AE KyLL Ca/IMaHbI3.

KoKbICTapap! KaiiTa eHgey Typanbl Hyckaynapabl OpbIHAaHbI3.
MaiiganaHy

MaiiganaHyra engipy

AKKYMYNSITOPAibl OpHaTY
3apsigTanFaH akkyMynaTopzsl 2 1 hoHapb 6acbiHa ecTinin TipenreHLUe 6acbikpbi3.
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Kocy/ewipy

MaiiganaHyfa eHAIpY YLLiH aKKyMynsTopAblK hoHapb /bl KOCKbILLBIH/BLUIpriLLiH 9
6acblHbI3.

AKKYMYNATOPNbIK hOHAPb bl OLUIPY YLUIH KOCKBILTbI/BWiprilTi 9 kaiiTagaH
6acblHpI3.

SHeprusiHbI yHeMAeY YLUIH aKKyMynaTop/blK hOHapbAbl Tek naiianaHraHaa
KOCbIHbI3.

XapbIKTbl peTTey

KOoCKbILL/eLwiprilTi 9 akkyMynsTop/iblk (hOHapb /i MakCUMaribl XXapbIKTbIKNEH KOCy
YLLIH KpiCka 6acklHbI3. KepeKTi xapblk Kenemi XeTinreHLe KoCKbILL/eLwipriuTi 9

2 BackblLuTa 6achin, ycTan XapbIKTbIKTbl CBIKECTEHAIPIHi3.

Temneparypara 6aiinaHbICTbl apTbIK XYKTEY KOpFaHbICbl

Pagnatop Temneparypachb! pykcar etinreH 50 °C apTbin KeTce akkyMynaTop/blk
thoHapb eLuei. AKKYMYAATOP/bIK (DOHAPbAbI CybIThIN KaiiTa KOChIHbI3.

MaiiganaHy Hyckaynapbl

AKKYMYNATOP/IbIK POHAPb KyaTbl i wam. 1,3 % 60/1ca TeMeHipek XapbIkneH

aHafbl. XXapblk TEMEHAereHLUe akkyMynsTop/blK hoHapb 3 peT XbiMblbIKTaAgbl.

®oHapb 6acbIH (A CypeTiH KapaHpl3)

MNaiipanaHyra cai petre kucanTyra 6onagpl. 1 ®oHapb 6ackiH 200° aeitiH Kucaiityra

6onagpl.

— Lllam 6acblH TOpLUEP PETIHAE XOFapbifa bafbiTTay.

— 90°-Ke K1caiiTbin 6eMeHi XapbIKTaHAbIPY YLLiH.

— Lam. 120° kucaliTbin, hoHapb 6achbl LWaFbINYCbI3 XKYMbIC OPHbIH, MbICA/bI, a3y
YCTENiH XapbIKTaHAbIPY YLLIH.

— Llam. 200° KucaiiTbin efeHAi XapblKTaHAbIPY YLUIH.

Eckeptne: Kucaro 90° ken 60o1ca akkyMynstop/blk oHapbAi GekiTy Kepek.

InrekTep (B cypeTiH kapaHpl3)

Acna inrekneH 7 akkymynstopiblk poHapbAi 6ip 3arta 6ekityre 6onagp!.
Kapa6uHgik inrek (C cypeTiH KapaHpi3)

KapabuHgik inreknex 4 akkyMynstopnblk poHapbAi MbiCasbl, apkaH Hemece bayaa
GekiTyre 6onafbl.

Bekity maruuTi (D cypeTiH kapaHbi3)

BekiTy MarHutiMeH 6 akkyMynsTop/bik hoHapbAi heppomMarHuTTik 6eTtepae Gekity
MyMKiH. Ce3imMTan 6eTTepai Kbipmai yLUiH abaiinan GekiTiHi3.
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Ltatve natpoHbl (1/4") (E cypeTiH kapaHbI3)
8 WITaTUBTIK NaTPOHMEH aKKyMyNSTOP/ibIK (hOHapbi LTaTMBTE Gypan BekKiTiHi3.

TeXHUKanblK KYTiM XXaHe KbI3MeT

KbI3MeT KepceTy aHe Tasanay

Barapes xymbIc icTemeid xartca, Bosch anekTp KypanaapbiHbIH 6KINEeTTi CEPBUCTIK

opTaiblfbIHA 6apbIHbI3.

AKKYMYNATOP/bIK DOHAPb TEXHWUKAbIK KbI3MET KOPCETY A KaKET eTneiifi xaHe

aybICTbIPY /bl HEMECE KbI3MET KBPCETY/i KAXET eTeTiH 3NeMeHTTePAi KaMTbIMalifbl.
YKapbIKTbIK K83iH aMacTbIpy MyMKiH eMec. Erep xapblK Ke3i 6y3blifaH
60nca, akKyMynsTopblK LWaMibl aIMacTbIpy KKeT 601agbl.

3akbiMaapabl 6014bIPMaY YLUiH aKKyMYNSTOPAbIK (hOHAPbAbIH NNACTUK ANUCKICIH TEK

KypraK, Xymcak Ly6epekmneH TasanaubI3. XyFblll 3aTTap/bl HeMece epiTkilTepi

naiiganaHbaHpi3.

TyTbIHYLUbIFa KbI3MET KBPCETY XaHe nalifianaHy KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy LuebepxaHach! 6HIMZi XeHAeY XaHe KyTy, COHfalt-aK Kocakbl
GenwekTep Typasibl CypakTapFa xayan 6epegi. KaxeTTi cbizbanap MeH Kocaskpl
GenekTep Typasibl aknapaTTbl MbiHA MeKeHxXalifaH TabackI3:
www.bosch-pt.com

KeHec GepyLLi Bosch Kbi3ameTkepnepi eHiMai naiifanaHy xaHe onapfbiH Kocankbl
GenwekTepi Typanbl CypakTapblHbi3fa TUSIHAKTbI Xayan 6epegi.

CypakTap KOt XaHe Kocaskbl 6eNLieKTepre Tanchipbic 6epy Ke3iHae MiHAETTI Typae
6HIMZjH 3aybITTbIK TaKTalLlaCkiHAAFbI 10-CaH/bl OHIM HEMIpIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIH CaKTaybIMEH 3MEKTP KypasblH XeHAeY
X8He Keningi KbI3MeT kepceTy bap/iblk MeMNeKeTTep aymarbiHAa Tek “Pobept boww”
(hrpmanblk HeMece aBTopu3aLMsanaHFaH Kbi3MeT KBpCeTy OpTabIKTapbiHAa
opblHAanagy!.

ECKEPTY! 3aHCbI3 XX0NIMeH aKeniHreH eHiMaepAi naiiaanaHy kayini,
[EeHCcayNbIfbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. BHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay xaHe Tapary
SKIMLLINIK X3HE KbINMMBICTbIK TAPTIN G0MbIHLLIA 3aHMeEH KyaanaHafbl.
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KasakcTaH

XLLIC “Pobepr bow”

3neKTp KypanfapblHa Kbi3MeT KepCeTy OpTabifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PaiibIMGeK faHFbibl

KoMMyHasbHas KeLuecCiHiH 6ypbiubl, 169/1
Ten.: +7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitb: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimangay

Byn (UTHIt-NOHAbIK akKyMynsTopnap KayinTi Tayapnapfa KonblnaTblH TanantapFa can
6onybl kepek. MaiigananyLLbl akkyMynsaTopnapabl kellefe KOCbIMLIA Ky)KaTTapchl3
TacbIMasngai anagbl.

YWiHwWi TynFanap (Mbicanibl, 8ye Keniri Hemece xi6epy) opamara aHe Mapkanapra
KOVblNaTblH apHaiibl Tanantapgbl caktay kepek. Xibepyre gaiiblHaay KesiHge KayinTi
XYKTEP MamaHblHa xabapnacy kepek.

AKKYMYNSTOPAbI KOPMYChI 3aKbIMAanFaH 60/ca FaHa XibepiHis. ALbIK Tyiicnenepai
XeniMAEH|3 XoHe akKyMynaTopAbl opamaga KosfanmaiTblHhal opaHbl3.

KaxeT 60nca, KoCbIMLLIA YATTbIK epeXenepsi CakTaHpi3.

Kapere xapary

X3/| AKKYMYNSTOP/bIK (hOHAPLNAPAbI, aKKYMY/IATOPNaPAbI, KEPeK-kapaKTapabl

;}:.:ﬁ X8He opay MaTepuanfapbiH 9KONOTMAbIK TYPFblAaH AYPbIC yTUAM3aUManayFa

TanchbIpy Kepek.

AkkymynsTop/blk hOHapbAAPAbI XX8HE akKyMynsTopnapAbl/6atapesnapgp! yi

KOKbICbIHa TaCTaMaHbl3!

Tek kaHa EO engepi yLUiH:
ANeKTp XaHe 3NeKTPOHAbIK ecki Kypanaap 6oiibiHwa 2012/19/EU
epexecixaHe 2006/66/EC HopMacblHa caii Xapamcbi3 akkyMmynsi-
TOp/IbIK hoHapbap/bl, akay/bl HeMeCe NalifanaHbliFaH akkymyns-

TOpapab! 6eneK XMHay KEPEK XaHe 3KONOTUATLIK TYPFblAaH 4ypbIC
yTUnM3aunanayra Tanceipy Kepek.
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AKKymynsTopnap/6arapesnap:

JITNIA-NOHABIK:

“TacbiMangay” TapayblHaarbl, 157 6eTiHgeri Hyckaynapap!
OpbIHAAHbI3.

TexXHUKanbIK B3repicTep eHriy KyKblfbl caKTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

Instructiuni de siguranta pentru lampi cu acumulator

Cititi toate indicatiile de avertizare siinstructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Va rugam sa cititi si sa respectati toate instructiunile si indicatiile priind sigu-
ranta care insotesc acumulatorul sau scula electrica livratd impreuna cu acu-
mulatorul.

Manevrati atent lanterna cu acumulator. Lampa cu acumulator produce caldura
puternica, care duce la pericol crescut de incendii si explozie.

Nu folositi lampa cu acumulator Th mediu cu pericol de explozie.

Dupéd deconectarea automatd a lampii cu acumulator nu mai continuati sa
apasati intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul se poate defecta.

Nu indreptati raza de lumind asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti
nici dumneavoastra direct in raza de luming, nici chiar de la o departare mai
mare.

Folositi numai accesorii originale Bosch.

Nu acoperiti capul Iampii cat timp lampa cu acumulator este Tn functiune. Ca-
pul lampii se incélzeste in timpul functiondrii si poate provoca arsuri, in cazul in ca-
re aceastd caldurd se acumuleaza.
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Nu folositi lampa cu acumulator in traficul rutier. Lampa cu acumulator nu este
admisd pentru iluminarea traficului rutier.

Tnaintea oricaror interventii asupralampii cu acumulator, (de exemplu lucrari
de montaj, intretinere, etc.) cat si in vederea transportului si depozitarii, ex-
trageti acumulatorul din aceasta.

Nu lasati copiii sa foloseasca lampa cu acumulator. Ea este destinata utilizarii
profesionale. Copiii si-ar putea provoca involuntar propria orbire sau orbirea altor
persoane.

Nu deschideti acumulatorul. Existd pericol de scurtcircuit.

Feriti acumulatorul de cdldura, de asemeni de ex. de radiatii solare
continue, foc, apa si umezeala. Exista pericol de explozie.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea
contactelor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri
sau incendiu.

Tn caz de utilizare gresit4, din acumulator se poate scurge lichid. Evitati con-
tactul cu acesta. In caz de contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul
vaintranochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumulator poate duce
lairitatii ale pielii sau la arsuri.

Tn cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a acumulatorului se pot
degaja vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar daca vi se face rau consultati un me-
dic. Vaporii pot irita cdile respiratorii.

Tncarcati acumulatorii numai in incarcatoarele recomandate de producator.
Dacdunincdrcator destinat unui anumit tip de acumulator este folositlaincércarea
altor tipuri de acumulator decét cele prevazute pentru el, exista pericol de incen-
diu.

Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dunmneavoastra electrica
Bosch. Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva suprasolicitdrii pericu-
loase.

Tn urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite
sau prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate de-
teriora. Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumulatorul sa se
aprinda, sa scoatd fum, sa explodeze sau sa se supraincélzeasca.
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Nu aduceti lampa cu acumulator in apropierea stimulatoarelor
cardiace. Campul generat de magnetul lampii cu acumulator poate
perturba functionarea stimulatoarelor cardiace.

Tineti lampa cu acumulator departe de suporturile magnetice de date si de
dispozitivele sensibile lacampurile magnetice. Prin efectul magnetului se poate
ajunge la pierderi ireversibile de date.

Nu fixati cu magnet lampa cu acumulator deasupra capului. in caz de cadere
existd pericol de ranire.

Verificati dacd magnetul de fixare poate sustine permanent lampa cu acumu-
lator. In caz de cédere exista pericol de ranire.

Descrierea produsului si a performantelor

Utilizare conform destinatiei

Lampa cu acumulator este destinatd iluminarii mobile, limitate in timp si spatiu, a zo-
nelor uscate din interior si aer liber si nu este adecvatd pentru iluminatul interior ge-
neral.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la schita lanternei cu acumulator de
la pagina grafica.

1 Capul lampii
Acumulator*
Tasta deblocare acumulator*
Carlig carabind
Cadru de asezare
Magnet de fixare
Carlig de suspendare
Orificiu de prindere pe stativ 1/4"
Intrerupdtor pornit/oprit
10 Corpderacire

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard. Puteti gasi
accesoriile complete Tn programul nostru de accesorii.

© 00N O WN
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Date tehnice
Lanterna cu acumulator GLI12V-330
Numdr de identificare 3601DA0O..
Tensiune nominald V= 12
Durata de iluminare, aprox. min/Ah 180
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5-0,7*
Flux luminos Im 330
Temperatura ambiantd admisa
— Tn timpul incarcarii 1 0...+45
— intimpul functionarii” i al depozitarii °C —20...+50
Acumulatori recomandati GBA12V..
GBA10,8V..
Incarcdtoare recomandate GAL12..CV
AL11..CV

Redarea culorilor obiectelor iluminate poate fi falsificata.
*7n functie de acumulatorul folosit
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Montare

Tncarcarea acumulatorului (accesoriu)

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incdrcat. Pentru a asigura functionarea la
capacitatea nominald a acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati complet
acumulatorul in incdrcator.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fard ca prin a-
ceasta sa i se reduca durata de viatd. O intrerupere a procesului de incdrcare nu dau-
neaza acumulatorului.
Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii profunde prin intermediul
sistemului ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Atunci cand acumulatorul este descar-
cat, lanterna cu acumulator este deconectata de un circuit de protectie.
Dupd deconectarea automatd a lanternei cu acumulator nu mai apasati in con-
tinuare intrerupdtorul pornit/oprit. Aceasta ar putea afecta acumulatorul.
Pentru extragerea acumulatorului 2 apasati tasta de deblocare 3 si trageti acumulato-
rul afara din lampa cu acumulator. Nu fortati.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Bosch Power Tools 1609 92A2MM|(19.7.16)

%



OBJ_BUCH-2909-001.book Page 162 Tuesday, July 19, 2016 2:15PM

162 | Romana
Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Introduceti acumulatorul incarcat 2 in capul ldmpii 1 pana cand se fixeaza cu un zgo-
mot perceptibil.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a lanternei cu acumulator apasati intrerupdtorul por-
nit/oprit 9.

Pentru scoaterea din functiune a lanternei cu acumulator apasati din nou intrerupa-
torul pornit/oprit 9.

Pentru a economisi energie, conectati lanterna cu acumulator numai atunci cand o fo-
lositi.

Reglarea intensitatii luminoase

Apasati scurt intrerupatorul pornit/oprit 9, pentru a conecta lampa cu acumulator la
luminozitatea maxima. Pentru reglarea luminozitdtii in 2 trepte, tineti apasat intreru-
patorul pornit/oprit 9, pana la atingerea luminozitatii dorite.

Protectie la suprasarcina dependentd de temperaturd

La depdsirea temperaturii admise a corpului de racire de 50 °C, lampa cu acumulator
se deconecteaza. Lasati lampa cu acumulator sé se raceasca si apoi conectati din nou
lampa cu acumulator.

Instructiuni de lucru

Lampa cu acumulator lumineaza cu intensitate luminoasa redusa atunci cand capaci-
tatea acumulatorului scade pana la aprox. 1,3 %. Lampa cu acumulator clipeste de
3 orinainte ca intensitatea luminoasa sa scada.

Rabatarea capului lampii (vezi figura A)

In functie de utilizare, capul l&mpii 1 poate fi rabatat pana la 200°.

— Calampé de plafon, cu capul Iampii indreptat in sus.

Rabatat la 90° pentru iluminare ambientald.

Capul lampiiinclinat aprox. 120° pentruiluminarea fard efect de orbire alocului de
munca, de ex. a biroului.

Capul Idmpii inclinat aprox. 200° pentru iluminarea podelei.

Indicatie: n cazul inclinarii intr-un unghi mai mare de 90° lampa cu acumulator trebu-
ie fixatd.
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Carlig de suspendare (vezi figura B)
Cu cérligul de suspendare 7 puteti fixa lampa cu acumulator pe un obiect.

Carlig carabind (vezi figura C)
Cu cérligul carabind 4 puteti fixa lampa cu acumulator, de exemplu pe o curea.

Magnet de fixare (vezi figura D)

Cu magnetul de fixare 6 puteti monta lampa cu acumulator pe suprafete feromagneti-
ce. Inacest caz procedatj cu grijd, pentru a evita aparitia zgarieturilor pe suprafetele
sensibile.

Orificiu de prindere pe stativ (1/4") (vezi figuraE)
Prin orificiul de prindere pe stativ 8 puteti insuruba lampa cu acumulator pe un stativ.

Intretinere si service

Tntretinere si curatare
Dacd acumulatorul nu mai functioneaza va rugam sa va adresati unui centru autorizat
de asistenta service post-vanzari pentru scule electrice Bosch.
Lanterna cu acumulator nu necesita intretinere si nu contine componente care sd tre-
buiascé a fi schimbare sau intretinute.
Becul nu poate fi inlocuit. Dacd becul se defecteazd, lampa cu acumulator tre-
buie inlocuitd in intregime.
Curdtati geamul din plastic al lanternei cuacumulator numai cu o lavetd uscata, moale,
pentru a evita deteriordrile. Nu folositi detergenti sau solventi.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind repararea si intretinerea
produsului dumneavoastra cat si piesele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si
informatii privind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intrebdri privind produsele
noastre si accesoriile acestora.

In caz de reclamatji si comenzi de piese de schimb va rugam si indicati neaparat nu-
marul de identificare compus din 10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului pro-
dusului.
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Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei privind transportul marfuri-
lor periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.
Tn cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firma de ex-
peditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasté
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor
periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este intactd. Acoperiti
cu banda de lipit contactele deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se
poata deplasa in interiorul ambalajului.

Vd rugam sa respectati eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

X3/ Lampile cuacumulator, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie direc-
}A tionate cdtre o statie de reciclare ecologicd.

Nu aruncati ldampile cu acumulator si acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice, Iampile cu acumulator scoase
din uz si, conform Directivei 2006/66/CE acumulatorii/bateriile
defecte sau consumate trebuie colectate separat si directionate ca-
tre o statie de reciclare ecologica.
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Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Vé rugdm sa respectati indicatiile de la paragraful ,, Transport,
pagina 164.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

YKa3aHus 3a 6e3onacHa pabota

Yka3aHus 3a 6e3onacHa paboTta ¢ akymynaTopHW namnu

MpoyeTeTe BHUMATEHO BCUUKM YKa3aH!s. HecnasBaHeTo Ha npu-
BeeHUTe No-A0Ny YKa3aHWst MOXe Aa A0BEAE [0 TOKOB yaap, Noxap
WY TEXKI TPABMM.

Mons, npoyeTeTe 1 cnas3BaiiTe BCUUKY yKa3aHWs 3a 6e30MacHOCT 1 MHCTPYK-

Lyv 3a paboTa, KoMTO CTe NoTy4Mu C akymynaTopHata 6atepust unm enekTpo-
MHCTPYMEHTA, C KOWTO Ce AoCcTaBs akyMynaTopHata 6atepus.

OTHacsiiTe ce rpUXNBO C akyMynaTopHaTa lamna. AKyMynatopHata namna ce
HarpsiBa CUIHO, KOETO BOAM 10 MOBULLEHA OMACHOCT OT NOXap M eKC/I03Ksl.

He pa6oTeTe ¢ akymynatopHaTta namna BbB B3pUBOONacHa cpesa.

Cnep aBTOMATMYHO U3K/OUBAHE Ha aKyMyniaTopHaTa laMna He HaTucKaiiTe
MyCKOBWS NPeKbcBaY. AKyMy/naTopHata 6arepust Moxe fa 6bze noBpeaeHa.

He HacouBaiiTe CBET/IMHHUS JTbY KbM XOPa UMM KMBOTHY 1 HE TN flaiiTe CpeLly
Hero, CbLLO 1 OT roAsIMO Pa3CcTosiHME.

113non3Baiite camo OpuUruHaIHM PE3EPBHI HaCTU U LOMbIHATENHU MPUCMOCO-
611eHMs, NPON3BOACTBO Ha boLw.

He nokpuBaiite rnaBarta Ha namnata, 0KaTo akymynatopHara namna e BK/io-
yeHa. Mo BpeMe Ha paboTa naBaTa Ha lamnara ce Harpsiga 1 mpy Mnca Ha oxnax-
[JaHe MOXe [ia Npeau3BuKa M3rapsHus.
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He n3nonsgaiite akymynatopHata namna B yIMYHOTO ABUKEHME. AKyMynatop-
HaTa lamna HsiMa fIonycK 3a Noa3BaHe B Y/IMYHOTO BIKEHME.

Mpu M3BbPLUBAHE HA KAKBUTO 1 ja e AeAHOCTU N0 akyMyaTopHaTa iamna (Ha-
Mp. MOHTUPaHe, TEXHUYECKO 06CTy>KBaHEe W Ap.M.), NPY TPaHCMOPTUPaHe U
npuw NpréupaHe 3a CbXxpaHsiBaHe N3BaXAaliTe akyMynatopHarta 6atepus ot
namnara.

He ponyckaiite fela ia Non3BaT akymy/iaTopHara namna. Ts e npeHasHayeHa
3a npodhecnoHanHo nonssaxe. fletia Morar HeBO/IHO Aa 3aCNnensT Apyry xopa unum
cebe cu.

He oTBapsiiTe akymynatopHara 6atepus. CbLLeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha KbCO CbefMHEHME.

Mpeana3Baiite akyMynaTtopHata 6atepusi OT BUCOKM TeMnepaTypu,
Hanp. BCNeACTBME Ha MPOABL/KUTENHO U3N1araHe Ha AYPeKTHa CTbHYe-
Ba CBET/IMHA WM OT'bH, KaKTO 1 OT BOAA U OBNaXHSIBaHe. CbLUeCTByBa
0OMacHOCT OT eKCN03ms.

MpeanasBaiiTe HeN3MNoN3BaHUTE aKyMy/TaTOPHY GaTepun OT KOHTAKT C FoieMm
WY MaKN MEeTanHN NPeaMETH, Hanp. Knamepi, MOHETH, KNoYoBe, MPOHH,
BWHTOBE U Ap.M., Thif KaTO T€ MOraT Aa NPean3BMKaT KbCo ChefnHeHue, Mo-
CeACTBUSTA OT KbCOTO CheMHEHINe MOTaT ja GbJaT U3rapsiHus Wi noxap.

Mpu HENPaBW/HO U3M0N3BaAHE OT aKyMy/aTopHa 6aTepus OT Hest MOXe Aa U3-
TeYe eNeKTPONUT. N365rBaiiTe KOHTaKTa c Hero. AKO BbMPEeKM TOBa Ha KoxkaTa
By nonagHe enekTponuT, U3nnakHeTe MACTOTO 06M/HO C BOAA. AKO EM1EKTPO-
JT nonagHe B ounTe By, He3aGaBHO ce 06bPHETE 3a NOMOLL, KbM O4EH NleKap.
ENeKTPONUTLT MOXKE A NPe/U3BIKa M3rapsiHUs Ha Koxara.

Mpu NoBpeXaHe 1 HenpaBuHa eKCrioaTaLus oT akyMynaTopHara 6arepus
MOraT fja ce OTAeNAT napy. MpoBETPeTe NOMELLEHUETO 1, aKO CE NOYyBCTBaTE
HepasnosioXXeHu, NOTbPCETE /leKapcka NomoLy. Napute Morar Aa pasapasHaT
ANXaTeNHNTE MbTULLA.

3a3apexgaHeTo Ha akyMyiaTopHUTe 6atepun N3no3Baiite camo 3apsaHuTe
YCTPOICTBA, NpenopbyBaHm 0T NPON3BOAUTENS. KOraTo n3non3sate 3apsiaHi
YCTPOIACTBA 38 3apeXjaHe Ha HEMOAXOAALLY aKyMyaTOPHY GaTepui, ChLLecTBYBa
0MacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Noxap.

A3non3BaiiTe akymynatopHata 6atepus camo 3a 3axpaHBaHe Ha Balums enek-
TPOUHCTPYMEHT 0T BoLu. Camo Taka akyMynatopHata 6atepus ce npegnassa ot
0nacHo NpeToBapBaHe.
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MpeAMETY C 0CTPU PHOOBE, HANP. MYPOHY MW OTBEPTKW UM CUHI MEXaHNY-
HW Bb3AEICTBIA MOTaT fja NOBPEAAT akyMynatopHara 6atepusi. Moxe Aa Gbae
Npean3BNKaHO BbTPELUHO KbCO CheMHEHIE M akyMyniaTopHaTa 6atepust MoXe a
ce 3ananu, fja 3anyLuu, 4a ekcnioaupa unm Aa ce nperpee.

He ApbKTe akymynatopHara namna B 6iM30CT 0 CbpAeUHN
CTUMynaTopy. BcnedcTeure Ha HaMMpaLyys ce B akyMynatopHata
Jlamna MarHuT ce reHeprpa nosne, KOeTo MoXe Aa HapyLum yHK-
LIMOHMPAHETO Ha CbPAEYHI CTUMYNATOPY.

[pbXTe akyMynaTopHaTa lamna Ha pa3CTosiHWE OT MarHUTHU HOCUTENN Ha UH-
thopmaLys 1 HyBCTBUTE/HA KbM MarHUTHU NonieTa anaparypa. Benegcrame Ha
Bb3[E/ICTBMETO HA MArHUTUTE MOXE [ja CE CTUTHE [0 HEBb3BPATMMA 3ary6a Ha uH-
thopmaums.

He nocTaesiiTe akymMynaTopHaTta laMmna B TaBaHHa No3uuus, 3axBaHaTa camo
¢ MarHuTUTe cu. ChlLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsIBaHe, ako laMmnara nagHe.

YBepsiBaiiTe ce, e MarHuTMTe Morart Aa 3a[bpyar namnara ctabuiHa npogbi-
YUTenHo Bpeme. CbLieCTBYBa ONACHOCT OT HapaHsiBaHe, ako laMmnara nagHe.

OnuncaHve Ha NPoAyKta  Bb3AMOXHOCTUTE MY

MpeAHasHaueHne Ha ypeaa

AKyMynaTopHaTa flamna e npeaHasHaueHa 3a BpeMeHHO OCBETSBaHE Ha PasnnyHi
OrpaH1YeH MPOCTPAHCTBA B CyXM 3aTBOPEH MOMELLEHWS MW HA OTKPUTO 1 HE € NOA-
X0sLLa 33 06LLL0 NOCTOSIHHO OCBETABAHE Ha CTal M MOMELLEHNS.

1306pa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTe Ce OTHACA 10 30OPKEHNETO Ha aKyMy/laTopHaTa
namra Ha cTpaHuLara c urypure.
1 lnasa Ha namnara
2 AxkymynatopHa 6atepus*
OcBo6ox/aBaLLy 6yTOHU 3a aKyMynaTopHata barepus *
KapabuHep
Ckoba 3a nognupaxe
MarHnur 3a 3axBallaHe
Kyka 3a okauBaHe Ha KosaH
He3/,0 3a MOHTMPaHe KbM cTatue 1/4"

o ~NO O~ W
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9 TlycKoB npekbeBay
10 OxnaxpgaLo Ta/10
*//1306pa3eHuTe Ha hurypuTte 1 onucaHuTe AONbAHUTENHN NPUCNOCOBNEHUS HE Ca BKIKOUEHN
B CTaHAapTHaTa OKOMM/IEKTOBKA Ha ypefa. /i34epnateneH CnCbK Ha fOMb/HUTENHUTE Npuc-
noco6neHnst MoxeTe fAa HamepuTe CbOTBETHO B KaTasiora Hu 3a ONb/IHUTETHU NPUCNOCo-
6neHus.

TexXHUYecKu faHHn

AKyMynaTopHa namna GLI 12V-330
KatanoxeH Homep 3601 DA0O..
HomuHanHo HanpexeHve V= 12
MPOABLKMTENHOCT Ha CBETEHE, NPUG.. min/Ah 180
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5-0,7*
CBEeT/IMHEH NOTOK Im 330

[lonycTuma Temneparypa Ha OKoNHaTa cpefa
— Npy 3apexzaHe £C 0...+45
— 10 BPeMe Ha paboTa” v 3a CKnaanpaHe °C —-20...+50
npenopbYUTENHI aKyMyNaToOpHU 6aTepum GBA12V..
GBA 10,8V..
NPENopBLYUTENHN 3aPSAHM YCTPOIRCTBA GAL12..CV
AL11.CV

L|BeToBETE HA OCBETEHUTE OBEKTI MOTAT /2 U3TNEXAAT PA3NNYHMN OT UCTUHCKUTE.
* B 3aBICMMOCT OT U3N0/13BaHaTa akyMynaTopHa barepus
* OrpaHnyeHa Npou3BOANTENHOCT Npu Temnepatypu <0 °C

MoHTupaHe

3apexjaHe Ha akymynaropHara 6atepus (4OMbAHNTENHO NPUCMOCO-
6neHune)

YnbTBaHe: AKymMynatopHata 6arepusi ce 4OCTaBs YaCTUUHO 3apeseHa. 3a Aa AoCTur-
HETE NbJIHMA KanaunTeT Ha akymynatopHata 6&Tep|/|ﬂ, npean nbpBOTO /i u3non3saHe
1 3apefeTe 4oKpaii B 3apsiBHOTO YCTPOIACTBO.

JuTteBo-oHHaTa aKymynatopHa 6aTepI/1ﬂ MOXe aa 6b,qe 3apexaaHa no BCAKO Bpeme,
6e3T0Ba [la CbKpalllaBa AbAroTpaiiHocTTa it. [MpekbcBaHe Ha 3apeXaHeTo ChLyo He i
BPeAM.
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BnarogapeHve Ha Mogyna ,Electronic Cell Protection (ECP)“ auTneBo-iHoHHaTa aky-
MynaTopHa 6aTepyst € 3aLLyTeHa T MbJHO paspexaaHe. Mpu paspeeHa akymynatop-
Ha baTepus namnara ce U3K/ouBa OT NpeAnaseH NpekbeBay.

Cnef aBTOMATUYHOTO U3K/KOUBaHE Ha aKyMy/laTopHaTa lamna He Npoab/ixa-
BaiiTe fja HaTUCKaTe MYCKOBWS NPEKbCBaY. Taka MOXETE i NOBPeauTe akyMy-
NlaTopHara 6aTepus YacTUUHO 3apeaeHa.

3a n3Bax/aHe Ha akyMy/aTopHaTa 6atepns 2 HaTMCHETe 0CBO6OX1aBalLs 6YToH 3
1 U3BadeTe aKyMynaTopHara 6arepusi ot lamnara. Mpu ToBa He NpuiaraiTe cuna.

Cna3Balite ykasaHusTa 3a 6pakysaHe.

PaboTa c ypeaa

[yckaHe B ekcrinoaraums

MocTaBsiHe Ha akymynatopHarta 6atepus

BkapaliTe 3apefieHa akymynatopHa 6atepus 2 B ipbxkara 1, JokaTo yceTute oTueT-
NIMBO NpeLLpakBaHe.

BkntoyBaHe v U3knoyBaHe

3a BK/t0YBaHe Ha akymMy/iatopHarta lamna HaTucHeTe NycKoBUs npekbeaay 9.

3a fja U3KNIoYmMTe akyMynatopHarta iamna HaTucHeTe NycKoBuWsA Npekbesay 9 nosTop-
HO.

3a fja necTute eHepris, BKOYBalTe akyMynatopHaTa jamna camo Koraro
nonssare.

HacTpoiiBaHe Ha ipKocTTa

HatucHeTe nmyckoBus NpeKbCBaY 9 KpaTkoTpaiiHo, 3a a BK/IUMTE akyMynaTopHata
Nlamna ¢ MakcuMaHa ipkocT. 3a perynpaxe Ha ApKoCTTa Ha fiBe CTENEHN 3a8pbTe
HaTUCHaT NyCKOBUSI MPEKbCBaY 9 10 AOCTUTaHe Ha XKenlaHata SpKocT.

TemnepaTypHa 3alL1Ta 0T NPeToBapBaHe

Mpu HAZXBbPASHE Ha JoMycTMaTa paGoTHa TeMNepartypa Ha pagnaropa ot 50 °C
aKyMynaTopHata namna ce 13kiiousa. OcTaBeTe 51 fja ce OXNagy W Clieg T0Ba S BKIHO-
yeTe OTHOBO.

YKazaHus 3a paboTa

AkymynaTopHara namna CBeTU C HamaieHa IPKOCT, KOraTo kanaLuTeTsT Ha akymyna-
TOpHara 6arepus focturde npuén. 1,3 %. Mpefy 4a yracHe, akymynatopHata amna
mura 3 mbTu.

Bosch Power Tools 1609 92A2MM|(19.7.16)




OBJ_BUCH-2909-001.book Page 170 Tuesday, July 19, 2016 2:15PM

170 | Bvarapcku

HaknaHsiHe Ha cBeTeLyaTta rnasa (BuKTe cur. A)

B 3aBKCMMOCT OT paboTHUTE YCNOBUA CBETeLLaTa rnasa 1 Moxe fia 6bJe HakNoHeHa

[0200°.

— Karo craunoHapHo /10KasHO OCBET/IEHNE C 06bpHAaTa Harope r/1asa.

— HaknoHeHa Ha 90°, ocBeTABaLLa NOMELLEHNETO.

— C HaknoHeHa np16:. Ha 120° rnaBsa, 3a ja 0CBETABA Hanp. paboTHa NOBbPXHOCT,
6e3 fja 3acnenssa.

— C HaknoHeHa npn6:1. Ha 200° rnaBa 3a 0CBETABaHE Ha Noja.

YnvTBaHe: [py HakNoHABaHe Ha rnasara rnoseye o1 90° akymynartopHara iamna
TpsbBa Aa 6bAe ocurypsBaHe cpelly NnpeobpblLaHe.

Kyka 3a okauBaHe (BWXTe ¢hur. B)

C kyKaTa 7 MOXeTe fja 3aKauu1Te namnara 3a NoAXOAALL eNeMEHT.

Kapaburep (BukTe cour. C)
C kapabuHepa 4 MOXeTe fla 3aKkauuTe Namnara Harp. Ha BbXe U1 Ha KonaH.

MarnuT 3a 3axsallaHe (BuwxTe cour. D)

C marHuTa 6 MoXeTe fja 3axBaHeTe akyMy/niaropHara iamna KbM (pepoMarHiuTHI no-
BbPXHOCTW. [pu TOBa Gb/ieTe BHUMATENHM, 33 fja M36erHeTe HapackBaHETo Ha MeKy
NOBBPXHOCTU.

He3/10 3a MOHTMPaHe KbM cTatuBs (1/4") (BuKTe cur. E)

C rHe3/0To 8 MOXeTe Jja MOHTMpaTE akyMynaTopHarta lamna KbM CTatuB.

MoaabpXKaHe v cepsn3

MoafbpXKaHe 1 noymcTeaHe
AKO aKkymynaTopHata 6atepus ce NoBpeam 1am n3xabu, Mons, 06bPHETE ce KbM 0TO-
pU3MpaH CepBu3 3a eN1EKTPONHCTPYMEHTH Ha BoLu.
AKyMynaTopHaTa lamna He 13uckBa NoAAbPXaHE W He ChAbpXa AeTalinn, KoUTo aa
M3MCKBAT TEXHUYECKO 06CNYXBAHE UK NepUoAMYHa 3aMsHa.
CBETOANOLHUAT 610K HE MOXKe Aa 6be 3aMeHeH. AKO CBETOAMOAHNAT 610K
ce noBpeau, Tpsi6Baa fa 6be 3aMeHeHa Lisinata akyMynaTopHa 1amna.
lMouncTBaiiTe NNAaCTMacoBMA ANCK Ha aKyMyNnaTopHaTa 1amna caMo ChC Cyxa Meka
Kbpna, 3a ja NpejoTBpaTuTe HafpackBaHeTo My. He n3non3eaiite nouncTBaLLm npe-
napatv uan pasTBopUTENN.
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CepBu3 1 TEXHNYECKN CHBETU

OTroBOPM Ha BbMPOCHTE CI1 OTHOCHO PEMOHTA W NOAAPbXKaTa Ha BaLums npogyKT Mo-
KETe f1a MOMyumTe OT HaLLA CepBI3eH OTAEN. MOHTEKHM YepTeXu 1 MHopMaLVs 3a
pe3epBHI HacTh MOXeTe [a HaMepuTe ChLLO Ha aJpec:

www.bosch-pt.com

EKuNbT Ha BoLu 3a TEXHWUYECKM CHBETW U NPUIOXEHWA LLie OTTOBOPU C YA0BONCTBIE HA
BbMpocuTE By OTHOCHO HaLL1Te MPOAYKTU 11 AOMbAHUTENHUTE MPUCMIOCObeHNs 3a
TAX.

Monsi, npy BbNPOCH 1 NPY NOPBbYBAHE HA PE3ePBHM YaCTy BUHArM nocouBaiite 10-uu-
(hpeHus KaTanoxeH HoMep, U3N1caH Ha Tabenkata Ha ypesaa.

Po6eprt bow EOO/ — Bvarapus

Bow Cepsu3 LieHTbp

"'apaHLMOHHM 1 N3BBHrapaHLMOHHI PEMOHTU
6yn. YepHn Bpbx 51-b

FPI BusHec LeHTbp 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BK/I04EHNTE B OKOMMNNIEKTOBKATA IMTUEBO-OHHM aKyMy/lyTapoHi 6atepun ca B 06-
XBaTa Ha N3MCKBAHNSATA HA HOPMATUBHUTE JOKYMEHTH, Kacaely NPOAYKTY C NOBULLE-
Ha OnacHocT. AKyMynaTopHuTe 6atepu Morar 4a 6baT TpaHCMopTMPaHK OT NoTpe-
6uTens Ha ny6/IMYHM MecTa 6e3 AOMbAHUTENHW Pa3PELUNTESNHU.

[Mpv TpaHcNopTMPaHe OT TPETU CTPaHM (Hanp. NPV Bb3AyLLEH TPaHCTOPT WK NON3Ba-
He Ha Kypy1epCcKM yCyru) UMa crelyantimi U3MCKBaH!s KbM ONakoBaHETO 1 0603Hava-
BaHETO MM. 3a LieNTa ce KOHCyNTupaliTe C ekcnepT B CbOTBETHaTa 06/1acT.
V3npalyaiite akyMynaTopHu 6atepum camo ako KopnychT UM He e NoBpefeH. 3onu-
paiiTe OTKpUTY KOHTAKTHM KNEMM C fIENSILLM IEHTM 11 OMaKoBaiiTe akyMynaTopHuTe 6a-
TepUM Taka, Ye fia He Morar Ja ce U3MeCTBaT B OMaKoBKara CU.

Morisi, cnasBaiite CbLyo 1 AOMbAHUTENHU HALMOHANHW NPEANMCAHVS.

bpakyBaHe

X3/] C ornej onassaxe Ha OKO/IHATa CPejja akyMyNaTOPHHTE 1aMnu, akymynarop-
Fz.{ HUTE 6aTepum, JOMBHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNS N ONAaKOBKUTE TP6Ba Aa
Cce NpefiaBar 3a 0no30TBOPSABAHE Ha ChAbPXALLMTE CE B TAX CYpPOBUHMU.
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He 13xBbpsiite akyMynaTopHW Namnit 1 06MKHOBEHN N aKyMyNaTopHU 6aTepim
npu 6UTOBUTE OTNAAbLN!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CwrnacHo EBponelicka gnpektsa 2012/19/EC 0THOCHO n3ns3na
0T ynoTpeba eNneKTpuyecka 1 eeKTpoHHa anaparypa v Esponeit-
cka aupekTnsa 2006/66/EO akymynatopHuTe namnu 1 akymyna-
TOPH GaTepuu, KOUTO He MOrar fja ce U3non3sart noseve, Tpabsa ja
ce cbOMpaT 0TAeNHO 1 Aa 6bAAT NOA/IaraHu Ha NoAxoAsLLa npepa-
60TKa 3a 0N0N30TBOPSABAHE HA ChbPXALLUTE CE B TAX CYPOBUHMU.

AKYMyNaTopHW NN 061KHOBEHWN GaTepum:
Li-lon:

Mons, cnasBaiiTe yka3aHusta B pasgen , TpaHcnoptipaHe”,
CTpaHnua 171.

MpaBara 3a U3MeHeHWs 3ana3eHu.

MakeZloHCKU

Be36eHOCHN HanoMeH

Be36eHOCHM HANMOMeHU 3a baTeprcKaTa CBETU/Ka

MpounTajTe ru cUTe HANOMEHN 1 ynaTcTea 3a 6e36eHOCT.
TPELLKTE HACTaHATU KaKo Pe3ynTar Off HeMpUAPXyBatbe 10
6e36eHOCHUTE HANOMEHM W yNaTcTBa MOXe fia Npeau3BMKaar
eNeKTPUYEH YAap, NoXap U/vnu TeLLKV NOBPeaU.

Be MonMMe npouunTajte rm 1 BHUMaBajTe Ha 6e36eJHOCHUTE HANOMEHM 1
ynatcTBa, LUTO Ce MPUIOXEHN Ha baTepujaTa uam eNeKTpUYHNOT anapar.
lMocTanyBajTe rPMXIMBO CO 6aTepuckara cBeTU/Ka. batepuckara cBeTUIKa
€03/aBa jaka Tona1Ha, Koja MoXe Aa AoBeje 0 3ronemMeHa onacHoCT 0f, Noxap
1NN eKCnNo3uja.
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Co 6atepuckara CBeTI/IKa He paboTeTe BO OKO/IMHA Kazle MMa 0nacHOCT 0f
eKcnnosuja.

Mo aBTOMATCKOTO UCK/y4yBatbe Ha batepuckara CBETU/KA, He MPUTUCKajTe
Ha NPeKnHyBayoT 3a BK/y4yBare/UcKnyuyBarse. barepujara Moxe fja ce
owuTeTm.

He ro HacouyBajTe 3paKoT CBET/IMHA Ha LA U XXUBOTHU U He
nornefHyBajTe AMPEKTHO BO HEFO, AYPW HY O rofleMa Of,AaNeveHocCT.

KopucTeTe camo opuriHaiHa Bosch onpema.

He ro nokpuBajTe KONYETO 3a CBET/I0, AOKO/KY 6aTepuckara CBETUIKA e
BK/y4eHa. [NnaBata Ha CBETU/IKaTa Ce 3aTornnyBa CO TeKOT Ha paboTaTa i MoXe Aa
npeAn3BMKa U3ropeHnLm, OKONKY ce akyMynnpa TonanHa.
He rv kopucTteTe 6atepuckuTe CBETUIKM BO cO0bpaKajoT. batepuckure
CBETWU/IKY He Ce 03BOJIEHN 3a OCBET/yBakbEe BO CO06PaKajoT.
Mpes 61no KakBa MHTEpPBeHLMja Ha 6aTepuckara cBeTUIKa (Ha Np. MOHTaXa,
OfPXKYBatbe UTH.) KaKo 1 Npy TPaHCMOPT U CKnaguparbe, U3BageTe ja
6atepujara of 6atepuckara CBETUMKA.
He 1M ,03BONYBajTe Ha AeLaTa Aa ja KopucTaTt batepuckarta cBeTuKa. Taa e
HameHeTa 3a npochecnoHanHa ynotpeba. [leLiara Moxar of HeBHUMaHMe fia ce
3acnenar cebe cv U gpyrute Mua.
He ja oTBOpajTe 6atepujara. MocTomn onacHOCT 04 KpaToK cnoj.
\_ 3awTuteTe ja 6atepujata 04 TONAMHA, Ha NP. 0f TPajHO N3N0XYBaHe
Ha COHYeBV 3pauu, oraH, Bofja uiv Bnara. loctou onacHocT o4
ekcnnosuvja.

HeynoTpebeHarta 6atepuja ApXKeTe ja noganeky o4 KaHuenapruckm
CrojyBasKL, KITy4eBU, XXENE3HN Napw, KIMHLY, LUpagoBY MU APYTU Mau
MeTa/IHW NPeAMETH, LITO MOXe Aa NPeAn3BMKaaT NPeMoCTyBate Ha
KOHTaKTUTE. KpaToK Croj Mefy KOHTaKTUTE Ha Gatepujata MoXe fia npeau3Buka
M3rOPEeHULM UK NoXap.

IMpu NorpeLLHo KOpUCTeHE, MOXE Aa UCTede TeYHoCTa o batepujarta.
136erHyBajTe KOHTaKT CO Hea. [IOKO/IKY Clly4ajHO [0jAeTe BO KOHTAKT CO
TEYHOCTa, UCNNaKHETe ja co BoAa. [loKo/Ky Te4HocTa Ai0jfie BO KOHTaKT CO
ouunTe, NobapajTe nekapcka NOMOLL. VicTeyeHaTa TeUHOCT Of 6atepujata Moxe
[1a Npeau3BIKa KOXHI MpUTaLUM UV M3rOPEHNLM.

[lokonKy ce oLuTeTn 6aTepujaTa uam He ce KOPUCTY MPaBUIHO, Of Hea MOXe Aa
n3nese napea. BHeceTe cBeX BO3AYX U JOKO/KY 1Ma NOBPEAEHN OfiHECETE M1
Ha nekap. Mapeara MoXe Aa r'v HafpasHu AULLIHUTE NaTuwITa.
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BatepunTe nosHeTe rn camo co NosHauM Kou ce npenopayaqu of
npowssoguTenuTe. [oKOAKy NOMHA40T KOj € NpUarofeH Ha efjeH CooABETEH BUf,
6arepuu, ro KopucTuTe CO ApYri 6atepum, NOCTON OMAcHOCT Of, NOXap.
KopucTete 6aTepum kou ce COOABETH Ha BalumoT npounssog o Bosch. Camo
Ha T0j HauMH GaTepujaTa Ke ce 3aLLTUTK Of ONAacHO NPeonToBapyBakbe.

Batepujata MOXe Aa ce OLUTETM 04 0CTPUTE NPEAMETU KaKO Ha Mp. KVHLW U

Wwpadumrep UM HaBOPELLHO BvjaHne. Moxe Aa fojae A0 BHATPELLEH KPATOK

cnoj v 6atepujata MoXe Aa ce 3ananu, nyLuTv Yag, ekCnnoAnupa nin ia ce nperpee.
He janpuHecyBajTe 6aTepuckara cBeTUIKa 613y Nejcmejkepu.
MarHeToT Ha 6aTepucKaTa CBETU/IKA CO3/1aBa MoJie, KOE MOXE Aa ja
HapyLu (yHKUMjaTa Ha NejcMejkepuTe.

Batepuckarta cBeTUIKa ApXeTe ja nofaneky of MarHeTcKu Hocauw Ha
NoAaToLW 1 ypen 0CET/IMBY Ha MarHeT. Mopaam BNnjaH1eTo Ha MarHeToT, MoXe
[a fojae [0 HEeMoBPaTHO ry6etbe Ha nogaTouuTe.

He ja nocTaByBajTe 6aTepuckara CBETUKA Ha N1ahoH CO NOMOLL Ha
MarHeTuTe 3a NpULBPCTYBatbe. [lOKO/KY NajiHe, NOCTOM OMAacHOCT Of NoBpesa.

MpoBEpETe JaNn MarHeToT 3a NPULBPCTYBaHE MOXE CTabUMHO Aa ja ApXKU
Garepuckara cBeTUNKa. [JOKo/Ky NajiHe, MOCTOM ONacHOCT Of NOBPeAa.

Onwc Ha Npo13BOA0T M MOKHOCTa

Ynotpe6a co cooABeTHa HaMmeHa

barepuckara CBETU/IKA € HaMeHeTa 3a NPEHOC/IMBO, MPOCTOPHO N BPEMEHCKM
OrpaHn4yeHo oceeTnyBar€ BO CyB BHATPELLEH N HalBOPELLEH MPOCTOP N HE e NOrofHa
3a BOOOMYAEHO 0cBeTyBare Ha NPOCTOpUN.

VnycTpauuja Ha KOMMOHEHTK
Hymepupatbeto Ha CiMKuTe CO KOMMOHEHTY Ce OAHECYBa Ha NPUKa3oT Ha
6arepucKata CBeTU/Ka Ha rpadiuykara CTpaHumLa.

1 Tnasa Ha cBeTu/Kara

2 barepuja*

3 Konue 3a oTkNy4yBatse Ha batepujata*

4 KapabuHep

5 TotnopeH gpxau

6 Marnert 3a npuuBpcTyBare
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7 Kyku 3a 3aKauyBare
8 MMpudar Ha cratusor 1/4"
9 lpeknHyBaY 3a BKyuyBar-e/UCKy4yBarbe

10 PasnagHo Teno
*OnuLLaHaTa onpema NpuKaxxaHa Ha C/IMKUTE He € IeN 04 CTaHAAPAHUOT 06eM Ha ucrnopaka.
KomnneTtHata onpema MOXe fia ja HajaeTe Bo Haluata [porpama 3a onpema.

TexHU4YKM nogatoum

barepucku CBETUNKN GLI 12V-330

Bpoj Ha gen/aptukn 3601 DA0O..
HomuHaneH HanoH V= 12
BpemeTpaetse Ha CBET/IMHATA, OKONY MuH/Ah 180
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,5-0,7*
CBeT/I0CEH TeK Im 330
[lo3BoneHa Temneparypa Ha OkonMHaTa
— MpUno/Hetbe °C 0...+45
— npupaboTa’ v Npu cKnagnparse °C —-20...+50
MpenopayaHu 6atepun GBA12vV..
GBA 10,8V..
lMpenopayaxu NosHauu GAL12..CV
AL11..CV

0a6necoKOT Ha OCBETNIEHUTE 0GjEKTU MOXeE fia 6uae Co naxHa 6oja.
* BO 3aBMCHOCT O/} ynoTpe6eHara 6atepuja
* orpaHuyeHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

MoHTaXa

MonHetrse Ha baTepujaTa (onpema)

HanomeHa: barepwjata ce ucnopayyBa nony-HanonHeta. 3a fja ja HanonHute
LienocHo Gatepujara, npes npBara ynotpe6a cTaBeTe ja Ha no/Hau Jofeka He ce
HanonHY LeNocHo.

JInTnym-joHcKnTE BaTepum MOXe Ja Ce HanosHaT BO Cekoe Bpeme, 6e3 fa ce Hamanm
HWUBHMOT POK Ha ynoTpe6a. MPeKHOT MK NOIHEHETO HE U HALLTETYBA Ha GaTepujaTa.
JInTnym-joHckaTa batepuja e 3alwTuTeHa co ,, EnekTpoHcKa 3altura Ha kenunte (ECP)“
04 AnabuHCKo npasHetrse. [Jokonky 6atepujata e ucnpasHeta, 6aTepuckuTe CBETUNKMN
C€ WCK/y4yBaaT o 3alUTUTEH NPEKMHYBaY.
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Mo aBTOMATCKOTO UCK/TyUyBatbe Ha BaTeprckaTa CBETU/KA, He MPUTUCKajTe
Ha MPeKVHYBaYoT 3a BKy4yBarbe/UCKydyBatbe. batepujara MOXe fa ce
OoLTETH.

3a fja ja n3Bagute batepujata 2 NPUTUCHETE Ha KOMYETO 3a OTKNYYyBare 3 U
13Bneyerte ja 6arepujara og 6atepuckara cBeTunKa. Mputoa He ynoTpebyBajte
cuna.

BHVIMaBajTe Ha HarnoMeHUTe 3a 0TCTpaHyBak-e.

ynotpe6a

CraBarbe B0 ynotpeba

BMmeTHyBarbe Ha 6atepuja

CraBeTe jaHanonHetara 6atepuja 2 BO rnaBara Ha cBeTMIKaTa 1, A0fieKa He ce BKonu
NpaBusHO.

BknyuyBare/ucknyyyBate

3a cTaBatrbe BO ynoTpeba Ha 6atepuckata CBETU/KA, NPUTUCHETE Fo NPEKUHYBaYOoT
3a BK/TyuyBatbe/ucknyyysatbe 9.

3afjajancknyuute, barepuckara cBETUNKa, OAHOBO NPUTUCHETE o NPEKMHYBaY0T 3a
BKNy4yBarbe/UCKTyuyBakse 9.

3a fja 3alTeauTe eHeprija, BKyUyBajTe ja 6atepuckara CBETUIKA CaMO OKONKY ja
KopucTuTe.

MogecyBatbe Ha OCBETNIEHOCTA

KpaTtko npuTiCHeTe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BK/yUyBake/UCcK/yuyBarbe 9, 3a a ja
BK/Ty4MTE GaTepuckata CBETU/IKA CO MakCUMasIHA OCBET/IEHOCT. 3a MOAECyBatbe Ha
OCBET/IEHOCTA BO 2 CTEMEHU, ZPXKETE [0 MPUTUCHAT NPEKUHYBAYOT 33
BK/Ty4yBatbe/MCKy4yBatbe 9, JofeKa He Ce NOCTUTHE CakaHaTa OCBET/IEHOCT.

3aluTtuta of npeonToBapyBarbe BO 3aBUCHOCT O/ TeMneparypara

Mpwv npeyekopyBake Ha 03BO/EHATa TeMneparypa Ha pasnagHute Tena 50 °C,
Garepuckara cBeTuka ce uckydysa. OctaBeTe ja barepuckara CBETUKa [ Ce onlaan
1 MOBTOPHO BK/YYETE ja.

CoBeTu npu paboTereTo

Barepuckara CBETM/IKa CBETU CO HamManeHa OCBET/IEHOCT, JOKO/KY KanaluTeToT Ha
GarepwjaTa u3HecyBa ywte okony 1,3 %. batepuckara cBeTUnKa Tpenka 3x npeg aa
Ce Hama/ OCBETNIEHOCTa.
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MNopecyBatbe Ha rnasata Ha cBeTukara (B1au camka A)

Bo 3aBKCHOCT 0f ynoTpebara, rn1asara Ha CBeTU/IKara MoXe fja ce BpT 1 o 200°.

— Co Harope Haco4eHa rnaBa Ha CBeTW/KaTa 3a 0CBET/yBabe Ha NaoHOT.

— CspreHa 3a 90° 32 0CBET/lyBakse Ha npocTopujara.

— 3aokony 120° HaBa/ieHa [N1aBa Ha CBETUNKaTa 3a aHTUPENEKTPAYKO
OCBeT/lyBatbe Ha PaboTHOTO MECTO, Ha MP. 38 OCBET/YBatbe Ha paboTHaTa Maca.

— 3aokony 200° HaBa/leHa rnaBa Ha CBETW/IKaTa 3a OCBETNYBakbe Ha NOfO0T.

HanomeHa: [Jokonky ce HaBann 3a noseke o, 90° 6atepuckara CBeTUNKa MOpa a ce

thukeupa.

Kyku 3a 3aKkauyBatbe (B1AM cnmka B)

Co KykuTe 3a 3aKauyBatbe 7 MOXe Ja ja MPULBPCTUTe baTepuckara CBETUNKA Ha HEKO]

npegwmer.

Kapaburep (Buan cnvka C)

Co KapabuHepoT 4 MOXe [a ja NpuLBPCTUTE baTepuckara CBETUKA Ha Np. Ha cajna

NN Ha nojac.

MarHeT 3a NpuLBPCTYBatbe (BUAM crvka D)

Co MarHeToT 3a NPULBPCTYBakbe 6 MOXeE Aa ja nocTaBuTe barepuckara CBETUNKA Ha

(hepomarHeTCKu1 NoBPLLMHK. [pKUToa nocTanyBajTe CO BHUMaHWe, 3a fia rv u3berHete

rpebHaTHNTE Ha YYBCTBUTENHWTE MOBPLUMHM.

Mpudpart 3a cTatmsoT (1/4") (BUAM cnvka E)

Co npuchatoT 3a cTaT!B 8 MOXe fia ja 3alupacnTe batepuckara CBETUKA Ha CTATMB.

Ofp>XyBatbe 1 CepPBUC

Onp>KyBarbe 1 YnCTerbe
[okonky 6atepujara He (hyHKLMOHMPa NoBeKe, Be Monnme obpartete ce BO
OBflacTeHarta cepBucHa cnyxba 3a Bosch enexkTprnyHmu anaparu.
BaTepuckara CBETU/Ka He MOpa fja Ce 0APXyBa 1 He COAPXW AienoBy, LWTo Tpeba Aa
Ce MEHyBaaT UM 0ApXKyBaar.
1A3BOpOT Ha CBETEHE HE MOXE f1a Ce 3aMeHN. AKO 3BOPOT Ha CBETEHE €
[iecbekTeH, Mopa fia ce 3aMeHu LienaTta baTtepucka cBeTunKa.
cumcTeTe ro nnacTU4HOTO CTaKNo Ha baTepuckaTa CBETUNKA CO CyBa, Meka Kpna, 3a
[la M3berHeTe oLUTETyBaHba. He KOPUCTETE CPEACTBA 32 YNCTEHE WU PACTBOPU.
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CepBlcHa CNyX6a 1 COBETM NP KOPHCTEHE

CepsucHara cnyx6a Ke 04rosopu Ha Batuute npatar-a BO BPCKa CO nonpaskara 1
Of{PXyBarbeTo Ha BalunoT npon3Bog, Kako 1 pe3epBHUTE Aenosi. Ekcrnosnsen
LiPTeX M MH(OPMALMN 38 Pe3ePBHU eN0BY Ke HajaeTe Ha:

www.bosch-pt.com

TUMOT 32 COBETYBakE NPU KOpUCTEr-e Ha Bosch Ke BM NOMOTHe AOKONKY nmate
npaLlarba 3a HalmTe NPON3BOAN 1 ONpeMa.

3a cuTe npaluarba v Hapayku Ha pe3epBHM fenoBK, Be monume HaBegete ro 10-
LmchpeHnoT 6poj o4 creludmrkaLoHaTa naoyKa Ha NPonU3BoAOT.

MakefoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47tb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

VHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./thakc: 02/ 246 76 10

Mo6.: 070 595 888

TpaHcnopt

JINTMYM-joHCKMTE GaTepum NoANexar Ha 6aparbata Ha 3aKOHOT 3a OMacHM
marepujanu. batepunTe Moxe fa ce TpaHCMOPTUPAAT CaMo Of CTPaHa Ha
KOPWCHWKOT, 6e3 NoTpe6a 04 AONONHUTENHM KBaMUKALNN.

Tpy NpeHoC Ha NCTUTe 0/ CTPaHa Ha TPeTV L@ (Ha NP. BO3AYLUEH TPaHCMOPT Wi
LuneauLmja) HEONXOAHO € ia Ce BHMAaBa Ha CeLujaiHTe HanoMeHN Ha ambanaxara
11 03HakuTe. Bo TaKoB Cyyaj, Npu NOAroToBKara Ha npatkata Mopa fia Ce NoBuKa
€KCMepT 3a 0MacHu CyncTaHLm.

TpaHcnopTupajTe rv 6atepunte camo AOKOMKY KyKULLTETO € HEOLUTETEHO. 3aneneTe
TV OTBOPEHUTE KOHTaKTM 1 CaKyBajTe ja batepujara Ha T0j HaUMH LUTO HeMa Ja ce
[BKM BO ambanaxara.

Be Mon1Me BHVIMaBajTe Ha eBEHTYaIHUTe JONONHUTENHW HALWOHATHI NPONUCY.

OtcTpaHyBan-e

3/ barepuckure ceTuku, GatepuuTe, onpemara v ambanaxute Tpeba aa ce
b';{ OTCTPaHAT Ha EKOMOLLKM NPUATANB HAUMH.

He rv chpnajte batepuckuTe CBETUNKN 1 baTepuuTe BO lOMaLLHaTa KaHTa 3a fybpe!
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Camo 3a 3eMj1 BO paMKu Ha EY
Cnopeg EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a ctapu
€NeKTPUYHM 1 eNEKTPOHCKI ypeau, 6aTepuckuTe CBETUKM LUTO ce
BOH ynotpe6a 1 fietheKTHIUTE MW UCKOPUCTEHIUTE GaTepum cnopeg,
perynatuBara 2006/66/EC mopa OAAeNHO Aa ce cobupaart v aa ce
peLmKMpaar Ha eKONMOLIKY NPUEHaTINB HauKH.

Barepuu:

JINTUYM-jOHCKM:
Be MonvMMe BHUMaBajTe Ha HanoMeHuUTe Bo Aen , TpaHenopT,
cTpaHa 178.

Ce 3a4pXyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Sigurnosna uputstva za akku-svetiljku

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Molimo da Citate i obratite paznju na sigurnosna upozorenja i uputstvakoji su
priloZeni akumulatoru ili elektricnom alatu sa kojim je isporu¢em akumulator.

Radite sa akku-svetiljkom paZljivo. Akku-svetiljka proizvodi jaku toplotu, koja
moZe uticati na povecanu opasnost od poZara i eksplozije.

Ne radite sa akumulatorskom svetiljkom u okolini ugroZenoj eksplozijom.

Ne pritiskajte posle automatskog iskljuivanja akku-svetiljke ponovo na
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje. Akumulator se moZe oStetiti.
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Ne usmeravajte svetlosni zrak na osoblje ili Zivotinje i ne gledajte sami u
svetlosni zrak ¢ak ni sa veéeg rastojanja.

Koristite samo originalni Bosch pribor.

Glavu svetiljke nemojte pokrivati dok akumulatorska svetiljka radi. Glava
svetiljke se tokom rada greje i moZe da uzrokuje opekotine ako bi se ova toplota
akumulisala.

Akumulatorsku svetiljku nemojte koristiti u drumskom saobracaju.
Akumulatorska svetiljka nije predvidena za osvetljenje u drumskom saobracaju.
Pre svih radova na akumulatorskoj svetiljki (npr. montaza, odrzavanje, itd.),
kao i pre transporta i spremanja, iz nje treba izvaditi akumulator.

Ne dopustajte deci koriS¢enje akumulatorskih svetiljki. Ona je zamiSljena za
profesionalnu upotrebu. Deca mogu nenamerno zaseniti sebe ili osoblje.

Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

g ZaStitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od trajnog Suncevog
zraCenja, vatre, vode i vlage. InaCe postoji opasnost od eksplozije.
Drzite ne koris¢eni akku dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premo$c¢avanje kontakata. Kratak spoj izmedju kontakata
baterije moZe imati za posledicu opekotine ili vatru.

Kod pogresne primene moZe te¢nost da izadje iz akku. Izbegavajte kontakt sa
njom. Kod slu€ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako te¢nost dospe u o€i,
iskoristite i dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi moZe voditi
nadraZajima koze ili opekotinama.

Kod oStecenjainestrucne upotrebe akumulatoramogu izlaziti pare. Dovedite
sveZvazduhipotraZite lekara ako dodje do tegoba. Para moZe nadraZiti disajne
puteve.

Punite akku samo u aparatimaza punjenje, koje je preporucio proizvodjac. Za
aparat za punjenje koji je pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa VaSim Bosch-proizvodom. Samo
tako se Stiti akumulator od opasnog preopterecenja.

Akumulaciona baterija moZe da se oteti o5trim predmetima kao npr.
ekserima ili odvijacima zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.
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Akumulatorske lampe nemojte da stavljate u blizinu
pejsmejkera. Zbog magneta akumulatorske lampe obrazuje se
polje, koje moZe da ugrozi funkciju pejsmejkera.

Akumulatorsku lampu drZite daleko od magnetnih nosaca podataka i
magnetno osetljivih uredaja. Zbog dejstva magneta moze da dode do
ireverzibilnog gubitka podataka.

Akumulatorsku lampu pomo¢u magneta za pri¢vrs¢ivanje nemojte da
smesState iznad glave. U sluaju pada postoji opasnost od povrede.

Proverite, da li magnet za pri¢vrs¢ivanje moze konstantno da nosi
akumulatorsku lampu. U slu¢aju pada postoji opasnost od povrede.

Opis proizvodai rada

Upotreba koja odgovara svrsi

Svetlo akumulacione baterije je namenjeno za po mestu promenljivo, prostorno i
vremenski ograni¢eno osvetljavanje u suvim unutrasnjim i spoljaSnjim zonama, a nije
namenjeno za opSte osvetljenje prostorija.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz akumulatorske
svetiljke na grafickoj stranici.
1 Glava svetljike
Akumulator*
Dugme za deblokadu akumulator*
Karabin
Potporni oslonac
Magnet za pri¢vrééivanje
Kuka za veSanje
Prihvat stativa 1/4"
Prekida¢ za ukljucivanje-iskljucivanje
10 Rashladno telo

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor mozete da
nadete u naSem programu pribora.

© 00N O WN
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Tehnicki podaci

Akumulatorska svetiljka GLI12V-330
Broj predmeta 3601DA0O..
Nominalni napon V= 12
Trajanje gorenja, ca. min/Ah 180
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5-0,7*
Struja za svetlo Im 330
Dozvoljena ambijentalna temperatura
— prilikom punjenja L o °C 0...+45
— prilikom reZimarada’ i prilikom skladistenja © —20...+50
Preporucene akumulacione baterije GBA12V..
GBA10,8V..
Preporuceni punjaci GAL12..CV
AL11.CV

Reprodukcija boje osvetljenih objekata moZe da bude pogresna.
*zavisno od upotrebljenog akumulatora
* ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Montaza

Punjenje akumulatora (pribor)

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi€no napunjen. Da bi osigurali punu snagu
akumulatora, punite akumulator pre prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne skracujemo Zivotni vek.
Prekidanje radnje punjenja ne $teti akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od dubokog praznjenja preko ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Priispraznjenom akumulatoru se akumulatorska svetljika
iskljucuje preko zastitne veze.
Ne pritiskajte posle automatskog isklju€ivanja akumulatorsku svetiljku na
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje. Akumulator se moZe oStetiti.
Zavadenje akumulatorske baterije 2 pritisnite taster za deblokiranje 3 i vucite
akumulatorsku bateriju iz akumulatorske baterije. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.
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Pustanje u rad

Ubacivanje baterije

Napunjenu akumulatorsku bateriju umeéite 2 u glavu lampe 1 dok osetno ne ulegne.
Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za puStanje u rad akumulatorske svetiljke prekida¢ za ukljucivanje-
iskljucivanje 9.

Da bi akumulatorsku svetiljku iskljucili pritisnite ponovo prekida¢ za ukljucivanje-
iskljucivanje 9.

Da bi Stedeli energiju, ukljucite akumulatorsku sijalicu samo kada je koristite.
PodeSavanije svetloce

Pritisnite prekidac za ukljucivanje-iskljuivanje 9 kratko, kako biste ukljucili
maksimalnu jacinu svetlosti akumulatorske lampe. Za prilagodavanje jaCine svetlosti
nastepen 2 prekidac za uklju€ivanje-iskljucivanje 9 drZite pritisnut dok ne postignete
Zeljenu jaginu svetlosti.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Kod prekoracenja dozvoljene temperature rashladnog tela od 50 °C, akumulatorska
svetiljka ¢e se iskljuciti. Ostavite akumulatorsku svetiljku da se ohladi i nakon toga je
ponovo ukljucite.

Uputstva za rad

Akumulatorska lampa svetli smanjenom ja¢inom svetlosti, ako kapacitet
akumulatorske baterije iznosi jos oko 1,3 %. Akumulatorska lampa 3x zatreperi pre
nego Sto se jaCina svetlosti smanji.

Zaokretanje glave lampe (pogledajte sliku A)

U skladu sa upotrebom glavu lampe 1 mozete da zaokrenete do 200°.

— Kao staja¢a lampa sa glavom lampe koja je usmerena na gore.

— Za90° zaokrenuta svetli u prostoriju.

— Saoko 120° nagnutom glavom lampe bez bljeska osvetljava radno mesto, npr.
radni sto.

— Saoko 200° nagnutom glavom lampe osvetljava pod.

Uputstvo: Prinagibu vise od 90° akumulatorsku lampu morate da fiksirate.
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Kuka za veSanje (pogledajte sliku B)

Pomocu kuka za zakacCivanje 7 moZete da pricvrstite akumulatorsku lampu na neki
predmet.

Karabin (pogledajte sliku C)

Pomocu karabina 4 akumulatorsku lampu mozete da pri€vrstite npr. na uZe ili na
pojas.

Magnet za pri¢vri¢ivanje (pogledajte sliku D)

Pomoc¢u magneta za pri€vrs¢ivanje 6 akumulatorsku lampu moZete da smestite na
feromagnetne povrsine. Pritome postupajte pazljivo, kako biste izbegli ogrebotine na
osetljivim povrSinama.

Prijemnica za stativ (1/4") (pogledajte sliku E)

Pomocu prijemnice za stativ 8 akumulatorsku lampu moZete da zavrnete na stativ.

Odrzavanje i servis
Odrzavanje i CiS¢enje
Ako akumulator viSe ne funkcionise, obratite se jednom ovlaS¢enom servisu za Bosch-
elektricne alate.
Akumulatorska svetiljka je bez odrzavanja i ne sadrZi delove koji se moraju menjati ili
odrZavati.
Izvor svetlosti ne moZe da se zameni. Ako je izvor svetlosti u kvaru, mora da
se zameni kompletna akumulatorska lampa.
Cistite plodu od plastike akumulatorske svetiljke samo sa nekom suvom, mekom
krpom, da bi izbegli oStecenja. Ne upotrebljavajte nikakva sredstva za €iS¢enje ili
rastvarace.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcima i odrzavanju vaseg
proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane crteZe i informacije o rezervnim delovima
mozete naci na naSoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako imate pitanja 0 nasim
proizvodimai priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
predmeta sa 10 brojc¢anih mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

1609 92A2MM|(19.7.16) Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-2909-001.book Page 185 Tuesday, July 19, 2016 2:15 PM é

Srpski| 185

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: ashboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrZe litijum jon podleZu zahtevima prava o opasnim materijama.
Akumulatore moZe korisnik transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportomili Spedicijom) mora se
obratiti paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora
pozvati kod pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Saljite akumuatore samo ako kuiste nije oteceno. Odlepite otvorene kontakte i
upakuijte akumulator tako, da se ne pokrece u paketu.

Molimo da obratite paZnju na eventualne dalje nationalne propise.

Uklanjanje djubreta

X3/| Akumultorske svetiljke, akumulatori, pribor i pakovanja treba odvoziti
b},:ﬁ reciklaZi koja odgovara zaStiti Covekove sredine.

Ne bacajte akumulatorske svetiljke i baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o elektri¢nim i elektron-
skim starim uredjajima ne smeju se viSe upotrebljive akku-svetiljke
dok prema svernici 2006/66/EC moraju se akku-baterije koje su u
kvaru ili istroSene odvojeno sakupljati i odvoziti reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove sredine.
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Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku , Transport*,
stranici 185.

ZadrZavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Varnostna navodila za akumulatorske svetilke

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi neupoStevanja
spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektrini udar,
poZar in/ali teZke telesne poSkodbe.

Prosimo, da si preberite in upoStevajte vsa varnostnaopozorilain napotke, ki
so priloZeni dobavljeni akumulatorski bateriji ali elektricnemu orodju.

Previdnost pri ravnanju z akumulatorsko svetilko. Akumulatorska svetilka pov-
zro¢i mocno vrocino, ki vodi do povetane nevarnosti za pozar in eksplozijo.

Z akumulatorsko svetilko ne delajte v okolju, kjer je nevarnost eksplozije.

Po avtomatskem izklopu akumulatorske svetilke ne smete ponovno pritisniti
na vkopno/izklopno stikalo. Lahko bi poSkodovali akumulatorsko baterijo.
Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in sami ne glejte v svetlob-
ni zarek, tudi ne iz vecje razdalje.

Uporabite le originalni pribor podjetja Bosch.

Glavo svetilke ne smete prekriti, medtem ko je akumulatorska svetilka vklo-
pljena. Glava svetilke se med delovanjem segreje in €e vro€ina zastaja, lahko pov-
zroCi opekline.
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Akumulatorske svetilke ne smete uporabljati v cestnem prometu. Akumulator-

ska svetilka ni atestirana za osvetljevanje v cestnem prometu.

Snemite akumulatorsko baterijo iz akumulatorske svetilke pred vsemi opra-

vili, ki jih opravljate na akumulatorski svetilki (npr. montaza, vzdrZevanje

ipd.) ter pri transportu in shranjevanju.

Otrokom ne dovolite, da bi uporabljali akumulatorsko svetilko. Namenjena je

za profesionalno uporabo. Otroci bi lahko nenamerno zaslepili sebe ali pa druge

osebe.

Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega stika!

g ZasCitite akumulatorsko baterijo pred vro€ino, npr. tudi pred stalnim

soncnim obsevanjem, ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniski-
mi sponkami, kovanci, Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrogili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko ima za posledico opekline ali pozar.

V primeru napac¢ne uporabe lahko iz akumulatorske baterije izteCe tekocina.
Izogibajte se kontaktu z njo. Pri nakljucnem kontaktu s koZo spirajte z vodo.
Ce pride teko€ina v oko, dodatno poisgite tudi zdravnisko pomog. Iztekajoca
akumulatorska teko€ina lahko povzroci drazenje koZe ali opekline.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali &e jo nepravilno uporabljate,
lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbite za dovod sveZega zraka in pri tezavah po-
iSCite zdravnika. Pare lahko povzroc€ijo drazenje dihalnih poti.

Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvaja-
lec. Polnilnik, ki je namenjen doloCeni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vna-
me, ¢e ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorskimi baterijami.
Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z vaSim izdelkom Bosch. Le
tako je akumulatorska baterija zas€itena pred nevarno preobremenitvijo.

Ostri predmeti, kot so na primer nohi aliizvijac, ali zunanje delujoce sile lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika,

zaradi katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplo-
dira.

Akumulatorske svetilke ne prinaSajte v blizino srénega spodbu-
jevalnika. Magnet akumulatorske svetilke ustvari magnetno polje,
ki lahko ogrozi delovanje srénega spodbujevalnika.
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Akumulatorsko svetilko hranite stran od magnetnih nosilcev podatkov in ma-
gnetno obCutljivih naprav. Delovanje magneta lahko povzro€i nepopravljivo izgu-
bo podatkov.

Ce akumulatorsko svetilko pritrjujete s pritrdilnim magnetom, je ne name-
SCajte nad glavo. V primeru padca obstaja nevarnost poskodb.

Preverite, ali lahko s pritrdilnim magnetom trajno pritrdite akumulatorsko
svetilko. V primeru padca obstaja nevarnost poskodb.

Opis inzmogljivost izdelka

Uporaba v skladu z namenom

Akumulatorska svetilka je primerna za prenosno, prostorsko in ¢asovno omejeno
osvetljevanje suhih notranjih in zunanjih obmocjih in ni primerna za splosno razsve-
tljavo prostorov.

Komponente na sliki
OStevilcenje komponent na sliki se nana3a na prikaz akumulatorske svetilke na strani
z grafiko.
1 Glavasvetilke
Akumulatorska baterija*
Deblokirna tipka akumulatorske baterije*
Vponka
Opora
Pritrdilni magnet
Kljuka za obe3anje
Prijemalo za stativ 1/4"
Vklopno/izklopno stikalo
10 Hladilno telo

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celoten pribor je del naega
programa pribora.

© 0o ~NOO U WN

1609 92A2MM|(19.7.16) Bosch Power Tools




% é OBJ_BUCH-2909-001.book Page 189 Tuesday, July 19, 2016 2:15PM é

Slovensko | 189

Tehni¢ni podatki

Akumulatorska svetilka GLI12V-330
Stevilka artikla 3601DA0O0..
Nazivna napetost V= 12
Trajanje svetlenja, pribl. min/Ah 180
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5-0,7*
Svetlobni tok Im 330
Dovoljena temperatura okolice
— pri poInjenj}l}J_ _ _ 1 0...+45
— priuporabi” in shranjevanju © —20...+50
Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA12V..
GBA10,8V..
Priporoceni polnilniki GAL12..CV
AL11.CV

Barva osvetljenih predmetov je lahko popacena.
*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije (pribor)
Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpraznjeno. Da bi lahko akumu-
latorska baterija razvila svojo polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v vklopljeni polnilni napravi.
Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite, ne da bi pri tem skraj-
Sali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne posko-
duje.
Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred globoko izpraznitvijo z ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“. Pri izpraznjeni akumulatorski bateriji za3€itno stikalo iz-
klopi akumulatorsko svetilko.
Po avtomatskem izklopu akumulatorske svetilke ne smete ponovno pritisniti
na vkopno/izklopno stikalo. Lahko bi poSkodovali akumulatorsko baterijo.
Akumulatorsko baterijo 2 odstranite tako, da pritisnete tipko za sprostitev 3 in aku-
mulatorsko baterijo izvleCete iz akumulatorske svetilke. Pri tem ne smete uporabiti
sile.
UpoStevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Bosch Power Tools 1609 92A2MM|(19.7.16)

o S [




OBJ_BUCH-2909-001.book Page 190 Tuesday, July 19, 2016 2:15PM

190 Slovensko
Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo 2 v glavo svetilke 1, dokler se ta obCutno
ne zaskoCi.

Vklop/izklop

Za vklop akumulatorske svetilke pritisnite vklopno/izklopno stikalo 9.

Za izklop akumulatorske svetilke ponovno pritisnite vklopno/izklopno stikalo 9.

Da bi privar€evali z energijo, vklopite akumulatorsko svetilko Sele, ko jo boste upora-
bljali.

Nastavitev svetlosti

Na kratko pritisnite stikalo za vklop in izklop 9, da akumulatorsko svetilko vklopite z
najvecjo svetilnostjo. Za prilagoditev svetilnostiv 2 stopnjah pritisnite in drZite stikalo
zavklop in izklop 9, dokler ni dosezena Zelena svetilnost.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od temperature

Pri prekoracitvi dovoljene temperature hladilnega telesa 50 °C se akumulatorska sve-
tilka izklopi. Pustite, da se akumulatorska svetilka ohladi in jo ponovno vklopite.

Navodila za delo

Akumulatorska svetilka z zmanjSano svetilnostjo sveti, dokler zmogljivost akumula-

torske baterije zna3a e priblizno 1,3 %. Akumulatorska svetilka utripne trikrat, pre-

den ugasne.

Obracanje glave svetilke (glejte sliko A)

Glede na uporabo lahko glavo svetilke 1 obrnete do 200°.

— Kot stojeca svetilka z navzgor obrnjeno glavo.

— Ceje glava obrnjenaza 90°, svetilka osvetljuje celoten prostor.

— Znagibom glave za pribl. 120°, svetilka neslepece osvetljuje delovno mesto, npr.
pisalno mizo.

— Znagibom glave za pribl. 200° svetilka osvetljuje tla.

Opozorilo: Ce je nagib vegji od 90°, morate akumulatorsko svetilko pritrditi.
Kljuka za obeSanje (glejte sliko B)
S pritrdilnim kavljem 7 lahko akumulatorsko svetilko pritrdite na predmet.

Vponka (glejte sliko C)
Z vponko 4 lahko akumulatorsko svetilko pritrdite npr. na vrv ali pas.
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Pritrdilni magnet (glejte sliko D)
S pritrdilnim magnetom 6 lahko akumulatorsko svetilko pritrdite na feromagnetne po-
vrsine. Pri tem postopku bodite previdni, da ne opraskate ob¢utljivih povrsin.

Pritrditveni element za stojalo (1/4") (glejte sliko E)
S pritrditvenim elementom za stojalo 8 lahko akumulatorsko svetilko privijete na sto-
jalo.

Vzdrzevanje in servisiranje
VzdrZevanje in CisCenje
Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na pooblaséen servis za ele-
ktri¢na orodja Bosch.
Akumulatorsko svetilko ni potrebno vzdrZevati in ne vsebuje delov, ki bi se morali za-
menijati ali vzdrzevati.
Virasvetlobe ni mogoge zamenjati. Ce je vir svetlobe poskodovan, je treba za-
menjati celotno akumulatorsko svetilko.

Da bi preprecili poSkodbe, o€istite steklo iz umetne mase akumulatorske svetilke le s
suho, mehko krpo. Ne uporabljajte istil ali topil.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vpra$anja glede popravila in vzdrZevanja izdelka
ter nadomestnih delov. Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih de-
lih se nahajajo tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z veseljem v pomoc pri vprasa-
njih o nasih izdelkih in njihovega pribora.

Ob vseh vpraSanjih in naro€ilih rezervnih delov nujno sporo€ite 10-mestno Stevilko na
tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225

Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407
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Transport

Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene zahtevam zakona o nevar-
nih snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transpor-
tina na cesti.

Pri poSiljkah s strani tretjih (npr.: zra€ni transport ali Spedicija) se morajo upostevati
posebne zahteve glede embalaZe in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obve-
zno nujno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, ¢e je ohisje neposkodovano. Prelepite odpr-
te kontakte in zapakirajte akumulatorske baterije tako, da se v embalaZi ne premika.
Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
X3/ Akumulatorske svetilke, akumulatorske baterije, pribor in embalazo morate
L‘:ﬁ reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorskih svetilk in akumulatorjev/baterij ne smete odvre¢i med hisne
odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in Sveta
0 odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) morate akumula-
torske svetilke, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo
2006/66/ES morate okvarjene ali obrabljene akumulatorske bate-
rije/baterije zbirati loCeno in jih okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v odstavku , Transport®,
stran 192.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Upute za sigurnost za akumulatorske svjetiljke
Treba proc€itati sve napomene o sigurnosti i upute. Ako se ne bi po-
Stivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, poZar i/ili teSke ozljede.

Molimo pro€itajte i pridrzavajte se svih napomena za sigurnost i uputa koje su
isporucene sa aku-baterijom ili elektri¢nim alatom.

Postupajte paZljivo sa akumulatorskom svjetiljkom. Akumulatorska svjetiljka
jako se zagrijava, Sto moZe dovesti do povecane opasnosti od poZara i eksplozije.
Sa akumulatorskom svjetiljkom ne radite u prostorima ugrozenim eksplozi-
jom.

Nakon automatskog isklju¢ivanja akumulatorske svjetiljke ne pritis¢ite dalje
na prekidac za ukljucivanje/iskljuivanje. Akumulatorska svjetiljka bi se mogla
oStetiti.
Svjetlosne zrake ne usmjeravajte na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u svjetlo-
sne zrake, niti sa vece udaljenosti.

Koristite samo originalni Bosch pribor.
Glavu svjetiljke ne pokrivajte dok akumulatorska svjetiljka radi. Glava svjetilj-
ke se tijekom rada zagrije i moZe prouzrociti opekline ako bi se ova toplina akumu-
lirala.
Akumulatorsku svjetiljku ne koristite u cestovnom prometu. Akumulatorska
svjetiljka nije predvidena za osvjetljenje u cestovnom prometu.

Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr. montaza, odrzavanje,
itd.), kao i prije transporta i spremanja, iz nje treba izvaditi aku-bateriju.
Ne dopustite djeci darade sa akumulatorskom svjetiljkom. Ona je predviden za
profesionalnu uporabu. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti sebe ili druge osobe.
Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

A ZaStitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od trajnog Sunc¢evog zra-
0 Cenja, vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.
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Nekoritene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuce-
va, Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscéenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moze imati za
posljedicu opekline ili pozar.

Kod pogresne primjene iz aku-baterije moZze isteci tekucina. Izbjegavajte kon-
takt s ovom teku¢inom. Kod slu¢ajnog kontakta ugrozeno mjesto trebaisprati
vodom. Ako bi ova tekuéina dospjela u o€i, zatraZite pomo¢ lije¢nika. Istekla
tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do nadrazaja koZe ili opeklina.

Kod o$tecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Dove-
dite svjezi zrak i u slucaju poteSkoca zatraZite pomo¢ lije€nika. Pare mogu na-
draZiti diSne putove.

Aku-bateriju punite samo u punjaimakoje preporucuje proizvodac. Za punja¢
koji je predviden za jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od poZara
ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.

Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vaSim Bosch proizvodom. Samo
tako Ce se aku-baterija zastititi od opasnog preopterecenja.

O3trim predmetima kao Sto su npr. €avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se moZe ostetiti. MoZe doci do unutradnjeg kratkog spoja i aku-bate-
rija moZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Akumulatorsku svjetiljku ne dovodite u blizinu pejsmejkera.
Zbog magneta akumulatorske svjetiljke stvara se polje koje moze
ugroziti funkciju pejsmejkera.

DrZite akumulatorsku svjetiljku podalje od magnetskih prijenosnika podata-
ka i magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta moze doci do ne-
povratnih gubitaka podataka.

Ne postavljajte akumulatorsku svjetiljku uz pomo¢ pri€vrsnih magneta iznad
glave. Ako padne postoji opasnost od ozljeda.

Provijerite dali pricvrsni magnet moZe akumulatorsku svjetiljku trajno drZati.
Ako padne postoji opasnost od ozljeda.
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Opis proizvodai radova

Uporaba za odredenu namjenu

Akumulatorska svjetiljka je predvidena za ru¢no, prostorno i vremenski ograni¢eno
osvjetljavanje u suhim unutarnjim prostorima i na otvorenom podrucjima i nije pri-
kladna za opce osvjetljavanje prostora.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova uredaja odnosi se na prikaz akumulatorske svjetiljke
na stranici sa slikama.

Glava svjetiljke

Aku-baterija*

Tipka za deblokadu aku-baterije*
Karabiner kuka

Stremen za oslanjanje

Magnet za pri¢vrséenje

Kuka za vjeSanje

Stezac stativa 1/4"

Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
10 Rashladno tijelo

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor moZete
naci u naSem programu pribora.

© 00 ~NO U1 WN PP

Tehnicki podaci

Akumulatorska svjetiljka GLI 12Vv-330

Katalo3ki br. 3601DA0O..
Nazivni napon V= 12
Trajanje svjetla cca. min/Ah 180
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5-0,7*
Svjetlosni tok Im 330

Prikaz boja osvjetljenjih objekata mozZe biti nepravilan odn. drugaciji.
* ovisno od koristene aku-baterije
* ograniceni u¢inak kod temperatura<0 °C
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Akumulatorska svjetiljka GLI12V-330
Dopustena okolna temperatura
— kod punjenja © 0...+45
— priradu”ikod skladistenja °C -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA12V..
GBA10,8V..
Preporuceni punjaci GAL12..CV
AL11..CV

Prikaz boja osvjetljenjih objekata mozZe biti nepravilan odn. drugaciji.
* ovisno od koristene aku-baterije
* ograniceni u¢inak kod temperatura<0 °C

Montaza

Punjenje aku-baterije (pribor)
Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomicno napunjena. Kako bi se zajam€io
puni u€inak aku-baterije, prije prve uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punja-
cu.
Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez skra¢enja njenog vijeka
trajanja. Prekid u procesu punjenja nece o3tetiti aku-bateriju.
Li-ionska aku-baterija je preko zastite »Electronic Cell Protection (ECP)« zaSti¢ena od
dubinskog praznjenja. Kod ispraznjene aku-baterije akumulatorska svjetiljka ¢e se is-
kljuciti preko zastitnog sklopa.
Nakon automatskog isklju€ivanja akumulatorske svjetiljke ne pritiscite dalje
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. Aku-baterija bi se mogla oStetiti.
Zavadenje aku-baterija 2 pritisnite tipku za deblokiranje 3 i izvucite aku-bateriju iz
akumulatorske svjetiljke. Kod toga ne koristite silu.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Pustanje u rad

Stavljanje aku-baterije
Stavite napunjenu aku-bateriju 2 u glavu svjetiljke 1 sve dok €ujno ne uskoCi.
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Uklju€ivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje akumulatorske svjetiljke pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje 9.

Za iskljucivanje akumulatorske svjetiljke ponovno pritisnite prekida¢ za ukljuiva-
nje/iskljucivanje 9.

Za Stednju elektricne energije, aku-svjetiljku ukljucite samo ako Cete je koristiti.
Namjestanje svjetline

Kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje 9 kako biste akumulatorsku
svjetiljku ukljucili na maksimalnu svjetlou. Za namjeStaje svjetloée u 2 stupnja drZite
prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje 9 pritisnutim sve dok ne postignete Zeljenu
svjetlocu.

ZaStita od preoptereéenja ovisna od temperature

Kod prekoracenja dopustene temperature rashladnog tijela od 50 °C akumulatorska
svjetiljka ¢e se iskljuciti. Akumulatorsku svjetiljku ostavite da se ohladi i nakon toga je
ponovno ukljucite.

Upute zarad

Akumulatorska svjetiljka ¢e svijetliti manjom svjetloéom ako kapacitet aku-baterije

iznosi jos samo cca 1,3 %. Akumulatorska svjetiljka Ce zatreperiti 3x prije nego se

smaniji svjetloca.

Zaokretanje glave svjetiljke (vidjeti sliku A)

Ve¢ prema namjeni moZete glavu svjetiljke 1 zaokrenuti do 200°.

— Kao uplight svjetiljku s glavom svjetiljke usmjerenom prema gore.

— Za90° zakrenutu za rasvjetu u prostoru.

— Soko 120° nagnutom glavom svjetiljke za osvjetljenje radnog mjesta, npr. radnog
stola bez zasjenjivanja.

— Soko 200° nagnutom glavom svijetiljke za osvjetljenje poda.

Napomena: Kod nagiba za viSe od 90° akumulatorska svjetiljka se mora fiksirati.

Kuka za vjeSanje (vidjeti sliku B)

Uz pomo¢ kuke za vjeSanje 7 akumulatorsku svjetiljku mozete pri€vrstiti za neki pred-

met.

Karabiner kuka (vidjeti sliku C)

S karabiner kukom 4 akumulatorsku svjetiljku moZete, primjerice, pricvrstiti za uze ili
pojas.

Bosch Power Tools 1609 92A2MM|(19.7.16)

o




OBJ_BUCH-2909-001.book Page 198 Tuesday, July 19, 2016 2:15PM

198 | Hrvatski

Pri€vrsni magnet (vidjeti sliku D)

S pri€vrsnim magnetom 6 akumulatorsku svjetiljku moZete postaviti na feromagnet-
ske povrsine. Postupajte pritom vrlo oprezno kako biste izbjegli ogrebotine na osjet-
ljivim povrSinama.

Prihvat stativa (1/4") (vidjeti sliku E)

S prihvatom stativa 8 akumulatorsku svjetiljku moZete vijcima pricvrstiti na stativ.

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i CiS¢enje
Ako aku-baterija nije viSe radno sposobna, molimo obratite se ovlastenom servisu za
Bosch elektricne alate.
Akumulatorska svjetiljka ne zahtjeva odrzavanje i ne sadrZi dijelove koji se moraju za-
mijeniti ili odrZavati.
Izvor svjetlosti ne moZe se zamijeniti. Ako je izvor svjetlosti u kvaru, mora se
zamijeniti cjelokupno osvjetljenje baterije.
Plasti¢nu plo¢u akumulatorske svjetiljke Cistite samo sa suhom mekom krpom, kako
bi se izbjeglo njeno oStecenje. Za to ne koristite sredstva za €iS¢enje ili otapala.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na va$a pitanja o popravcima i odrZavanju vaseg proi-
zvodate o rezervnim dijelovima. Povecane crteZe i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoc¢i odgovorom na pitanja o na-
Sim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru€ivanja rezervnih dijelova, molimo vas neizostavno
navedite 10-znamenkasti kataloki broj sa tipske plogice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

1609 92A2MM|(19.7.16) Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2909-001.book Page 199 Tuesday, July 19, 2016 2:15PM

Hrvatski | 199

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moZe bez ikakvih preduvjeta transportirati ce-
stovnim transportom.

Ako transport obavlja trec¢a strana (npr. transport zrakoplovom ili Spedicijom), treba
se pridrZavati posebnih zahtjeva obzirom na ambalaZu i oznaCavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢njakom za tran-
sport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njeno kuciste neoSte-
¢eno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze po-
micati u ambalaZi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
X/ Akumulatorske svjetiljke, aku-baterije, pribor i ambalazu trebate dovesti na
L’:ﬁ ekoloki prihvatljivu ponovnu primjenu.

Aku-svjetiljke i aku-baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektri¢ne i elektro-
nicke stare uredaje, neuporabive akumulatorske svjetiljke i prema
Smjernicama 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije mo-
raju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekolo3ki prihvatljivo reciklira-
nje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u poglavlju »Transport« na
stranici 199.

ZadrZzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnduded

Ohutusnduded akulampide kasutamisel

Kdik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks vdib olla elektriléok, tulekahju ja/vdi rasked
vigastused.

Lugege labi kdik akuga vdi elektrilise todriistaga, mille juurde aku kuulub,
kaasasolevad juhised ja ohutusnduded.

Akulambi kasitsemisel olge hoolikas. Akulamp tekitab tugevat kuumust, mis
pdhjustab suure tulekahju- ja plahvatusohu.

Arge kasutage akulampi plahvatusohtlikus keskkonnas.

Pérast akulambi automaatset valjaliilitamist &rge vajutage enam lulitile (sis-
se/valja). Aku vdib viga saada.

Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale ja drge vaadake ise val-
guskiire sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

Kasutage tiksnes Boschi originaaltarvikuid.

Kui akulamp pdleb, arge katke lambi pead kinni. Lambi pea soojeneb lambi p&-
lemise ajal ning kogunev kuumus vdib tekitada pdletusi.

Arge kasutage akulampi liikluses. Akulamp ei ole ette nahtud valgustamiseks
liikluses.

Enne mis tahes todde tegemist akulambi kallal (nt kokkupanek, hooldus vmt),
samuti enne lambi transporti ja hoiulepanekut vtke aku lambist vélja.

Arge lubage lastel akulampi kasutada. See on ette nihtud professionaalseks ka-
sutuseks. Lapsed voivad iseennast v&i teisi inimesi tahtmatult pimestada.

Arge avage akut. Esineb liihise oht.

I 5 Kaitske akqt kg_umuse, sealhul_gas pideva paikesekiirguse eest, samu-
O] tivee,tulejaniiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklambritest, mintidest, vot-
metest, naeltest, kruvidest vdi teistest vaikestest metallesemetest, mis voi-
vad kontaktid omavahel ihendada. Akukontaktide vahel tekkiva lihise tagajér-
jeks voivad olla pdletused voi tulekahju.
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Vaarkasutuse korral vdib akuvedelik vélja voolata. Valtige sellega kokkupuu-
det. Juhusliku kokkupuute korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui ve-
delik satub silma, pddrduge lisaks arsti poole. Valjavoolav akuvedelik voib poh-
justada nahaérritusi voi poletusi.

Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel vib akust eralduda aure. Ohutage
ruumi, halva enesetunde korral pérduge arsti poole. Aurud voivad &rritada
hingamisteid.

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadijatega. Akulaadija, mis
sobib teatud tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste aku-
dega.

Kasutage akut iksnes koos Boschi tédriistaga. Ainult nii on aku ohtliku liigpinge
eest kaitstud.

Teravad esemed, naiteks naelad vdi kruvikeerajad, samuti [66gid, porutused
jmtvoivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku vib
slittida, suitsema hakata, plahvatada vdi ile kuumeneda.

Arge asetage akulampi siidamestimulaatorite ldhedusse. Aku-
lambi magnet tekitab vélja, mis v6ib sidamestimulaatorite td6d héi-
rida.

Hoidke akulampi eemal magnetilistest andmekandjatest ja magneti suhtes
tundlikest seadmetest. Magneti toimel vBivad andmed pédrdumatult hévida.

Arge kinnitage akulampi kinnitusmagneti abil pea kohale. Allakukkumisel esi-
neb vigastuste oht.

Kontrollige, kas kinnitusmagnet suudab akulampi pikaajaliselt hoida. Allakuk-
kumisel esineb vigastuste oht.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Nduetekohane kasutus

Akulamp on kuivades sise- ja vélistingimustes ette nahtud konkreetse ruumiliselt pii-
ratud ala valgustamiseks teatava kindlaksmaaratud aja jooksul, akulambi asukohta
ruumis saab muuta, akulamp ei sobi kasutamiseks ruumi tildvalgustina.
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Seadme osad

Akulambi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud numbrid.
1 Lambipea

Aku*

Aku vabastusklahv*

Karabiin

Tugikaar

Kinnitusmagnet

Riputuskonks

1/4"-keermega statiivi ava

Laliti (sisse/vélja)

Jahuti

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud voi kasutusju-
hendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kata-

© 0 ~NO U~ WN

=
o

loogist.
Tehnilised andmed
Akulamp GLI 12Vv-330
Tootenumber 3601 DA0O..
Nimipinge V= 12
Pélemisaeg ca min/Ah 180
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,5-0,7*
Valgusvoog Im 330
Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur
— laadimisel °C 0...+45
— kasutamisel” ja séilitamisel °C -20...+50
Soovituslikud akud GBA12V..
GBA 10,8V..
Soovituslikud laadimisseadmed GAL12..CV
AL11.CV
Valgustatud objektide vérve vdidakse tajuda moonutatult.
* sBltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
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Aku laadimine (lisatarvik)
Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait mahtuvust, laadige aku
enne esmakordset kasutamist akulaadimisseadmes téiesti tais.
Li-ioon-akut v8ib laadida igal ajal, iima et see lihendaks aku kasutusiga. Laadimise
katkestamine ei kahjusta akut.
Liitium-ioon-akut kaitseb téieliku tihjenemise eest elementide elektrooniline kaitse
L4Electronic Cell Protection (ECP)“. Tihjenenud aku korral liilitab kaitselliti akulambi
vélja.
Pérast akulambi automaatset véljalllitamist &rge vajutage enam lulitile (sis-
se/valja). Aku vdib kahjustuda.
Aku valjavdtmiseks 2 vajutage vabastusnupule 3 ja tdmmake aku akulambist valja. Ar-
ge rakendage seejuures joudu.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise juhiseid.

Kasutamine

Kasutuselevott

Aku paigaldamine

Uhendage laetud aku 2 akulambi peaga 1 ja veenduge, et see tuntavalt kohale fiksee-
rub.

Sisse-/valjalilitus

Akulambi sisseltlitamiseks suruge lliti (sisse/vélja) 9 les.

Akulambi valjalulitamiseks vajutage uuesti lilitile (sisse/vélja) 9.

Energia sadstmiseks ltilitage akulamp sisse valja ainult siis, kui Te seda kasutate.

Valgustustugevuse reguleerimine

Vajutage korraks lulitile (sisse/vélja) 9, et akulampi maksimaalse valgustustugevuse-
gasisse lllitada. Valgustustugevuse reguleerimiseks kahes astmes hoidke lilitit (sis-
se/valja) 9 all seni, kuni soovitud valgustustugevus on vélja reguleeritud.

Temperatuurist soltuv tlekoormuskaitse
Jahuti lubatud temperatuuri 50 °C tiletamisel ltilitub akulamp vélja. Laske akulambil
jahtuda ja liilitage akulamp uuesti sisse.
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Toojuhised

Akulamp pdleb vahendatud valgustustugevusega, kui aku mahtuvus on véaiksem kui
1,3 %. Enne valgustustugevuse vahenemist vilgub akulamp kolm korda.

Lambi pea keeramine (vt joonist A)

Olenevalt kasutusotstarbest saab lambi pead 1 kuni 200° keerata.

— Lae valgustamiseks on lambi pea suunatud ules.

— Kuilambi pead keerata 90°, siis valgustab lamp ruumi.

— Kui lambi pead keerata ca 120°, siis valgustab lamp tédkohta, nt kirjutuslauda.
— Kui lambi pead keerata ca 200°, siis valgustab lamp p&randat.

Maérkus: Kui kalle on suurem kui 90°, tuleb akulamp kinnitada.

Riputuskonks (vt joonist B)

Riputuskonksu 7 abil saab riputada akulambi mingi eseme kiilge.

Karabiin (vt joonist C)

Karabiini 4 abil saab kinnitada akulambi nt trossi voi voo kiilge.

Kinnitusmagnet (vt joonist D)

Kinnitusmagneti 6 abil saab kinnitada akulambi ferromagnetiliste pindade kilge. See-
juures tegutsege ettevaatlikult, et véltida tundlike pindade kriimustamist.
Statiivikeere (1/4") (vt joonist E)

Statiivikeerme 8 abil saab akulambi kinnitada statiivi kiilge.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Kui aku enam ei toota, pddrduge palun Boschi elektriliste todriistade volitatud
remonditddkotta.

Akulamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada voi hooldada.
Valgusallikat ei saa vahetada. Kui valgusallikas on defektne, tuleb valja vahe-
tada akulamp tervikuna.

Vigastuste valtimiseks puhastage akulambi plastist klaasi iksnes kuiva pehme lapiga.

Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.
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Klienditeenindus ja miigijargne ndustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse ning varuosade kohta esi-
tatud kiisimustele. Joonised ja teabe varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimustes meeleldi abi.
Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti &ra seadme andmesildil
olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste késitdoriistade remont ja hooldus
Pérnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatakse ohtlike ainete vedu
reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta maantee-
vedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt dhuvedu vdi ekspedeerimine) tuleb jar-
gida pakendi ja téhistuse osas kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ette-
valmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Akuvedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid
teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks.

Jargige ka vdimalikke taiendavaid siseriiklikke nudeid.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kéitlus

%3/ Akulamp, aku, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
}A votta.

Arge kaidelge akulampe ja akusid/patareisid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaitmete kohta ja vastavalt direktiivile 2006/66/EU
tuleb kasutusressursi ammendanud akulambid ning defektsed vGi
kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.
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Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Transport*, Ik 205.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

DroSibas noteikumi

DroSibas noteikumi akumulatora apgaismoSanas lampam

Uzmanigi izlasiet visus drogibas noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Ladzam izlasit unievérot visus drosibas noteikumus un noradijumus, kas tiek
piegadati kopa ar akumulatoru vai elektroinstrumentu, ar kuru kopa ir ticis
piegadats akumulators.

levérojiet piesardzibu, rikojoties ar akumulatora apgaismoSanas lampam.
Akumulatora apgaismo3anas lampas veidojas liels siltuma daudzums, radot aiz-
degSanas un spradziena briesmas.

Nelietojiet akumulatora apgaismoSanas lampu vietas ar paaugstinatu spra-
dzienbistamibu.

Péc akumulatora apgaismosanas lampas automatiskas izslégSanas nemeégi-
niet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sada riciba var sabojat akumula-
toru.

Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem un neskatieties gais-
mas stara pat no liela attaluma.

Izmantojiet vienigi Bosch originalos piederumus.
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Nenosedziet apgaismojoSo galvu laika, kad akumulatora apgaismoSanas lam-
pa darbojas. Lampas darbibas laika tas apgaismojosa galva silst un var izraisit ap-
degumus, ja izdalttais siltums netiek aizvadits un uzkrajas.

Nelietojiet akumulatora apgaismoSanas lampu, piedaloties ielu satiksme.
Akumulatora apgaismoSanas lampu nav atlauts lietot ielu satiksmes reguléSanai.
Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora apgaismoS$anas lampu (pirms tas
montazas, apkalpoSanas u. t. t.), ka arf lampas transportéSanas un uzglabasa-
nas laika iznemiet no tas akumulatoru.

Nelaujiet bérniem lietot akumulatora apgaismosanas lampu. ST lampair pare-
dzéta profesionalai lietoSanai. Bérni ar to var nejausi apZilbinat viens otru vai ari ci-
tas personas.

Neatveriet akumulatoru. Tas var radrt isslégumu.

g =2 Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgsto3as atrasa-
~..] Nas saules staros vaiuguns tuvuma, ka ari no adens un mitruma. Tas

var izraisit spradzienu.

Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai ta kontakti saskartos
ar saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skrivem vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumula-
tora kontaktiem var radit apdegumus un bat par céloni ugunsgrékam.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplast Skidrais elektrolits. Nepie-
laujiet elektrolita nonak3anu saskaré ar &du. Ja tas tomér ir nejausi noticis,
noskalojiet elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits nonak acts, nekavéjoties grie-
zieties pie arsta. No akumulatora izpluduSais elektrolits var izsaukt &das iekaisu-
mu vai pat apdegumu.

Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Sada gadijuma izvédiniet telpu un, ja jataties slikti, griezieties
pie arsta. lzgarojumi var izraisit elpo3anas celu kairinajumu.

Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici, ko ir ieteikusi elektro-
instrumenta razotajfirma. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa a-
kumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie
uzlades ierices un/vai akumulatora aizdeg3anas.

Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradajumu, kuram tas ir pare-
dzets. Tikai ta akumulatoru iesp&jams pasargat no kaitigas parslodzes.

Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skravgriezis, ka ariaréja spékaiedarbiba
var sabojat akumulatoru. Tas var radit iek$€ju isslégumu, ka rezultata akumula-
tors var aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.
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Netuviniet akumulatora apgaismojo$o lampu sirds stimulato-
riem. Akumulatora apgaismojo3as lampas stiprinoSie magnéti rada
magnétisku lauku, kas var nelabveéligi ietekmét sirds stimulatoru
funkcionésanu.

Netuviniet akumulatora apgaismojo$o lampu magnétiskajiem datu neséjiem

un iericém, kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks. Magnétiska lauka iedar-
biba var izraisit neatgriezenisku datu zudumu.

Neizmantojiet stiprinoSos magnétus akumulatora apgaismojosas lampas no-

stiprinaSanai virs galvas. Akumulatora apgaismojoSajai lampai kritot, ta var radit
savainojumus.

Parbaudiet, vai stiprinoSie magnéti spéj ilgstosi noturét akumulatora apgais-
mojo3o lampu. Akumulatora apgaismojoSajai lampai kritot, ta var radit savainoju-
mus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Akumulatora apgaismo3anas lampa ir paredzéta portativa, telpa un laika ierobezota
apgaismojuma nodro$inaSanai sausas vietas iekStelpas un arpus tam, tacu ta nav pie-
mérota visparéjai telpu apgaismosanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem akumulatora apgaismo3anas lampas

attéla, kas paradits ilustrativaja lappusé.
1 Apgaismojo3a galva

Akumulators*

Akumulatora fiksatora taustins*

Karabine

Balsts

Magnéti stiprinaSanai

Akis piekarsanai

1/4" vitne stiprina3anai uz stativa

lesledzéjs

10 Radiators

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns par-
skats par izstradajuma piederumiem ir sniegts masu piederumu kataloga.

© 00N O WN
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Tehniskie parametri

Akumulatora apgaismoSanas lampa GLI12V-330
Izstradajuma numurs 3601DA0O..
Nominalais spriegums V= 12
ApgaismoSanas ilgums, apt. min./Ah 180
Svars athilstoSi EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,5-0,7*
Gaismas plisma Im 330

Pielaujama apkartéja gaisa temperatdra
— uzlades laika . _ °C 0...+45
— darbibas laika” un uzglabadanas laika © —20...+50
leteicamie akumulatori GBA12V..
GBA 10,8V..
leteicama uzlades ierice GAL12..CV
AL11..CV

Apgaismojamo objektu krasu atdeve var bat izmainita.
* atkariba no izmantojama akumulatora
* Samazinata jauda pie temperattras <0 °C

Montaza

Akumulatora uzlades ierice (papildpiederums)
Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoklr. Lai izstradajums spétu
darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pie-
vienojot to uzlades iericei.
Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties samazinat ta kalpoSa-
nas laiku. Akumulatoram nekaité arf partraukums uzlades procesa.
Litija-jonu akumulators ir apgadats ar elementu elektroniskas aizsardzibas ,Electro-
nic Cell Protection (ECP)" ierici, kas to pasarga no dzilas izlades. Ja akumulators ir iz-
ladejies, 1paSa aizsargshéma automatiski izsledz apgaismo3anas lampu.
Péc akumulatora apgaismo$anas lampas automatiskas izslégSanas nemégi-
niet to no jaunaieslégt, nospiezot ieslédzéju. Pretéja gadijuma akumulators var
tikt bojats.
Lai iznemtu akumulatoru 2, nospiediet fiksatora taustinu 3 un izvelciet akumulatoru
no apgaismojosas lampas. Nelietojiet Sim nolikam parak lielu spéku.
leverojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem izstradajumiem.
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LietoSana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietoSana
levietojiet uzladétu akumulatoru 2 lampas apgaismojo3aja galva 1, lidz tas tur skaidri
samanami fikséjas.

leslégSana un izslégSana
Lai ieslégtu akumulatora apgaismo3anas lampu, nospiediet ieslédzé&ju 9.
Lai izslegtu akumulatora apgaismo3anas lampu, vélreiz nospiediet ieslédz&ju 9.

Lai tauprtu energiju, ieslédziet akumulatora apgaismosanas lampu tikai tad, kad ta
tiek lietota.

Spilgtuma reguléSana

Lai akumulatora apgaismojo$o lampu ieslégtu darbam ar maksimalu spilgtumu, slai-
cigi nospiediet iesledz&ju 9. Lai izvélétos vienu no divam spilgtuma pakapém, turiet
nospiestu ieslédzéju 9, lidz tiek sasniegta vélama spilgtuma pakape.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Jatiek parsniegta radiatora pielaujama temperatira, kas ir 50 °C akumulatora ap-
gaismo3anas lampa izsleédzas. Nogaidiet, [idz akumulatora apgaismosanas lampa at-
dziest, un tad to no jauna ieslédziet.

Noradijumi darbam

Akumulatora apgaismojo3a lampa darbojas ar samazinatu spilgtumu ari tad, ja aku-

mulatoraatlikust energija samazinas lidz aptuveni 1,3 % no nominalas vértibas. Pirms

spilgtuma samazinaSanas akumulatora apgaismojo$a lampa nomirgo tris reizes.

Apgaismojo3as galvas pagrieSana (attéls A)

Atkariba no lieto$anas veida, lampas apgaismojo3o galvu 1 var pagriezt lidz 200° ro-

bezas.

— VerSot apgaismojoSo galvu augsup, tiek apgaismoti griesti.

— PagrieZot apgaismojo3o galvu 90° lenki, tiek izgaismota telpa.

— Noliecot apgaismojo3o galvu aptuveni 120° lenk, tiek neapZilbino3a veida apgais-
mota darba vieta (pieméram, rakstamgalda virsma).

— Noliecot apgaismojoSo galvu aptuveni 200° lenki, tiek apgaismota grida.

Piezime. Nolieces lenkim parsniedzot 90°, akumulatora apgaismojo3a lampa jano-

stiprina.
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Akis piekarsanai (attéls B)
Izmantojot piekarinaSanas aki 7, akumulatora apgaismojo3o lampu var piestiprinat
kadam priekSmetam.

Karabine (attéls C)
Izmantojot karabini 4, akumulatora apgaismojo3o lampu var piestiprinat, pieméram,
pie troses vai pie jostas.

StiprinoSie magnéti (attéls D)
Ar stiprinoSo magnétu 6 palidzibu akumulatora apgaismojo3o lampu var nostiprinat

uz feromagnétisku materialu virsmas. StiprinaSanas gaita ievérojiet piesardzibu, lai
nesaskrapétu neizturigas virsmas.

Vitne stiprina3anai uz stativa (1/4") (attéls E)

Stiprino3a vitne 8 lauj pieskravét akumulatora apgaismojoSo lampu pie stativa.

Apkalposana un apkope

ApkalpoSana un tiriSana
Jaakumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumen-
tu remonta darbnica.
Akumulatora apgaismo$anas lampai nav nepiecieS§ama apkalpoSana, un ta nesatur
dalas, kam batu vajadziga apkalpo3ana vai kas blitu nomainamas.
Gaismas avotu nav iespéjams nomainTit. Ja gaismas avots ir bojats, nepiecie-
Sams nomainit visu akumulatora apgaismoS$anas lampu.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet akumulatora apgaismo3anas lampas plastmasas

disku vienigi ar sausu, mikstu audumu. Nelietojiet tiriSanas Iidzekli vai Skidinataju.

Klientu konsultéciju dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jautajumiem par izstradaju-
ma remontu un apkalpoSanu, ka ari par rezerves dalu iegadi. Izklajuma zim&jumus un
informaciju par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vislabakaja veida, sniedzot
atbildes uz jautdjumiem par masu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultéacijas un pasatot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstra-
dajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markéjuma plaksnites.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

TransportéSana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par
bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta
plisma bez papildu nosacijumiem.

Parsatot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentdru starpniecibu), jaievéro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésa-
nas noteikumi. Tapéc satijumu sagatavoSanas laika japieaicina kravu parvadasanas
specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizlimgjiet valéjos akumula-
tora kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.
Ladzam ievérot arT ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja ta-
di pastav.

Atbrivo3anas no nolietotajiem izstradajumiem

X3/ Nolietotas akumulatora apgaismoSanas lampas, akumulatori, piederumi un

L’.{ iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaiti-
gaveida.

Neizmetiet akumulatora apgaismo$anas lampas un akumulatorus vai baterijas sadzi-

ves atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES par nolietota-
jam elektriskajam un elektroniskajam iericém, lietoSanai nederigas
akumulatora apgaismoSanas lampas, ka arf, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, hojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas jasavac
atseviSki un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaiti-
gaveida.
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Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ievérot sadala , TransportéSana“ (lappuse 212) snieg-
tos noradijumus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Saugos nuorodos dirbantiems su akumuliatoriniais proZektoriais
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, Kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suZaloti ki-
tus asmenis.

PraSome perskaityti visas saugos nuorodas ir taisykles, kurios buvo pridétos
prie akumuliatoriaus arba elektrinio jrankio, su kuriuo buvo pristatytas aku-
muliatorius, ir jy laikytis.

Su akumuliatoriniu proZektoriumi elkités atsargiai. Akumuliatorinis prozekto-
rius smarkiai jkaitina, todél padidéja gaisro ir sprogimo pavojus.

Nedirbkite su akumuliatoriniu proZektoriumi sprogioje aplinkoje.

Jei akumuliatorinis proZektorius iSjungiamas automatiskai, jjungimo-iSjungi-
mo jungiklio nebespauskite. PrieSingu atveju galite pazeisti akumuliatoriy.
Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyvanus ir patys —net ir i$ toliau —
neZidrékite j Sviesos srautg.

Naudokite tik originalig Bosch papildoma jranga.

NeuZdenkite prozektoriaus galvutés, kai akumuliatorinis prozektorius veikia.
VeikianCio proZektoriaus galvuté jkaista ir, susikaupus kars¢iui, gali nudeginti.
Akumuliatorinio proZektoriaus nenaudokite keliy eisme. Akumuliatorinis pro-
Zektorius néra aprobuotas apSvietimui keliy eisme.
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Prie$ pradédami bet kokius akumuliatorinio proZektoriaus remonto darbus
(pvz., montavimo, techninés prieZiaros), o taip pat norédami transportuoti ar
sandéliuoti, i$ akumuliatorinio proZektoriaus iSimkite akumuliatoriy.
Neleiskite vaikams naudoti akumuliatorinio proZektoriaus. Jis skirtas profesi-
onaliam naudojimui. Vaikai netycia gali apakinti save ar kitus asmenis.
Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

[; 7 Saugokite akumuliatoriy nuo kars€io, pvz., taip pat ir nuo ilgo saulés
0 spinduliy poveikio, ugnies, vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavo-
jus.

Nelaikykite savarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daik-
ty arti iStraukto i$ prietaiso akumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumulia-
toriaus kontaktus galima nusideginti ir sukelti gaisra.

Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali iStekéti skystis. Venkite kon-
takto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei
pateko j akis —nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ir nudeginti oda.

Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali issiverzti garai. 13ve-
dinkite patalpa, o jei atsirado negalavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius, kuriuos rekomenduoja
gamintojas. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro
pavojus.

Akumuliatoriy naudokite tik su jasy Bosch gaminiu. Tik taip apsaugosite aku-
muliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

AStras daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumu-
liatoriy. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti,
pradeéti rakti, sprogti ar perkaisti.

Nelaikykite akumuliatorinio proZektoriaus arti Sirdies stimulia-
toriy. Akumuliatorinio proZektoriaus magnetas sukuria lauka, kuris
gali pakenkti Sirdies stimuliatoriy veikimui.

Akumuliatorinj prozZektoriy laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir ma-
gneto poveikiui jautriy prietaisy. Dél magneto poveikio duomenys gali negrjzta-
mai dingti.

Netvirtinkite akumuliatorinio proZektoriaus tvirtinimo magnetais vir§ galvos.
Krentant iSkyla suZalojimo pavojus.
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Patikrinkite, ar tvirtinimo magnetas ilgai gali iSlaikyti akumuliatorinj proZek-
toriy. Krentant iSkyla suZalojimo pavojus.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prietaiso paskirtis

Akumuliatorinis prozektorius yra skirtas nestacionariam sausy patalpy ir lauko zony
ap3vietimui, jis apSvieCia tam tikra ribotg plotg ir veikia ribota laika, todél néra skirtas
bendrajam patalpy ap3vietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty prietaiso daliy numeriai atitinka akumuliatorinio proZektoriaus schemos
numerius.
Prozektoriaus galvuté
Akumuliatorius*
Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas*
Karabinas
Atraminis lankelis
Tvirtinimo magnetas
Kablys elektriniam jrankiui pakabinti
Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
9 Jjungimo-ijungimo jungiklis
10 Radiatorius
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma
jranga rasite masy papildomos jrangos programoje.

0 ~NOO U WN PP

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis proZektorius GLI 12V-330
Gaminio numeris 3601 DA0O..
Nominalioji &tampa V= 12
Svietimo trukmé apie min/Anh 180
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 0,5-0,7*
ApSvietimo elektros srové Im 330

Apsviesty objekty spalvos gali pakisti.
* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatirai <0 °C
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Akumuliatorinis prozektorius GLI12V-330
LeidZiamoji aplinkos temperatdra
— jkraunant © 0...+45
— jrankiui veikiant” ir jj sandéliuojant °C -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA12V..
GBA10,8V..
Rekomenduojami krovikliai GAL12..CV
AL11..CV

Apsviesty objekty spalvos gali pakisti.
* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas (pap. jranga)

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad akumuliatorius veikty vi-
sa galia, prie$ pirmajj naudojima akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavimo trukmé dél to nesu-
trumpéja. Krovimo proceso nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Li¢io jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy apsaugos sistema (ECP)“
saugo juos nuo visiskos iskrovos. Kai akumuliatorius iSsikrauna, apsauginis isjungiklis
iSjungia akumuliatorinj prozektoriy.
Jei akumuliatorinis prozektorius iSjungiamas automatiskai, jjungimo-isjungi-
mo jungiklio nebespauskite. PrieSingu atveju galite pazeisti akumuliatoriy.
Norédami iSimti akumuliatoriy 2, paspauskite atblokavimo klaviSg 3 ir iStraukite aku-
muliatoriy i$ akumuliatorinio proZektoriaus. Traukdami nenaudokite jégos.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumuliatoriaus Salinimo.

Naudojimas

Parengimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
|krautg akumuliatoriy 2 stumkite j proZektoriaus galvute 1, kol i3girsite, kad uzsifiksa-
vVo.
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Jjungimas ir iSjungimas

Norédami akumuliatorinj proZektoriy jjungti, paspauskite jjungimo-igjungimo jungiklj
9.

Norédami akumuliatorinj prozektoriy iSjungti, jjungimo-iSjungimo jungiklj 9 paspaus-
kite dar kartg.

Kad tausotuméte energija, nenaudojama akumuliatorinj proZektoriy iSjunkite.

Skaiscio nustatymas

Trumpai paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj 9, norédami akumuliatorinj prozek-
toriy jjungti maksimaliu Svietimo intensyvumu. Norédami nustatyti viena i 2 Svietimo
intensyvumo pakopy, laikykite paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj 9, kol nustatysi-
te pageidaujama Svietimo intensyvuma.

Su temperatlros poky¢iu susijusi apsauga nuo perkrovos

JeivirSijama leidZiama 50 °C radiatoriaus temperatara, akumuliatorinis proZektorius

iSsijungia. Palaukite, kol akumuliatorinis prozektorius atvés, ir akumuliatorinj prozek-
toriy vél jjunkite.

Darbo patarimai

Kai akumuliatoriaus talpa sumazéja iki 1,3 %, akumuliatorinis proZektorius Svie€ia
mazesniu Svietimo intensyvumu. Prie$ sumaZzéjant Svietimo intensyvumui, akumulia-
torinis prozektorius 3 kartus sumirksi.

ProZektoriaus galvutés palenkimas (Zr. pav. A)

Priklausomai nuo naudojimo atvejo, proZektoriaus galvute 1 galima palenkti iki 200°.

— Kaip pastatomasis Sviestuvas su auk3tyn nukreipta prozektoriaus galvute.

— Palenkta 90° kampu, kad apSviesty patalpa.

— 120°kampu palenkta proZektoriaus galvuté, kad ap3viesty darbo vieta, pvz., raSo-
majj stal, bet neapakinty.

— 200° kampu palenkta proZektoriaus galvuté, kad ap3viesty grindis.

Nuoroda: Kai palenkiama daugiau kaip 90° kampu, akumuliatorinj prozektoriy reikia

uzfiksuoti.

Kablys elektriniam jrankiui pakabinti (Zr. pav. B)

Pasinaudodami kabliu 7, akumuliatorinj proZektoriy galite pritvirtinti prie kokio nors
daikto.

Karabinas (Zr. pav. C)

Naudodamiesi karabinu 4, akumuliatorinj proZektoriy galite pritvirtinti prie lyno arba
dirzo.
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Tvirtinimo magnetas (Zr. pav. D)

Naudodamiesi tvirtinimo magnetu 6, akumuliatorinj proZektoriy galite pritvirtinti prie
feromagnetiniy pavirsiy. Tai atlikite labai atsargiai, kad iSvengtuméte jbrézimy jau-
triuose pavirsiuose.

Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti (1/4") (Zr. pav. E)
Naudodamiesi sriegiu prietaisui prie stovo tvirtinti 8, akumuliatorinj prozektoriy gali-
te prisukti prie stovo.

PrieziGra ir servisas

Priezidra ir valymas
Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.
Akumuliatoriniam proZektoriui techninés prieZitros nereikia, jame néra daliy, kurias
reikty keisti ar atlikti technine prieZidra.
Sviesos altinio pakeisti negalima. Jei $viesos 3altinis yra pazeistas, reikia
pakeisti visg akumuliatorinj proZektoriy.
Akumuliatorinio proZektoriaus plastiko stikla, kad jo nepaZeistuméte, valykite sausu,
minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jasy gami-
nio remontu, technine prieZitra bei atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir infor-
macijg apie atsargines dalis rasite €ia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai atsakys j klausimus apie
msy gaminius ir papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome batinai nurodyti deSimtzen-
kli gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. paStas: service-pt@Iv.bosch.com
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Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy ga-
benima reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti
keliais leidZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspedijavimo jmo-
né), batina atsiZvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Buti-
na, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus
ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
X3/ Akumuliatoriniai proZektoriai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés
L‘:ﬁ turi bati ekologiskai utilizuojami.

Akumuliatoriniy prozektoriy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky, naudoti nebetinkami akumuliatoriniai proZektoriai
ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, paZeisti ar iSeikvoti aku-
muliatoriai ir baterijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transportavimas", psl. 219 pateik-
ty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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